JP 1

VANDIDAD-BA-NIRANG

ASHAONAM VAnGHUHISH
SURAO SPENTAO FRAVASHAYO
YAZAMAIDE

2016

BY

Ervad Jal Noshirvan Panthaky
5508 Spangler Drive.

Mississauga.

Ontario. Canada. L5R 3A2
jal panthaky@yahoo.ca




JP 2
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ritualistic knowledge among young priests of the Parsi community.
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FOREWORD

The Yasna ceremony occupies an important place in the Zoroastrian rituals.
It is celebrated on various solemn as well as festive occasions. The Yasna
is the basic ritual text. Other ritual texts, Visperad and Vendidad are
supplementary texts and they are never recited exclusively as independent
texts in the ceremonies. Some of the chapters of the Visperad are the
enlarged chapters of Yasna.

The Avesta literature lays particular stress on the accurate pronunciations
of the Avestan texts. The Avesta prayers are generally designated in the
Avestan literature as Manthra. High spiritual efficacy is claimed for the
Avestan prayers. The Avesta texts were handed down from generations to
generations by rote i.e. by oral transmission. This traditional method no
longer continues and at present students learn to read the text fluently from
the printed books.

The present generation of youths are unaware of the original Avestan, or
even Gujarati scripts in which our ancient Zoroastrian religious texts were
composed and written. To facilitate the younger generation of priestly
aspirants of India and abroad desirous of undergoing Navar and Maratab
initiations, Ervad Saheb Jal Noshirwan Panthaky has painstakingly
transcribed into English Zoroastrian high liturgical texts of Yasna, Visperad
and Yasna of Rapithwan along with their ritual directions with complete
recitation in-extenso.

In this endeavour, ever helpful and experienced Yozdathragar Ervad Saheb
Keki Dosabhai Panthaky has helped the author to bring out these series of
new editions of ritual texts for the next generation of priestly initiates in India
and abroad.

| compliment Ervad Saheb Jal Noshirwan Panthaky for his unstinted
devotion, dedication and zeal for the advancement and furtherance of
priestly training abroad as well as in India.

ERVAD (DR.) PARVEZ M. BAJAN



Ab-Zor:
Ape-zaothra.

Aésamboi:
Aferganu:
Afrin:

Aivyanghana:

Alat:

Atash:
Avesta:

Baj:
Bandagi:
Baresman or
Barsam:

Bareshnum:
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MEANING OF TERMINOLOGY
Ab-Zor means strength-water in Persian, a
name that is derived from the Avesta word.

Meaning strength to water. (Consecrated)
water.

Sandalwood
Fire vase used for keeping ceremonial fire.

Blessing, benediction, specific prayers of
blessing

The leaf/twig of a date-palm.

Implements, Utensils and other items used for
higher liturgical ceremonies.

Fire

Ancient Zoroastrian Scripture language.
A high liturgical service (Darun service).
Prayer.

A bundle of twigs from pomegranate plant or
metallic wires, metal wires or sticks used in
religious ceremonies and rituals. The bundle
consists of brass/silver strands app. nine
inches long and and eighth of an inch diameter.

Purification ceremony for nine days and night
also known as Nahan

Bareshnum-Gah: place where the Navaria is given Bareshnum.

Chakra:
Chashni:

Darun:

Dibacho:

Mattress made of leather and hard coir.

Partaking of piece of consecrated Darin during
the ceremony.

Ceremonial bread (chapatti like made from
wheat flour)
Introductory prayer.
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MEANING OF TERMINOLOGY (Continued)

RGARAD:

Fuliu:
Gah:
Gevra:

Goshedo:
Gomez
Gurz:
Havanim:
Hindhora:

Hom (Haoma):

Jamo:
Jivam:

Jornu Fuliu:
Jor no Tae:

Kansiyo:

Kundi:
Kaplo:

Karasio:
Khuan:

Chapter, a term designating sections of the
Vandidad
Round small metal bawl

Five divisions of the day used during prayers.

Ceremony which qualifies priests to initiate as
candidate into the priesthood. It consists of
performing the Yasna ritual for six consecutive
days.

Butter (Ghee)

Nirang (Consecrated bull's urine)

A metal Mace with bull’s head.

Mortar.

Stone table/stand/platform for priest to sit on.

Twigs of Hadma (a medicinal plant) used for
Higher liturgical ceremonies.

Loos long gown made of white linen

A mixture of water and goat milk used during
Higher liturgical ceremonies
Small metal bawl with strength water

Single Twig of pomegranate or metal wire with
strength water

Round big bawil

Large waterpot

A knife used to cut Pam tree leaves and twigs
of Pomegranate tree for the higher liturgical
ceremony

Round Metal container to hold water

Stone table, platform or a stone stand. There
are five (5) different types of Khuan:

1. Khuan of Alat,
2. Khuan of Atash,
3. Khuan of Zoti,
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MEANING OF TERMINOLOGY (Continued)

Khub:
Kundi:
Lalo:
Loban

Mahrue or
Barsam-dan:

Manthra:

Maratab:

Motti-Khub:
Navar:

Navaria:
Nahan:

Nahan-Khana:

Nirang:
Padan:

Paghdi:
Padyab:

Paghdi:
Pahadias

4. Khuan of Kundi,
5. Khuan of Aésamboi,

Highest order of ritual power
Large metal pot

Pastel
Incense, frankincense. (Incense, fragrant fuel).

A crescent shaped ritual stand for

Barsam, a moon-shaped stand with three legs.
Holy Word; specific passages of the Avesta
with specific poetic and spiritual properties.

a ceremony which qualifies a priest to perform
higher rituals. Compare with nawar.

Highest order of ritual power

Ceremony to initiate a athornan child aria into
priesthood

Person undergoing for Navar ceremony

Purification ceremony for nine days and night
also known as Bareshnum Gah

Place where the Navaria stays after
Bareshnum for two sets of nine day and nights

Gomez (Consecrated bull’s urine)

A rectangle white cloth mask to be worn while
performing the ceremonies.

Traditional headgear of the priest.

The ritual cleansing of hands, face, feet or
body or of sacred vessels, during a religious
ceremony. A term generally used prior to
doing Kushti. (Kushti-Padyab)

White turban worn by an ordained priest
Stone tablets in Bareshnum-Gah
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MEANING OF TERMINOLOGY (Continued)

Pak: Pure

Pav: Purified, Consecrated

Pavi: Carved demarcation lines on the floor,
furrow.

Pavi: Carved demarcation lines on the floor,
furrow.

Pichhodi:  White linen belt wrapped around the waist,
Cummerbund

Rathvi: Assisting priest

Surposh: Metal lid on fire vase

Tae: Single Twig of pomegranate or metal wire

Tashta: Metal plate, saucer

Urvar: Pomegranate seeds and date kept on Darun

Urvaranm: The twig of a pomegranate plant. Seeds of:
pomegranate/dry grapes/dry dates

Urvishgah: Area where the ritual ceremonies are performed
within the area enclosed by Pavi

Varas: Hair of arom a Varasiaji’s tail
Varas Ni Vity: A ring entwined with hair of Varasiya
Varasiya: ite consecrated bull (Sacred bull).

Yazashne gah: Area where the ritual ceremonies are performed
within the area enclosed by Pavi

Zoti: Chief, leading priest

*k*kk*
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GUIDANCE FOR PRONUNCIATION

The vowels given below - some with and some without diacritical signs - -
as used in the Avesta and Pazend texts in this book should be pronounced
like the letters in black types in the words mentioned against them by way
of example:

a again, temporary,
a char, far, tar
an nasalised, as in parlance, en passant

I it, bit, fit.

] feet, meet, teeth

u put, full, pull.

u cool, fool, tool.

e get, let, met.

e lake, make, take.
o for, more, shore.

o core, fore, sore.

* % % % %
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THE PROCEDURE TO PREPARE BARSAM

Ybézdathregar does Khab with & Tae, cleans his mouth, completes the Baj and does
Kushti. The Ybézdathregar brings the Urvar Barsam (Twig of pomegranate tree).
The procedure to bring Urvar is to first purify (clean) a Karasio and a Ghado three
times with well water. Place the Karasio on a metal plate or a stone and pour the
water from the Ghado in to the Karasio until the water overflows from the Karasio
While reciting the following:
Recite aloud

Khshnaothra Ahurahe mazdaé Ashem Voha (1).

Recite silently.

Yaozdathra zareh varksh.

Second time pours the water from the Ghado in to the Karasio until the water
overflows from the Karasio.

Khshnaothra ahurahe mazdao Ashem Vohu (1).
Recite silently

Yaozdathra zareh e frankard.

Third time pours the water from the Ghado in to the Karasio until the water overflows from
the Karasio.

Khshnaothra ahurahe mazdaé Ashem Vohu (1).

Recite silently
Yaozdathra zareh e piuiti harvaspa mino arduisur av é pak
yaozdathra.

* * * % %

THE PROCEDURE TO PREPARE AIVYANGHANA

(DATE PALM LEAF)

Ybzdathregar does Khab with 5 Tae, cleans his mouth, completes the Baj and does
Kushti to bring the Aivyanghana (Date Palm Leaf).

The procedure to bring Aivyanghana is to first purify (clean) a Karasio and a
Ghado three times with well water. Place the Karasio on a metal plate or a stone
and pour the water from the Ghado in to Karasio until the water overflows from
Karasio While reciting the following:

Ybézdathregar goes to the Date Palm tree from which he needs to cut
Aivyanghana. With metal knife in his right hand and the purified Karasio in his
left hand. Cleans one leaf of the tree with his right hand to make the
Aivyanghana. and recites the following:
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Recite aloud

Khshnaothra ahurahe mazdao. Ashem Vohu (1). (Recite 3 times).
Ybézdathregar washes his right hand along with the knife 3 times and cleans the
leaf of the Date Palm tree. Cuts the tip of the leaf off and throws it away, cuts the
leaf and cleans it one more time and place it in the Karasio, brings the Karasio
containing Date palm Leaf to the Urvisgah and places the Karasio on the
Hindhora. Ybézdathregar purifies his left hand and removes the Date Palm Leaf
from Karasio. Splits the leaf in to six strands, twist them together, ties the knots
on each end of the twisted strands and places it in a purified Fuliu and puts the
Fuliu on the stone tablet.

* % % % %

THE PROCEDURE TO PREPARE URVARANM

Yozdathregar does Khab with 5 Tae, cleans his mouth, completes the Baj and does
Kushti. The Ybézdathregar brings the urvaranm (Twig of pomegranate tree).

The procedure to bring urvaranm is to first purify (clean) a Karasio and a Ghado
three times with well water. Place the Karasio on a metal plate or a stone and pour
the water from the Ghado in to the Karasio until the water overflows from the Karasio
While reciting the following:

Recite aloud

Khshnaothra ahurahe mazdaé Ashem Vohu (1).

Ybézdathregar goes to the pomegranate tree from which he needs to cut
urvaranm. With metal knife in his right hand and the purified Karasio in his left
hand. Removes the skin from the twig and recites the following:

Khshnaothra ahurahe mazdao Ashem Vohu (1). (Recite 3 times).
Ybzdathregar purifies 3 times his right-hand holding metal knife, purifies the twig
he prepared on the tree. Cuts the top tip off and throws it away cuts the twig to
the size he requires and cleans it one more time holds it in his right hand and
brings it in the Urvisgah and places it in the purified Fuliu containing
AIVYANGHANA or places it in another purified Fuliu on the stone tablet.

* %k %k % *

THE PROCEDURE TO PREPARE JIVAM

First bring a goat that is giving the milk in to the Urvisgah. Another Yozdathregar
holds the goat to face the East. Washes her udders (Teats) and keeps them
clean. Another Yozdathregar who is going to bring Jivam with purified Karasio in
his left hand comes near the goat, goes to the left side of the goat and facing
South crouches down and recites the following:

Khshnaothra ahurahe mazdaoé Ashem Vohi (1). (Recite 3 times).
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Washes his right hand three (3) times and washes one teat of the goat stands up
and recites the following Baj:

Ashem Vohi (3).

Fravarané mazdayasno zarathushtrish vidaévo ahira tkaésho,
(Recite appropriate Gah) frasastayaécha. Geush tashne, geush urune,
tava geush hudhaongh-ho urune, khshnaothra yasnaicha
vahmaicha khshnaothraicha frasastayaécha.

Yatha Ahii Vairyo zaota frame mruté. Atha ratush ashatchit hacha

fra ashava vidhvao mraotu.

Ybzdathregar who is going to bring Jivam crouches down. While reciting Ashem
Vohd milks cleaned teat once on the floor. While reciting Asha sara
manangahaha squeeze cleaned teat once to collect milk in Karasio. Again while
reciting Ashem Vohi second time milks cleaned teat once on the floor. While
reciting Asha sara vachangh-ha, second time squeezes cleaned teat once to
collect milk in Karasio. While reciting Ashem Vohd third time, milks cleaned teat
once on the floor. While reciting Asha sara shyothna, for the third time squeezes
teat once to collect milk in Karasio. Yozdathregar stands up and completes the
Baj as follows:

Yatha Ahu Vairyo (2).
Yasnémch vahmémcha aojascha zavaréech afrinami geush

tashne geush urune tava geush hudhaongh-ho urune.
Ybézdathregar pats the goat on her back and recites:

Recite aloud
Hazangarem baeshazananm baevare baeshazananm.
Recite silently

Hazangarem baeshazananm baevare baeshazananm. Yo6zdathregar
brings the Jivam Karasio in to Urvisgah and places it on the stone tablet.

* * % % %

THE BEGINNING OF THE PROCEDURE TO PREPARE HOM

Prepare all the utensils (Alat) as listed below:

One pair of Mahrué, one Havanim, one Lalo four Tashta, and one Tashta with 9
holes, five Fulias, and one ring tied with Varas hair, 35 Barsam and metal knife.
All of the above utensils (Alat) Yozdathregar cleans them and washes them with
well water three times and places them in the Kundi containing clean water. Fills
the Karasio and Ghado with clean water and places them on the Khuan. Lights
the fire on the Aferganu and places Aésamboi on the small stone tablet near the
fire. Removes Hom twig from its container places them in a Fuliu and place it
along the Fuliu containing Aivyanghana and Urvaranm on a small stone near the
Hindhora.
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Yozdathregar sits on the Hindhéra and first purifies (cleans) a Karasio and pour
the water from the Ghado in to the Karasio until the water overflows from the Karasio
While reciting the following:

Zoti picks up the Purified Karasio in his right hand and recites:
Khshnaothra ahurahe mazdaé Ashem Vohu (1).

Zoti washes his left hand up to the wrist and places his left hand in the Karasio
and recites:

Khshnaothra ahurahe mazdad Ashem Vohi (1).

Zoti washes his right-hand places the Karasio away from the Kundi, with his right
hand removes one Tashta from the Kundi and while reciting

Khshnaothra ahurahe mazdad Ashem Vohi (1).

Pours water from the Tashta three times vertical and three times horizontal on
the Khuan in such way that the entire Khuan is purified on all sides.

Zoti now removes the Alat from the Kundi and places them on the Khuan as
Follows:

First places the pair of Mahrué on the Khuan on the east side to the left-hand side
of the Yozdathregar.

Second Removes Havanim and places it on the right-hand side towards the fire
side of the Khuan.

Third Zoti removes five Fulias(s), of which two Fuligs(s) for Ab-Zor he places them
upside down near him on the right side of the Khuan. Places third Fuliu near Ab-
Zor Fulias for the Varas Ni Viti (Ring with Varas hair), fourth Fuliu he places near
the leg of the Mahrué towards the fire side and the fifth Fuliu Zoti fills with water
and places it on his left-side towards the fire side on the edge of the Khuan.

Now Zoti removes five Tashta(s) and places one Tashta upside down for Jivam
on the leg of the Mahrué. Second Tashta is placed in between the Havanim and
the Varas nu Fuliu to be used for Hom and urvaranm twigs. Third Tashta is placed
to the Zoti’s left hand side towards the fire covering the Fuliu filled with water.
Fourth Tashta is placed in the middle towards fire side of the Khuan to place the
Dardn in it.

Zoti places the knife in the middle near him, and removes Barsam and places it
near the knife and lastly places the Varas Ni Vity in the Fuliu that was reserved
for it.

Zoti leaves the Tashta with holes and Lalo in the Kundi, counts 23 Barsam Tae
to keep them ready for Yazashne, places them on the Khuan and places the rest
back in the Kundi. (For Vandidad keep 35 Tae on Khuan)

* %k k % *
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THE PROCEDURE TO PREPARE JOR
(AB-ZOR)

Zoti picks up one Tae in his left hand to prepare for Jor, puts his left hand along
with Tae on to the two Fulias that are kept upside down on the Khuan. Picks up
Varas-Ni-Vity from the Fuliu in his right hand and continues to dip it 1000 time
(charging the Varas-Ni-Vity) in the Kundi water while reciting 101 names in
silence. After completing charging, Zoti puts the Varas-Ni-Vity back in to Fuliu.
Takes Jor-no-Tae in his right hand, picks up both Fulias with both hands, taps
Fulias once and tums them right side up. Places the Jor-No-Tae on both Fulias
and picks them up between thumbs and index fingers of both hands and recites
the following Baj:

Ashem Vohi (3).

Fravarané mazdayasno zarathushtrish vidaévo ahira tkaésho,
(Recite appropriate Gah) frasastayaécha. Aivio vangh-hubio
vispananmcha apanm mazdadhatananm berezato ahurahe
nafedhro apanm apascha mazdadhatayao tava ahurane ahurahe
khshnaothra yasnaicha vahmaicha khshnaothraicha
frasastayaécha.

Yatha Ahu Vairyo zaota frame mruté. Atha ratush ashatchit hacha
fra ashava vidhvao mraoti. Ashem.

While reciting Ashem takes both Jor-Na-Fulias touches them to the top of the
water in Kundi.

Fra te sataomaide ahurane ahurahe vangh-hush yasnanscha
vahmanscha (Voha yasnémcha vahmemcha) hubérétimcha
(ushta-béretimcha) vanta-béretimcha.

While reciting the above Zoti continues to rotate both Fulias on the top of the
water. While reciting yazatananm keeps the Fulias steady on water. While
Reciting thava rotates the Fulias again While Reciting ashadénanm fills little water
in to both Fulids. While Reciting khukhshnish completely fills both Fulias While
Reciting us-bi-barami lifts Fulias from top of the water. While Reciting
rathvascha bérézato holds both Fulias on the edge of the Kundi and While
Reciting Gathaéscha sravayoita brings both Fulias out and place them back in
their place on the Khuan. Recites the following Baj:

While reciting following Yatha Ahda Vairyé Zoti picks up the Fuliu that was
towards the fire in his right hand, with his left hand picks up the Jivam Tashta that
was kept upside down on the leg of the Mahrué and place it right side up on top
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of the second Jor-Nu-Fuliu near him. Pours a little water twice from the Jor-Nu-
Fuliu in his right hand in to the Tashta and continues to recite:

Yatha Ahii Vairy6 (2).

Yasnémch vahmémcha aojascha zavaréech afrinami Aivio vangh-

hubio vispananmcha apanm mazdadhatananm béréezato ahurahe

nafedhro apanm apascha mazdadhatayao tava ahurane ahurahe.
Recite silently

Tava ahurane ahurahe.
Zoti places the Jor-No-Tae on Jor-Nu-Fuliu.

* * % k *

THE PROCEDURE TO TIE BARSAM

Zoti picks up the Aivyanghana from the purified Fuliu containing Aivyanghana
and Urvaranm. Places the Aivyanghana on the Mahrué and Urvaranm on the leg
of the Mahrué. Counts the Barsam Tae twenty-four (24) for Yazashne and
thirtyfour (34 for Vandidad) and holds them in his left hand. Holds one Jor-No-
Tae in his right hand and prats the Baj as follows:

Ashem Vohi (3).
Fravarané mazdayasno zarathushtrish vidaevo ahura tkaéesho.

Kshatrahe vairyehe ayoshustahe marzdikai trayo drigaove
Khshnaothra yasnaicha vahmaicha khshnaothraicha
frasastayaéecha.

Yatha Ahi Vairyo zaota frame mruté. Atha ratush ashatchit hacha
fra ashava vidhvao mraota.

While reciting the following Ashem Vohd, Zoti with Jor-No-Tae in his right hand, once
touches the front and the back ends of Barsam.

Ashem, Ashem Vohu (1).

Zoti completes the Baj as follows:

Yatha Aha Vairyo (2). Yasnemch vahmémcha aojascha zavaréch
afrinami.

While reciting the following Zoti with Jor-No-Tae in his right hand, once touches the
front and the back ends of Barsam

Kshatrahe vairyehe ayoshustahe marzdikai trayo drigaove.
Ashem Vohi (3).
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Fravaraneé mazdayasno zarathushtrish vidaevo ahura tkaesho,
(Recite appropriate Gah) yasnaicha vahmaicha khshnaothraicha
frasastayaécha. Ahurahe mazdao raevato kharénangh-hato
khshnaothra yasnaicha vahmaicha khshnaothraicha

frasastayaécha.

While reciting Ahurahe mazdaé Zoti holds the Barsam and with his right-hand ties one
knot on Aivyanghana, while reciting raevato ties the second knot and ties the third knot
while reciting kharénangh-hato.

Yatha Aha Vairyo zaota fra-me mraté. Atha ratush ashatchit hacha
fra ashava vidhvao mraotu.
While reciting the following 3 Ashem, Ashem Vohii Zoti with his right hand holds Jor-

No-Tae and holding both ends of the Aivyanghana takes Barsam in to Kundi dips front
end of the Barsam and both hands in the water removes the Barsam.

Ashem, Ashem Vohi (3).

While reciting the following Yatha Ahu Vairyo Zoti ties the Aivyanghana like Kushti
on Barsam and completes the Baja as follows:

Yatha Aha Vairyo (2).

Yasnemch vahmémcha aojascha zavaréch afrinami. Ahurahe
mazdao raevato kharenangh-uhato

(Recite silently)
Ahurahe mazdao raevato kharenangh-uhato
With both hands Zoti places the Barsam on Mahrué, removes one Tae from Barsam

and places it puts it on the Mahrué leg towards the Jivam Tashta and places the Jor-
No-Tae from his hand back on to the Jor-Nu-Fuliu.

* %k % % *

THE PROCEDURE TO PURIFY HOM TWIG

Zoti with his right hand picks up 5 to 7 pieces of Hom twigs from the metal container
and washes his right hand up to the wrist three times while reciting the following:
Khshnaothra ahurahe mazdao Ashem Vohi. (1). (Recite 3 times).
Ashem Vohi. (3).

Fravarané mazdayasno zarathushtrish vidaévo ahira tkaésho,
(Recite appropriate Gah) frasastayaécha. Haomahe ashavazangh-ho
khshnaothra yasnaicha vahmaicha khshnaothraicha
frasastayaéecha.
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Yatha Ahu Vairyo zaota fra-me mraté. Atha ratush ashatchit hacha
fra ashava vidhvao mraota.

Ashem, Ashem Vohi (3).

While reciting the above three Ashem Vohi Z0ti dips the Hom twigs with both hands
in to the Kundi and purifies them three times removes both hands and the Hom twigs
and completes the Baj as follows:

Yatha Ahii Vairy6 (2).

Yasnémch vahmémcha aojascha zavaréch afrinami. Hadomahe
ashavazangh-ho.
(Recite silently)

Haomahe ashavazangh-ho.

Zoti purifies the Hom twigs in the Jor-Nu-Fuliu, picks up the Havanim, and puts it upside
down near him, places 3 Hom twigs on the upside down Havanim and puts the
remaining Hom twigs on the leg of the Mahrué. Zoti picks up the Urvaranm from Mahrué
leg cuts a small piece with the metal knife, places it on Havanim and puts the remaining

piece back on to the Mahrué leg.
* % * * %

THE PROCEDURE TO RECITE BAJ OF VARAS

Zoti picks up Jor-No-Tae in his left hand and picks up the Varas-Ni Vity in his right hand
holds both hand up recites the Baj as Follows:

Ashem Vohi. (3).

Fravaraneé mazdayasno zarathushtrish vidaevo ahura tkaesho,
(Recite appropriate Gah) frasastayaécha. Zarathushtrahe Spitamahe
ashaono fravashe-é khshnaothra yasnaicha vahmaicha
khshnaothraicha frasastayaécha.

Yatha Aha Vairyo zaota fra-me mraté. Atha ratush ashatchit hacha
fra ashava vidhvao mraotu. Ashem.
(Recite silently)

Ashem.
Zoti purifies the Varas-Ni Vity in the Jor-Nu-Fuliu and places it back in its place. Places
his right hand on Havanim and picks up the Jor-No-Tae in his left hand keeps his eyes

on the Alat and continues to recite.
* % % % %

THE PROCEDURE TO FILTER HOM
Ahurai mazdai haoman avaedhyamabhi.
Ybézdathregar while reciting the following glances at the Hom twigs.
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Iman haomanscha myazdanscha zaothradoscha baresamacha
ashaya frastaretem ganmcha hudhaongh-hem.

Yozdathregar while reciting the following glances at the Urvaranm.

Imanmcha urvaranm hadhanaépatanm ashaya uzdatanm.
Ybézdathregar while reciting the following glances at the Jor-Nu-Fuliu.

(1) Aivyo vanghuhibyo imao zaothraé hadomavaitish gaomavaitish
hadhanaépatavaitish ashaya uzdatao. Aivyo vanghuhibyo
apemcha haomyanm. Asmanacha havana. Ayanghaénacha
havana. Imanmcha urvaranm baresmanim jagmushimcha
ratufritim maréethremcha varézémcha daenayadé vangh-huyao
mazdayasnoish. Gathananmcha sraothrem jagmiushimcha
ashaono ashahe rathvo ratufritim.

Ybézdathregar while reciting the following glances at the Aésamboi.

(2)Iman aesmanscha baoidhimcha tava athro ahurahe mazdao
puthra vispacha vohu mazdadhata asha-chithra. Pairicha
dademahi acha vaédhayamahi Aat dish avaédhayamahi ahuraicha
mazdai sraoshaicha ashyai ameshaébyascha spéntaéeibyo
ashaonanmcha fravashibyo ashaonanmcha urvoibyo.

Yozdathregar while reciting the following glances at the fire.

(3)Athrascha ahurahe mazdadé rathwaécha bérézaité vispayao
sanchatcha ashaono stoish yasnaicha vahmaicha
khshnaothraicha frasastayaécha.

(4)Aat dish avaédhayamahi Zarathushtrahe Spitamahe ashadno
fravashe-e yasnaicha vahmaicha khshnaothraicha
frasastayaécha. Angh-huyaosh asha-chinangh-ho mat vispabyo
ashaonibyo fravashibyo yao iririthushanm ashaonanm yaoscha
javantanm ashaonanm yaoscha naranm azatananm frasho-
charethranm saoshyantanm.

(5)Iman haomanscha myazdanscha zaothraoscha baresamacha
ashaya frastaretem ganmcha hudhaongh-hem. Imanmcha
urvaranm hadhanaéepatanm ashaya uzdatanm.

(6) Aivyo vanghuhibyo imao zaothraé hadomavaitish gaomavaitish
hadhanaépatavaitish ashaya uzdatao. Aivyo vanghuhibyo
apemcha haomyanm. Asmanacha havana ayangh-haenacha
havana,
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(7)lImanmcha urvaranm barésmanim jaghmushimcha ratufritim
maréthremcha varézémcha daenayao vangh-huyao
mazdayanoish. Gathananmcha sraothrem jaghmishimcha
ashaono ashahe rathwo ratufritim.

(8)Iman aesmanscha baoidhimcha tava athro ahurahe mazdao
puthra. Vishacha vohu mazdadhata asha-chithra. Pairicha
dademahi acha vaedhayamahi

(9)Aat dish avaédhayamahi ameshaéibyd spéntaéibyd
hukhshathraéibyd hudhabyo yavaéjibyo yavaéesubyo. Yoi
vangheush a manangh-ho shyeinti yaoscha uiti.

(10) Aat dish ava@édhayamahi frayahish ahe nmanahe fradathai
ahe nmanahe pasvanmcha naranmcha  zatananmcha
zanhyamnananmcha ashaonanm yeéngh-he aém henti.

(11) Aat dish avaédhayamahi ashadonanm vanghuhibyd
fravashibyo yao ughraoscha aivithiraoscha ashadonanm avangh-
he.

(12) Aat dish avaédhayamahi dathushé ahurahe mazdaod raevato
kharenangh-uhato mainyeush mainyaoyehe ameéshananm
spéntananm yasnaicha vahmaicha khshnaothraicha
frasastayaécha. Aat dish avaédhayamahi asnyaéibyé ashahe
ratubyo.

(13) Ushahinai ashaoné ashahe rathvé yasnaicha vahmaicha
khshnaothraicha frasastayaécha. Aat dish avaédhayamahi
bérejyai namanyaicha ashaoné ashahe rathvée yasnaicha
vahmaicha khshnaothraicha frasastayaécha. Aat dish
avaedhayamahi sradbshahe ashyahe ashivato verethrajano fradat-
gaethahe rashnaosh razishtrahe arshtatascha fradat-gaéthayao
verredat gaéethayao yasnaicha vahmaicha khshnaothraicha
frasastayaéecha.

Recite the appropriate Roj and Mah. i. e. for the sixth Roj of the fifth Mah:

Roj: Aat dish &vaédhayamahi haurvatito rathvo yasnaicha vahmaicha
khshnaothraicha frasastayaécha.

Mah: Aat dish &vaédhayamahi haurvatato rathvo Yasnaicha vahmaicha
khshnaothraicha frasastayaécha.

THIRTY DAYS (ROJ)
y. V. k. f. = Yasnaicha vahmaicha khshnaothraicha frasastayaécha.
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Aat dish avaédhayamahi ahurahe mazdad raevato kharénangh-uhatoy. v. k. f.

Aat dish avaédhayamahi vangh-have manangh-he y. v. k. f.

Aat dish avaédhayamahi ashahe vahishtahe sraeshtahe y. v. k. f.

Aat dish avaédhayamahi khshathrahe vairyehe y. v. k. f.

Aat dish avaédhayamahi spéntayad vangh-huyad armatoish y. v. k. f.

Aat dish avaédhayamahi haurvatato rathvo y. v. k. f.

Aat dish avaédhayamahi amérétato rathvo y. v. k. f.

Aat dish avaédhayamahi dathusho ahurahe mazdad raevato kharénangh-uhato

y.v.kf.

9. Aat dish avaédhayamahi athro ahurahe mazdad puthra y. v. k. f

10. Aat dish avaédhayamahi apanm vangh-uhinanm mazdadhatananm y. v. k. f.

11. Aat dish avaédhayamahi hvaré-khshaetahe aurvat aspahe y. v. k. f.

12. Aat dish avaédhayamahi madngh-hahe gadchithrahe y. v. k. f.

13. Aat dish avaédhayamahi tishtryehe staro raevato kharénangh-uhato y. v. k. f.

14. Aat dish avaédhayamahi geush tashne geush urune y. v. k. f.

15. Aat dish avaédhayamahi dathusho ahurahe mazdaé raevato kharénangh-uhato
y.v.k.f.

16. Aat dish avaédhayamahi mithrahe vouru gadyaditoish y. v. k. f.

17. Aat dish avaédhayamahi sradshahe ashyehe y. v. k. f.

18. Aat dish avaédhayamahi rashnaosh razishtahe y. v. k. f.

19. Aat dish avaédhayamahi ashaonanm fravashinanm y. v. k. f.

20. Aat dish avaédhayamahi véréthraghnahe ahuradhatahe y. v. k. f.

21. Aat dish dvaédhayamahi ramano khastrahe y. v. k. f.

22. Aat dish avaédhayamahi vatahe hudhadngh-hahe.y. v. k. f.

23. Aat dish avaédhayamahi dathusho ahurahe mazdad raevato kharénangh-uhato
y.v. k. f.

24. Aat dish avaédhayamahi daenayad vangh-huyad mazdayasnoishy. v. k. f.

25. Aat dish avaédhayamahi ashoish vangh-huyao.y. v. k. f.

26. Aat dish avaédhayamahi arshtato fradat gaethahe y. v. k. f.

27. Aat dish avaédhayamahi asmano bérézatoy. v. k. f,

28. Aat dish avaédhayamahi zémo hudhadngh-ho yazatahe y. v. k. f.

29. Aat dish avaédhayamahi manthrahe spéntahey. v. k. f.

30. Aat dish avaédhayamahi anangrananm radchangh-hanm khadhatananmy. v. k. f.

TWELVE MONTHS-(MAH)
1. Aat dish avaédhayamahi ashadnanm fravashinanmy. v. k. f.
2. Aat dish avaédhayamahi ashahe vahishtahe sraeshtahe y. v. k. f.
3. Aat dish avaédhayamahi haurvatato rathvo y. v. k. f.
4. Aat dish avaédhayamabhi tishtryehe staro raevato kharénangh-uhato y. v. k. f.
5. Aat dish avaédhayamahi amérétato rathvo y. v. k. f,
6. Aat dish avaédhayamanhi khshathrahe vairyehey. v. k. f.
7.Aat dish dvaédhayamahi mithrahe vouru gadyaoitoish y. v.k. f.
8. Aat dish avaédhayamahi apanm vangh-uhinanm mazdadhatananm y. v. k. f.

ONOORAWN =
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9. A_at dish avaedhayamahi athro ahurahe mazdao puthra y. v. k. f.

10. Aat dish avaeédhayamahi dathusho ahurahe mazdad raevato kharénangh-
uhatoy. v. k. f.

11. Aat dish avaédhayamahi vangh-have manangh-he y. v. k. f.

12. Aat dish avaédhayamahi spéntayad vangh-huyad armatoish y. v. k. f.

(14) Aat dish avaédhayamahi tava athro ahurahe mazdad puthra

mat vispaeibyo aterebyo yasnaicha vahmaicha khshnaothraicha

frasastayaéch. Aat dish avaédhayamahi aivyd vangh-huibyo

vispananmcha apanm mazdadhatananm vispananmcha

urvarananm mazdadhatananm yasnhaicha vahmaicha

khshnaothraicha frasastayaécha.

(15) Aat dish avaédhayamahi manthrahe spéntahe ashaéno
verezyangh-hahe datahe vidaevahe datahe Zarathushtroish
dareghayao upayanayao daenayao vangh-huyao mazdayasnoish
yasnaicha vahmaicha khshnaothraicha frasastayaéch.

(16) Aat dish avaédhayamahi gardish ushi darenahe
mazdadhatahe asha khathrahe vispaeshanmcha gairinanm asha-
khathrananm pouru-khathrananm mazdadhatananm kavayéhecha
kharenangh-ho mazdadhatahe akharetahecha kharenangh-ho
mazdadhatahe yasnaicha vahmaicha khshnaothraicha
frasastayaécha. Aat dish avaédhayamahi, ashoish vangh-huyao
chistoish vangh-huyao erethe vangh-huyao rasanstatdo vangh-
huyao kharenangh-ho savangh-ho mazdadhatahe yasnaicha
vahmaicha khshnaothraicha frasastayaécha.

(17) Aat dish avaédhayamahi dahmayao vangh-huyad afritdish
dahmahecha narsh ashaono ughrahecha takhmahe damoish
upamanahe yazatahe yasnaicha vahmaicha khshnaothraicha
frasastayaecha.

(18) Aat dish avaédhayamahi aongh-hanm asangh-hanmcha
shoithrananmcha gayaoitinanmcha aéethanananmcha avo-
kharenananmcha apanmcha zémanmcha urvarananmcha
anghaoscha zemo avangh-hecha ashno vatahecha ashaono
stranm maongh-ho huro anaghrananm raochangh-hanm
khadhatananm vispananmcha spéntahe mainyeush damananm
ashaonanm ashaoninanmcha ashahe rathwanm yasnaicha
vahmaicha khshnaothraicha frasastayaécha.
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(19) Aat dish avaédhayamahi Zarathushtrahe Spitamahe ashaéné
fravashe-é khshnaothra yasnaicha vahmaicha khshnaothraicha
frasastayaéecha.

(20) Aat dish avaédhayamahi ashadonanm fravashinanm
ughrananm aiwi-thirananm paoiryo-tkaéshananm fravashinanm
nabanazdishtananm fravashinanm yasnaicha vahmaicha
khshnaothraicha frasastayaéech.

(21) Aat dish avaédhayamahi vispaéibyd vangh-hudhabyo
yazataeibyd mainyaoibyascha gaéethyaeibyascha yo6i henti
yasnayicha vahmyaicha ashat hacha yat vahishtat.

While reciting the following Ybézdathregar picks up the Hom and Urvaranm twigs

from Havanim in his left hand, with his right hand picks up the Havanim, taps it
on Khuan 3 times and turns it right side up.

Ameésha spéenta hukhshathra hudhaongh-ho yazamaide.

While reciting the following Yézdathregar transfer the Hom twig from his left hand
in to the right hand and places it in the Havanim.

Imém hadomem ashaya uzdatem yazamaide.

While reciting the following Ybézdathregar ransfer the Urvaranm twig from his left
hand in to the right hand and places it in the Havanim.

Imanmcha urvaranm hadhanaépatanm ashaya uzdatanm
yazamaide.

While reciting the following Ybézdathregar picks up the Jor-Nu-Fuliu in his right
hand and pours a little water in to the Havanim.

(22) Aivyo vanghuhibyo imao zaothrad  haomavaitish
gaomavaitish hadhanaéepatavaitish ashaya uzdatao yazamaide.
Aivyo vanghuhibyo apemcha haomyanm yazamaide. Asmanacha
havana yazamaide. Ayangh-ha-énacha havana yazamaide.

(23) Imanmcha urvaranm barésmanim jagmishimcha ratufritim
marethremcha varézemcha daenayao vangh-huyao
mazdayasnoish. Gathananmcha sraothrem jagmuishimcha
ashaono ashahe rathvo ratufritim. Iman aésmanscha
baoidhimcha yazamaide tava athro ahurahe mazdao puthra
vispacha Vohi mazdadhata  asha-chithra  yazamaide.
Zarathushtrahe Spitamahe idha ashaono ashimch fravashimch
yazamaide.
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While reciting the following Yoézdathregar with his right hand picks up the Tashta
with holes from the Kundi, fills it with water from the Kundi and places on the Fuliu
near the leg of the Mahrué.

Iristananm urvanno yazmaidé. Yao ashaonanm fravashyo.
Yenghe hatanm aat yesné paiti vangh-ho mazdao ahuro vaetha
ashat hacha yaonghanmcha tanscha taoscha yazamaide.

If Rathvi with higher Khab is present, he goes near the fire facing Yoézdathregar,
picks up chamach in his right hand, picks up Aésamboi from the stone on t the
chamach and while putting it on fire and recites:

Yatha Ahu Vairyo yo zaota fra-me mrute.

If Rathvi is not with higher Khab, than without reciting puts the Aésamboi on to
the fire. If Rathvi is not present than Yozdathregar after filtering the Hom puts the
Aésamboi on the fire.

While reciting the following Ydézdathregar picks up the Lalo from the Kundi,
rotates it around the inner edges of the Kundi and removes it out.

Atha ratush ashatchit hacha fra ashava vidhvao mraotiu.

While reciting the following Yb&zdathregar touches the lower end of the Lalo to
Khuan.

Aetat dim Vispananm mazishtem dazdayai ahiumcha.

While reciting the following Ybézdathregar touches the lower end of the Lalo to
Khuan.

Ratimcha im ahurém mazdanm.

While reciting the following, Ybézdathregar strikes the Lalo ones on to the outer
edge of the Havanim on the East side.

Snathai angharahe mainyéush-dravato.

While reciting the following, Yozdathregar strikes the Lalo ones on to the outer edge
of the Havanim on the South side.

Snathai aéshmahe khravi-draosh.

While reciting the following, Ybézdathregar strikes the Lalo ones on to the outer
edge of the Havanim on the West side.

Snathai mazainyananm daévananm.

While reciting the following, Ybzdathregar strikes the Lalo three times on to the

outer edge of the Havanim on the North side.

Snathai vispananm daévananm vareniyananmcha dravatanm.
Recite silently

Shikasta gana-mainyo bar ahareman leanat sad hazar bar.
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Recite aloud
(24) Fradathai ahurahe mazdao raevato kharénangh-uhato.

Fradathai ameéshana ameéeshananm spéntananm. Fradathai
tishtryehe staro raevato kharenangh-uhato. Fradathai narsh
ashaono. Fradathai vispananm spéentahe mainyeush damananm
ashaonanm.

While reciting the following 4 Yatha Ahu Vairyo, during the first 3 Yatha Ahd
Vairyo Ybézdathregar pounds (pounds) Hom with Lalo (Pestle) and while reciting

last (fourth) Yatha Ahi Vairyé rings the Havanim (Mortar). Yozdathregar-Rathvi
continue to recite:

Yatha Ahii Vairy6 (4).

While reciting the following paragraph Mazda at moéi 3 times, Yozdathregar
pounds (ponds) Hom with Lalo (Pestle) and while reciting paragraph for the fourth
time rings Havanim (Mortar). Yozdathregar-Rathvi continue to recite:

(25) Mazda at moi vahishta sravaoscha shyaothanacha vaocha.
Ta ta vohu manangh-ha ashcha shudem stuto, khshmaka
khshathra ahura frashem vasna haithyem dao ahum. (Recite this
paragraph 4 times).

While reciting the following paragraph A airyema ishyo 3 times, Yozdathregar
pounds (ponds) Hom with Lalo (Pestle) and while reciting for the fourth time rings
Havanim (Mortar). Yozdathregar-Rathvi continue to recite:

(26) Airyema ishyo rafedhrai janti nérébyascha nairibyascha
Zarathushtrahe vangh-heush raféedhrai manangh-ho. Ya daéna

vairim hanat mizdem ashahya yasa ashim yanm ishyanm ahuro
masata mazdao. (Recite this paragraph 4 times).

While reciting following 3 Ashem Vohid Yé6zdathregar takes the Ab-Zor Fuliu
(strength-water container) and pours 3 times little water in Havanim (Mortar) and
continues to rotate Lalo (Pestle) in Havanim (Mortar) and recites:

Ashem Vohi (3).

(27) Haoma pairi-hareshyanté mazda khshathra asha ratavo.
Vangh-hiish Sraosho yo ashahe hachaité manzaraya hecha idha
yoithva astu. Humaya upangh-hao chishmaide ahunahe vairyehe
ashaya frasrutahe havanayaoscha ashaya frashitayao
arshukhdhananmcha vachanm.

Ybzdathregar while reciting following Atha zi ne humayé tara-anghen holds Lalo

(Pestle) in his right hand and picks up Hom twig and Urvaranm (pomegranate
twigs and leaves) between his right hand two fingers from Havanim (Mortar) and
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while reciting Atha touches Barsam. While reciting Zi ne touches Jivam Tashta
(metal plate), While reciting Humayao touches the Fuliu (water container) near the
leg of Mahrué (crescent shaped stand) While reciting tara touches Khuan (stone
table) and while reciting Angh-hen places Lalo Pestle (Pestle), Hom twig and
Urvaranm (pomegranate twigs and leaves) back in to Havanim (Mortar).

Atha zi ne humayo-tara angh-hen.
Picks up the Jor-Nu-Fuliu in his left hand and Lalo in his right hand and recites:

While reciting the following four 4 Yatha Ahu Vairyo, while reciting the first line
of first Yatha Ahi Vairyo, Yatha Ahd Vairyo atha Ybézdathregar who is holding
Jor-Nu-Fuliu in his left hand, pours a little in to the Havanim and places the Jor-
Nu-Fuliu back in its place. Holding Lalo in his right hand starts to grind the Hom
twig and Urvaranm in the Havanim.

While completing the rest of the Yatha Ahd Vairyo from ratush to vastarem
Ybzdathregar continues to ring the Havanim. After completing the first

Yatha Ahi Vairyé Yozdathregar takes Lalo in his left hand and holds it over the
Tashta with holes. Picks up the Havanim with his right hand pours a little Hém on
the bottom end of the Lalo in such a way that the Hom will from Lalo will fall in to
the Tashta with holes and in to the Fuliu below the Tashta with holes. Begins to
recite 2" Yatha Ahd Vairy6.

Yatha Ahu Vairyo atha ratush ashat.

While reciting the above line of the 2" Yatha Ahd Vairyo, Yozdathregar with his left
hand picks up Jor-Nu-Fuliu and pours a little in to the Havanim and places the Jor-Nu-
Fuliu back in its place. Holding Lalo in his right hand starts to grind the Hom twig and
Urvaranm in the Havanim.

While completing the rest of the 2"° Yatha Ahd Vairy6 from Chit to vastarem
Yo6zdathregar keeps ringing the Havanim. After completing the 2'Y Yatha Ahi
Vairyo Ybézdathregar takes Lalo in his left hand and holds it over the Tashta with
holes. Picks up the Havanim with his right hand pours a little Hom on the bottom
end of the Lalo in such a way that the Hom will from Lalo will fall in to the Tashta
with holes and in to the Fuliu below the Tashta with holes. Begins to recite 3™
Yatha Ahu Vairyo, Yatha Aha Vairyo atha ratush ashat chit hacha, while
reciting the above line of the 3 Yatha Aha Vairy6 Yé6zdathregar with his left
hand picks up Jor-Nu-Fuliu and pours a little in to the Havanim and places the
Jor-Nu-Fuliu back in its place. Holding Lalo in his right hand starts to grind the
Hoém twig and Urvaranm in the Havanim.

While completing the rest of the 3@ Yatha Ahd Vairy6 from vangh-heush to
vastarem, Yozdathregar keeps striking the Havanim. After completing the 2"
Yatha Ahad Vairyo Ybézdathregar takes Lalo in his left hand and holds it over the
Tashta with holes. Picks up the Havanim with his right hand pours a little Hom on
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the bottom end of the Lalo in such a way that the Hom will from Lalo will fall in to
the Tashta with holes and in to the Fuliu below the Tashta with holes.

Yozdathregar Begins to recite 4" Yatha Ahd Vairy6, Yatha Aha Vairyo, atha
ratush ashat chit hacha vangheush dazda.

While reciting the above line of the 4" Yatha Ahd Vairyo, Yozdathregar with his
left hand picks up Jor-Nu-Fuliu and pours a little in to the Havanim and places the
Jor-Nu-Fuliu back in its place. Holding Lalo in his right hand starts to grind the
Hoém twig and Urvaranm in the Havanim.

While completing the 4" Yatha Ahia Vairyé from manangh-ho to vastarem,
Ybézdathregar keeps striking the Havanim. After completing the 4th Yatha Ahd
Vairyo, Yozdathregar takes Lalo in his left hand and holds it over the Tashta with
holes. Picks up the Havanim with his right hand pours a rest of the Hom on the
top end of the Lalo in such a way that the Hom will from Lalo will fall in to the
Tashta with holes and in to the Fuliu below the Tashta with holes. Yozdathregar
inspects the top end of the Lalo, if a small piece of the Hom or urvaranm twig is
on it, he picks it up with right hand and places it in the Tashta with holes. Cleans
the Lalo and puts it in the Kundi. Yozdathregar inspects the Havanim picks up if
any pieces of Hom or urvaranm is in it and put it in the Tashta with holes. Cleans
the Havanim.

Ybzdathregar with his right hand holds above the Hom Fuliu squeezes the pieces
of the Hom and Urvaranm twigs while reciting the following:

(28) Ye sevishto ahuro mazdaoscha armaitishcha Ashemcha
fradat-gaéthem manascha Vohu khshathremcha sraota moi
marezdata moi adai kahyaichit paiti. (Recite this paragraph 3 times).

While reciting the above paragraph 3™ time recite:

Adai kahyaichit paiti (3 times)

Ybézdathregar places the Tashta with holes back on Havanim, picks up the squeeze’s
twigs of the Hom and urvaranm from Tashta, and place it in clean place outside the
Khuan. Cleans the Tashta and holes. Places the Varas-Ni-Vity in the Tashta, picks up
the Jor-Nu-Fuliu in his left hand and with right hand fingers rubs it on the knots of the
Varas-Ni-Vity and pours little water from the Jor-Nu-Fuliu on to the .Varas-Ni-Vity and
recites the following:

(29) Us moi uzareshva ahura armaiti tevishim dasva spenishta
mainyld mazda vangh-huya zavo-ada asha hazo emavat vohi
manangh-ha fesaratim. Rafedhrai vouru-chashané doishi moi ya
ve abifra ta khshathrahya ahura ya vangh-heush ashish manangh-
ho fro spéenta armaité asha daénad fradakhshaya. At ratanm
Zarathushtro tanvaschit khakhyao ushtanem dadaiti paurvatatem
manangh-hascha vangh-heush mazda shyaothanahaya asha
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yacha ukhdhakhyacha Sraoshem khshathremcha. Ashem.

While reciting the above finish pouring the water from the Jor-Nu-Fuliu and places
it back in its place.
Recite silently

Ashem.

Ybézdathregar picks up Hom Fuliu near the Mahrué leg in in his left hand and
Varas-Ni-Vity along with Tashta with holes in his right hand and while reciting
silently Humata 3 times pours the Hom from the Fuliu in to the Tashta with holes
so that Hom falls on the right side of the Khuan. While reciting Hukhta silently
holds Tashta with holes above the empty Jor-Nu-Fuliu and pours the Hom in to
the Tashta with holes so the Hom falls in to Jor-Nu-Fuliu. Holds the Tashta with
holes over the Havanim and while silently reciting Havarashta Pours little Hom
in to the Tashta with holes so the Hom falls in to the Havanim. Yoézdathregar
empties the Hom in to Havanim places the Hom Fuliu back in its place near the
leg of Mahrué and places the Varas-Ni-Vity and Tashta with holes on to the empty
Hoém Fuliu. Yézdathregar now picks up the Havanim with his right hand pours all
the water in to Tashta with holes and places the Havanim in its place on the fire
side of the Khuan. Places the Varas-Ni-Vity in its Fuliu, picks up the Hom Fuliu
from the Jor-Nu-Fuliu places it near him besides the Jor-Nu-Fuliu. Places the Jivam
Tashta near Mahrué leg and places the Jor-No-Tae on it.

Ybézdathregar picks up Three (3) pieces of Hom and one piece of Urvaranm twigs
from the leg of Mahrué and places them in a Tashta. Puts another Hom and
Urvaranm twig from the leg of the Mahrué in to the Hom Fuliu on the left side near
Mahrué, pours a little Hom in it from the Hom Fuliu near the leg of the Mahrué
and covers it with Tashta. Places the remaining Hom and Urvaranm twigs in to
the Fuliu near the leg of the Mahrué. Places his hand on the Barsam and sits
down. The Ybzdathregar takes his hand from the Barsam holds Jor-No-Tae in his
left hand and Varas-Ni-Vity in his right hand and concludes the Varas B4j.

Yatha Ahi Vairyo (2).
Yasnemcha vahmemcha aojascha zavarecha afrinami
Zarathushtrahe Spitamahe ashaono fravashe-é.

After completing the Ba&j Dips the Varas-Ni-Vity in to the Jor-Nu-Fuliu and paces
it back in its Fuliu.

If the Yazashne is for the Khshniman of Mino Navar, Ardafravash, Yazashne of
Siroza, vandidad, or all the Khshniman of Vispaeshanm keep the Varas open. If
the Yazashne is for the Khshniiman of Sarosh, Dadar Ahuramazda, Yazashne of
Fareshta or Vandidad cover Varas-Nu-Fuliu with Tashta. Yozdathregar picks up
the uncovered Fuliu near the leg of Mahru€ in his right hand gets up and places
the Fuliu on the stone tablet. Brings the Jivam Karasio taking care not sprinkle
any water drops on the other Alat pours it in to the Tashta. With clean hand brings



JP 32

the Dardn with Goshedo and places it in the Rakabi on Khuan. Places the
Aésamboi and comes out in the outer Pavi and recites the following:

Ashem Vohi (1).
Ahmai Raeshcha. Hazanghrem. Jasa Me Avanghe Mazda.

Kerfeh Mozda. Ashem Vohu (1).
After completing the above reciteers does Kushti.

* k% % k %

TO BEGIN VANDIDAD CEREMONY

In the morning two Ybézdathregars completes Yazashne of Mino Navar and
maintains the Khab throughout the day. After reciting Baj-I-Sarosh partakes meal.

In the evening in the Uziyerin Gah Yozdathregars does the Baj as explained in the
ceremony of the Pargaru. Takes Aivyanghana (leaf of date pam tree), urvaranm
(twig of the pomegranate tree), Jivam (Goat milk) and Hom twig cleans them and
covers them in a separate location.

Ybzdathregars wakes up at midnight in Ushahain Gah, performs Kushti Padyab,
and completes Farajyat. One Yoézdathregar takes the Aivyanghana (leaf of date
pam tree), urvaranm (twig of the pomegranate tree), Jivam (Goat milk) and Hom
twig which was covered in a separate location along with Karasio, Kundi cleans
them and does the Pargaru. He remains sited on the Hindhora before completing
the Baj of Varas.

Ybzdathregar who is going to be the Zoti, enters the small Pavi of the Hindhéra and
stands there.

Zoti recite alone

Ashem Vohi (1).

Zoti enters the main Pavi and stands near the Hindhéra and if vandidad is of
Khshniman of Dadar Ahuramazda,

Zoti recite Alone
Yatha Ahu Vairyo, (10)
for Khshndman of Sarosh recites five (5) Yatha Ahu Vairyo,

for any Khshniman of Fareshta recites seven (7) Yatha Ahu Vairyo, for
Khshniaman of Gatha recites eight (8) Yatha Ahu Vairyo

and for Khshnaman of Siroza he recites two (2) Yatha Ahu Vairyo.
Khshnaothra Ahurahe Mazdao. Ashem Vohi (1).

Zoti washes (purifies) his left hand and recites:

Khshnaothra Ahurahe Mazdao. Ashera Vohu (1).

Zoti washes (purifies) his right hand, goes near fire facing East and recites:
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Nemase-te atarsh mazdao Ahurahe hudhao mazishta Yazata.
Khshnaothra Ahurahe mazdao.

Ashem Vohu (3).

Fravarane mazdayasno zarathushtrish vidaevo ahura tkaéesho,
ushahinai ashaoné ashahe rathvé yasnaicha vahmaicha
khshnaothraicha frasastayaécha. Béréjyai nmanyaicha ashaoneé
ashahe rathve yasnaicha vahmaicha khshnaothraicha
frasastayaécha. Tava atarsh puthra Ahurahe mazdad khshnaothra
yasnaicha vahmaicha khshnaothraicha frasastayaécha.

Zoti: Yatha Ahu Vairyo zaota fra-me mrate.

Yozdathregar (Rathvi) who is sitting on the Hindhéra recites:

Rathvi: Yatha Ahu Vairyo yo zaota fra-me mrute.

Zoti: Atha ratush ashatchit hacha fra ashava vidhvao mraoti.

Ashem Ashem Vohi (1). (Recite 3 times)
While reciting the Ashem Voha 3 times Zoti purifies the Atash Khuan with is right
hand taking care that that the Karasio does not touch the Atash Khuan. After
purifying Atash Khuan Zoti purifies his right hand while reciting:
Khshnaothra Ahurahe mazdao. Ashem Vohu (1).
Yozdathregar (Rathvi) who is sitting on the Hindhéra recites:
Yatha Ahu Vairyo (2).
Rathvi completes the Baj of Varas from Yasnemcha picks up Hom Jivam etc. and
puts them back.
Note: Do not cover Varas if at the end of any Khshniman Ashaénanm
fravishinanm is recited, for any other Khshniman Varas Fuliu must be kept
covered.

Zoti recite alone
Yatha Ahu Vairyo (2).

While praying the first Yatha Ahu Vairyo Zoti puts his right leg on Hindhéra and
while praying second Yatha Ahu Vairyo climbs up on Hindhéra with his left leg
and keeps quiet.

Rathvi recite alone

Goes out in to the outer Pavi and recites:
Ashem Vohu (1).
Ahmai Raeshcha. Hazanghrem. Jasa Me Avanghe Mazda. Kerfeh

Mozda.
Rathvi does Kushti and while still in the outer Pavi recites:

Ashem Vohu (1).
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Rathvi enters the inner Pavi and recites the same number of Yatha Ahu Vairyo
that Zoti recited. Rathvi sets 4 Aésamboi on the small stone.

Zoti-Rathvi recite together
Recite silently
Humata hukhta hvarshta humanashne hugavashneé hukunashne
in-khshnumaine. (Recite appropriate Khshniman).

(1)Nirang pirozgar bad khoreh véh dine mazdayasnann rava bad
andar haft keshvar namchesti hatar andar kanm bad.

(2)Hast shaherastann andar (mention name of the city/place)
shaherastann pori piroji shadi-o-ramashni ravann.

(3) Khoreh khojastéh avaziin bad avaziinter bad khoreh khojestéeh
bad.

(4) In-khshntiimaineé (Recite appropriate Vandidad Khshnuman). Following is
khshndman of sraosh

[Sraosh asho tagi tan-framann shekafta-zin zin-avazar salare
damann ahuramazda berasad].

(5)Kera gah roz sheheryari. Khish yazashne karde hom darin
yasht hom myazd hamarainem ayo-kardeha pa ganje dadar
ahuramazda rayomand khorehmand améshaspandann bérasad.
(6) Aoj zor nira tagi amavandi pirojgari in-khshnimainé (Recite
appropriate Vandidad Khshnuman). Following is khshndman of sraosh
[Sraosh asho tagi tan-framann shekafta-zin zin-avazar salar ée
damann ahuramazda berasad].

(7) Az hama padiraftar bad aé mara panahi kerdar neki andakhtar
anai patyar dur awaz dashtar ayaft-khah bad.

(8) Keradigar myazd, hazar mard myazd, shaem sakht aé mara
kam-ranjtar asantar aini kard yak az ma hazar padiraftar bad.

Nam cheshti anusheh ravann ravanne (mention-name of the deceased)
aédar yad bad.

OR
Namchesti zindeh ravann (mention name of the living person) aédar yad
bad.
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Farmaeshne (mention name of the person who orders ceremonies to be
performed) mazdayasni bérasad.

Nam cheshti anusheh ravann ravanne Asho Zarathushtra
Spitaman asho farohar aédar yad bad. Anusheh ravann ravanne
hamafravash ashoann aédar yad bad.

(9)Hamafravash ashoann yo kardeha cheharum dehum siroz sal
roz, az gayomard anda soshyos aedar yad bad.

(10) Hastann budann bedann zadann azandann, adehi uzdehi,
dahme nar narik avarnae purnae har ke avar in zamin pairi véhdini
gudarann shud hast hama fravash ashoéann yo kardeha az
gayomard anda saoshyos aéedar yad bad.

(11) Ké in mann vis-o-zand deh rusta guzashte hend hama
fravash ashoann yo kardeha az gayomard anda saoshyos aédar
yad bad.

(12) Ashoann fravash chirann fravash avar vizann fravash
pirozgarann fravash paoiryotkaéshann fravash nabanadishtann
fravash fravashyo hama yo kardeha az gayomard anda saoshyos
aedar yad bad.

(13) Ravanne pedrann madarann zadegann nyagann frazandann
paévandann perstarann nabanazdishtann fravash ashoann yo
kardeha az gayomard anda saoshyos aedar yad bad.

(14) Hama athornann hama ratheshtarann hama vastrayoshann
hama hutokshann hama fravash ashoann hama yo kardeha az
gayomard anda saoshyos aédar yad bad.

(15) Hama fravash ashoann hafta-késhvar-zamin arzahe savahe
fradadafsh vidadafsh vourl baresht voiru zaresht khanaras bami
kang déz ashoann varezam kardann ganja manthrann hama
fravash ashoann hama yo kardeha az gayomard anda saoshyos
aédar yad bad.

(16) Gorjeh khoreh avazayad in-khsnumainé (Recite appropriate
Vandidad Khshnuman). Following is khshndman of sraosh.

(17) [Sraosh asho tagi tan-framann shekafta-zin zin-avazar salar e
damann ahuramazda berasad].

Nam cheshti anusheh ravann ravanne (mention-name of the deceased)
aedar yad bad.
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OR
Namchesti zindeh ravann (mention name of the living person) aédar yad
bad.
Farmaeshne (mention name of the person who orders ceremonies to be
performed) mazdayasni bérasad.

(18) Ham kerfe hama vehane hafta késhvar zamin béresad. Az
hama gunah patet pasheman hom pa patet hom.
Zoti-Rathvi recite together

Both Zoti and Rathvi places their right leg big toe on the left big toe, and recites
with joined prayer hands:

(19) Frastuye humatoibyascha hiakhtoibyascha
hvarshtoibyascha mannthvoibyascha vakhedhvoibyascha
varshtvoibyascha aibigairya daithe vispa humatacha hukhtacha
hvarshtacha paiti richya daithe vispa dushmatacha duziukhtacha
duzvarshtacha.

(20) Fera ve rahi Amesha spéenta yasnemcha vahmemcha féera
manangh-ha féra vachangh-ha fera shyoathna fera anghuya fera
tanvaschit khakhyao ushtanem. Staomi ashem.

Ashem Vohi. (3).

Zoti takes purifies his both hands from the water in the Kundi (water pot) and
pours a little on Balsam’s (a bundle of thin metal wires) Aivyanghana (date palm
twig), pics up Barsam (a bundle of thin metal wires) in both hands and rotates
over Mahrué (crescent shaped ritual stand). Holds Barsam (a bundle of thin metal
wires) in left hand and recite:

(21) Fravarane mazdayasno Zarathushtrish, vidaéevo
ahuratkaesho, Datai hadh-datai vidaevai zarathushtrai ashaone
ashahe rathvé vyasnaicha vahmaicha khshnaothraicha
frasastayaéecha. Rathwanm ayarananmcha asnyananmcha
mahyananmcha yariynanmcha saredhananmcha yasnaicha
vahmaicha khshnaothraicha frasastayaécha.

(Recite appropriate Khshnuman) following is Khshnuman Sraésh sradshahe
ashyahe, takhmahe tanu-manthrahe, darshi-draosh ahuiryahe,
aokhto-namano yazatahe. Khshnaothra yasnaicha vahmaicha
khshnaothraicha frasastayaécha.

Zoti: Yatha ahu Vairyo zaota frame mrute.
Rathvi: Yatha ahu Vairyo yo zaota frame mrute.
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Zoti: Atha ratush ashatchit hacha fra ashava vidhvao mraotu.
Ashem-Ashem Vohi (3).

While reciting the above 3 Ashem Vohii Zoti holding the Barsam in both hands
rotates it over Mahrué.

(22) Khshnaothra ahurahe mazdao taroidité anghrahe
mainyéush haithyavarshtanm hyat vasna frashotemem. Staomi
ashem.

Ashem Vohiu (10).

Yatha Ahu Vairyo. (10).

After reciting the last Yatha Ahud Vairyo, recite Dadat Vastarem 3 times.
Zoti holding the Barsam in both hands rotates it over Mahrué.

* % % * *

YAZASHNE HA-1

(para 1-8)
Zoti-Rathvi recite together
(1) Nivaedhayemi hankarayémi dathusho ahurahe mazdao
raevato kharenangh-uhato, mazishtahecha vahishtahecha
sraeshtahecha khraozidishtahecha khrathvishtahecha

hukereptemahecha ashat apanotemahecha hudhaomano
voururafnangh-ho yo no dadha, yo tatasha, yo tuthruye, yo
mainyush spéntotemo.
(2) Nivaedhayemi hankarayémi vangh-havé manangh-he, ashai
vahishtai, khshathrai vairyai, spéntayai armate-e haurvatbya
ameretatbya, geush tashne geush urune, athré ahurahe mazdao,
yaetushtemai améshananm spéntananm.
(3)Nivaedhayemi hankarayemi datai hadh-datai vidaévai
zarathushtaai ashaonée ashahe rathve. Nivaedhayemi hankarayemi
asnyaéibyo ashahe ratubyo ushahinai ashaoné ashahe rathve.
Nivaedhayemi hankarayemi bereézyai nmanyaich ashaoné ashahe
rathve. Nivaedhayemi hankarayemi sradoshahe ashyahe ashivato
verethrajano fradat-gaethahe rashnaosh razishtrahe arshtatascha
fradat-gaéthayao varedat gaéthayao.

Zoti recite alone
Rathvi puts Aésamboi (sandalwood) on fire.
(4)Nivaedhayemi hankarayémi havané-é ashaoné ashahe rathve,
nivaedhayemi hankarayemi savangh-he-é visyaicha ashaone
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ashahe rathve. Nivaedhayemi hankarayemi mithrahe
vourugaoyaoitoish hazanghrogaoshahe baévare chashmano
aokhto namano yazatahe ramano khastrahe.

(5) Nivaedhayemi hankarayémi rapithvinai ashaoné ashahe rathve.
Nivaeédhayemi hankarayemi fradat fshavé zantumaicha ashaoné
ashahe rathve. Nivaedhayemi hankarayemi, ashahe vahishtahe
athrascha ahurahe mazdao.

(6) Nivaedhayeémi hankarayémi uzayeéirinai ashaoné ashahe rathve.
Nivaédhayéemi hankarayémi fradat virai dakhyumaicha ashaoné
ashahe rathve. Nivaedhayemi hankarayemi berezato ahurahe
nafedhro apanm apascha mazdadhatayao.

(7)Nivaedhayemi hankarayéemi aivisruthremai aibigayai ashaoné
ashahe rathve. Nivaedhayéemi hankarayemi fradat vispanm
hujyaite-e zarathushtro-temaicha ashaone ashahe rathve.
Nivaeédhayémi hankarayéemi ashaonanm fravashinanm
ghenananmcha viro-vanthvananm yairyayaoscha hushitoish
amahecha hutashtahe huraodhahe verethraghnahecha
ahdradhatahe vanaintyaoscha uporatato.

(8) Nivaedhayemi hankarayéemi mahyaeibyo ashahe ratubyo
antaremaongh-hai ashaone ashahe rathve. Nivaedhayemi
hankarayemi peren6 maongh-hai vishaptathaicha ashaone
ashahe rathve.

* * % % %

VISPERAD KARDO-1

(1)Nivaedhayemi hankarayemi ratavdo mainyavananm ratavo
gaethyananm ratavo upapananm ratavo upasmananm ratavo
frapterejatanm ratavo ravascharatanm ratavo changrangh-
hachanm ashadonanm ashahe rathwanm.

(2)Nivaedhayemi hankarayemi yairyaéibyo ashahe ratubyo,
maidhyoizaremayehe payangh-ho ashaono ashahe rathvo,
nivaédhayemi hankarayemi maidhyoishamahe vastro-dataényehe
ashaono  ashahe rathvo. Nivaedhayemi hankarayemi
paitishahahayehe hahayehe ashaono ashahe rathvo.
Nivaédhayemi hankarayemi ayathramahe fraourvaéshtremahe
varshniharshtahecha ashaono ashahe rathvo. Nivaedhayemi
hankarayemi maidhyairyehe saredhahe ashaono ashahe rathvo.



JP 39

Nivaedhayemi hankarayemi hamaspathmaedayehe areto-kare
thnahe ashaono ashahe rathvo.

(3)Nivaedhayemi hankarayemi gaéthananm aongh-hairyehe
ashaono ashahe rathvo yat aongh-hairyo zijanen. Nivaedhayemi

hankarayemi stadtananm yesnyananm handatananm
hufrayashtananm ashaonanm ashahe rathvanm. Nivaédhayemi
hankarayemi staotananm yesnyananm handatananm

hufrayashtananm ashaoninanmcha ashahe myazdananm.

(4)Nivaedhayemi hankarayemi saredhaéibyo ashahe ratubyo.
Ahunahe vairyehe frasraothrahe ashaono ashahe rathvo.
Nivaedhayemi hankarayemi ashahe vahishtahe staothvahe
ashaono ashahe rathvo. Nivaedhayemi hankarayemi yengh-he-
hatayao hufrayashtayao ashaonyao ashahe rathvo.
(5)Nivaedhayemi hankarayemi ahunavaityao gathayao
ashaonyado ashahe rathvo. Nivaedhayemi hankarayemi
ghenannanm pouru-saredho viro-vanthvananm mazdadhatananm
ashaonanm ashahe rathwanm, nivaedhayemi hankarayemi
ahumato ratumato ashaono ashahe rathvo. Nivaedhayemi
hankarayemi yasnahe haptangh-hatoish ashaono ashahe rathvo,
nivaedhayemi hankarayemi sareduyao apo anahitayao ashaonyao
ashahe rathvo.

(6) Nivaedhayemi hankarayemi ushtavaityao gathayao ashaonyao
ashahe rathvo. Nivaedhayemi hankarayemi gairinanm
ashakhathrananm pouru-khathrananm mazdadhatananm
ashaonanm ashahe rathwanm. Nivaedhayemi hankarayemi
spénta-manyeush gathayao ashaonyadé ashahe rathvo.
Nivaédhayemi hankarayemi verethraghanahe ahuradhatahe
vanaintyaoscha uparatato ashaono ashahe rathvo.

(7)Nivaedhayemi hankarayemi vohi-kshathrayao gathayao
ashaonyao ashahe rathvo. Nivaedhayemi hankarayemi mithrahe
vouru-gaoyaotoish ramanasca khastrahe ashaono ashahe rathvo.
Nivaedhayemi hankarayemi vahishtoishtoish gathayao
ashaonyao ashahe rathvo. Nivaedhayemi hankarayemi dahmayao
vangh-huyao afritdish dahmaheca narsh ashaono ughrahecha
takhmahe damoish upamanahe yazatahe ashaono ashahe rathvo.

(8) Nivaedhayemi hankarayemi airyamano ishyehe ashaono



JP 40

ashahe rathvo. Nivaéedhayemi hankarayemi fshisho-manthrahe
ashaono ashahe rathvo. Nivaédhayemi hankarayemi ratéush
berezo hadhaokhdhahe ashaono ashahe rathvo.

(9)Nivaedhayemi hankarayemi ahuroish frashnahe ahuroish
tkaéshahe ahuroish dakhyumahe ahuroish Zarathushtrotemahe
ashaono  ashahe rathvo. Nivaedhayemi hankarayemi
hadishahecha vastravato vastro-beretahecha gave hudhaongh-he
gaoidyehecha narsh ashaono.

(10) Nivaedhayemi hankarayémi vispaéibyo aéibyo ratubyo yoi
henti ashahe ratavo thrayascha thrisanscha nazdishta pairish
havanayo yoi henti ashahe yat vahishtahe mazdo frasasta
zarathushtro frackhta.

(11) Nivaedhayemi  hankarayéemi ahiraéeibya mithraéibya
berezenbya aithyajanghaeibya ashavana eibya staranmcha
spénto-mainyavananm damananm tishtrayehecha staro raevato
kharenangh-uhato maongh-hecha gaochithrahe hvarécha
khshaetahe aurvat-aspahe doithrahe ahurahe mazdao mithrahe

dakhyunanm danghupatoish.
THIRTY DAYS (ROJ)
(Recite appropriate Roj and Mah) For example sixth Roj and fifth Mah: it will be:
Roj: Nivaédhayémi hankarayémi haurvatato rathvo.
Mah: Nivaédhayémi hankarayémi amérétato rathvo.

1 Nivaédhayémi hankarayémi ahurahe mazdad raevato kharanangh-uhato

2 Nivaédhayémi hankarayémi vangh-have manangh-he

3 Nivaédhayémi hankarayémi ashahe ahishtahe sraeshtahe

4 Nivaédhayemi hankarayémi khshathrahe vairyehe

5 Nivaédhayémi hankarayémi spéntayad vangh-huyad armatoish

6 Nivaédhayémi hankarayémi haurvatato rathvo

7 Nivaédhayémi hankarayémi amérétato rathvo

8 Nivaédhayémi hankarayémi dathusho ahurahe mazdad raevato kharénangh-uhato

9 Nivaédhayémi hankarayémi athro ahurahe mazdao puthra

10 Nivaédhayémi hankarayémi apanm vangh-uhindnm mazdadhatananm

11 Nivaédhayémi hankarayémi hvaré-khshaetahe aurvat aspahe

12 Nivaédhayémi hankarayémi maongh-hahe gadchithrahe

13 Nivaédhayémi hankarayémi tishtryehe staro raevato kharénangh-uhato

14 Nivaédhayémi hankarayémi geush tashne geush urune

15 Nivaédhayémi hankarayémi dathusho ahurahe mazdad raevato kharénangh-
uhato

16 Nivaédhayémi hankarayémi mithrahe vouru gaoyaoitoish
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Nivaédhayeémi hankarayémi sradshahe ashyehe

Nivaédhayeémi hankarayémi rashnaosh razishtahe

Nivaédhayémi hankarayémi ashadnanm fravashinanm

Nivaédhayémi hankarayemi véréthraghnahe ahuradhatahe

Nivaédhayémi hankarayeémi ramano khastrahe

Nivaédhayémi hankarayemi vatahe hudhadngh-hahe.

Nivaédhayémi hankarayémi dathusho ahurahe mazdad raevato kharénangh-uhato

Nivaédhayémi hankarayémi daenayad vangh-huyad mazdayasnoish

Nivaédhayemi hankarayémi ashoish vangh-huyad.

Nivaédhayémi hankarayemi arshtato fradat gaethahe

Nivaédhayeémi hankarayémi asmano bérézato

Nivaédhayemi hankarayémi zémo hudhadngh-ho yazatahe

Nivaédhayemi hankarayémi manthrahe spéntahe

Nivaédhayémi hankarayémi anaghrananm radchangh-hanm khadhatananm.
TWELVE MONTHS (MAH)

1 Nivaédhayémi hankarayémi ashadnanm fravashinanm.

2 Nivaédhayemi hankarayémi ashahevahishtahe sraeshtahe.

3 Nivaédhayémi hankarayémi haurvatato rathve.

4 Nivaédhayémi hankarayémi tishtryehe staro raevato kharénangh-uhato.

5 Nivaédhayemi hankarayémi amérétato rathvo.

6

7

8

9

1

NERNB3

EBBIBY

Nivaédhayémi hankarayémi khshathrahe vairyehe.
Nivaédhayemi hankarayémi mithrahe vouru gaoyaoitdish.
Nivaédhayémi hankarayémi apanm vangh-uhinanm mazdadhatananm.
Nivaédhayemi hankarayémi athro ahurahe mazdad puthra.
0 Nivaédhayémi hankarayemi dathusho ahurahe mazdao raevato kharénangh-
hato.
11 Nivaédhayémi hankarayémi vangh-havé manangh-he.
12 Nivaédhayémi hankarayémi spéntayad vangh-huyad armatoish.
(12) Nivaedhayemi hankarayéemi tava athro ahurahe mazdao
puthra mat vsapaeibyo atarebyo. Nivaedhayemi hankarayemi
aivyo vanghuhibyo vispananmcha apanm mazdadhatananm
vispananmcha urvarananm mazdadhatananm.
(13) Nivaedhayemi hankarayemi manthrahe spéntahe
ashaono verezyangh-hahe datahe vidaevahe datahe
Zarathushtroish dareghayao upayanayao daenayao vangh-
huyao mazdayasnoish.
(14) Nivaedhayemi hankarayémi garoish ushidarenahe
mazdadhatahe asha-khathrahe vispaéshanmcha gairinanm
asha-khathrananm pouru khathrananmm mazdadhatananm.
Kavayehecha kharenangh-ho mazdadhatahe akharetahecha
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kharenangh-ho mazdadhatahe. Nivaedhayemi hankarayemi
ashoish vangh-huyao chistoish vangh-huyao erethe vangh-
huyao rasanstato vangh-huyao kharenangh-ho savangh-ho
mazdadhatahe.

(15) Nivaedhayemi hankarayéemi dahmayao vangh-huyao
afritoish dahmahecha narsh ashaono ughrahecha
takhmahe damoish upamanahe yazatahe.

(16) Nivaedhayemi hankarayéemi aonghanm asangh-hanmcha
shoithrananmcha gaoyaoitinanmcha maéthananmcha
avokharenananmcha apannmcha zémanmcha
urvarananmcha angh-haocha zemo avangh-hecha ashno
vatahecha ashaono stranm maongh-ho huré anaghrananm
raochangh-hanm khadhatananm vispananmcha spéntahe
mainyeush damananm ashaonanm ashaoninanmcha ashahe

rathwanm.
Zoti-Rathvi recite together

(17) Nivaedhayemi hankarayémi rathvo bérézato yo ashahe
rathwanm ayarananmcha asnyananmcha mahyananmcha
yairyananmcha saredhananmcha yoi henti ashahe ratavo
havanoish rathvo.

(18) Nivaedhayemi hankarayémi ashaonanm fravashinanm
ughrananm aivithurananm paoiryo-tka-eshananm
fravashinanm nabanazdishtananm fravashinanm datahe
hadha datahe vidaevahe zarathushtrish rathvo.

(19) Nivaedhayemi hankarayémi vispaéibyo ashahe ratubyo.
Nivaedhayemi hankarayémi vispaeibyo vangh-hudhabyo
yazataeibyo mainyaoibyascha gaéithayaeibyascha yoi henti
yasnaicha vahmaicha ashat hacha yat vahishtat.

(20) Dat had-dat videva Zarthushtri ashaum ashahe ratavo.
(21) Yezi thva didvaésha yézi manangh-ha. Yézi vachangh-
ha yezi shyaothna. Yéezi zaosha yezi azaosha. A te angh-he
fracha stuyé ni te vaedhayemi yezi te angh-he ave
uriraodha yat yasnahecha vahmahecha.

(22) Ratavo vispé mazishta ashaum ashahe ratavo. Yéezivo
didvaesha vyezi manangh-ha yezi vachangh-ha yezi
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shyadthna. Yézi zaosha yézi azaosha. A vo angh-he. Fracha
stuyeé ni vo vaedhayemi yézi vo angh-he ava-ururaodha yat
yasnahecha vahmahecha.

(23) Fravarané mazdayasno zarathushtrish vidaévo ahira-
tkaesho. Datai hadh-datai vidaévai zarathushtrai ashaoné ashahe
rathvé yasnaicha vahmaicha khshnaothraicha frasastayaécha.
Rathwanm ayarananmcha asnyananmcha mahyananmcha
yariynanmcha saredhananmcha yasnaicha vahmaicha
khshnaothraicha frasastayaécha.

* %k % % *

YAZASHNE HA-2

Zoti glances at all Alat (Ceremonial instruments), while reciting following reciteers
up to Imat barésma bending down keeps rotating Barsam (a bundle of thin metal
wires) on Mahrué (crescent shaped ritual stand).

Zoti-Rathvi recite together
(1) Zaothra ayésé yeshti. Baresma ayésé yéshti. Barésma ayésé
yeéshti. Zaothra ayese yeshti. Zaothra hadha baresma ayese yéeshti.
Baréesma hadha zaothrem ayésé yéeshti. Ahmaya zaothré imat
baresma ayesé yéeshti. Ana baresmana imanm zaothranm ayeseé
yéshti. Hadha zaothrem imat baresma ayese yeshti. Imat baresma.
Zoti sits down with crossed legs, places Barsam (bundle of thin metal wires) on

Mahrué (crescent shaped ritual stand) and keeps two fingers of his left hand on
it and recites.

Hadha zaothrem hadha aivyaongh-hanem ashaya frastaretem
ayese yeshti.

(2) Ahmya zaothré baréesmanacha ahirem mazdanm ashavaném
ashahe ratim ayese yeéeshti. Ameésha spénta hukhshathra
hudhaongh-ho ayéese yeshti.

(3)Ahmya zaothré barésmanacha datem had-datem vidoum
zarathushtri ashvaném ashahe ratim ayéeseé yéeshti.

(4) Ahmya zaothré barésmanaca ushahinem ashavaném ashahe
ratum ayesé yeshti. Berejim nmanimcha ashahe ratum ayese
yéshti. Ahmya zaothré barésmanacha sradshem ashim huraddhem
verethrajanem fradat gaéthem ashavanéem ashahe ratium ayese
yéshti. Rashnim razishtem ayesé yéshti. Arshtatemcha fradat
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gaethanm varedat gaethanm ayese yeshti.

Zoti recite alone

(5) Ahmya zaothre barésmanacha, Havanim ashvanem ashahe ratim
ayeseée yeshti. Savangh-haem visimcha ashavanem ashahe ratum
ayesé yeshti. Ahmya zaothrée baresmanacha mithrem
vourugaoyaoitim hazanghragadoshem baevarechashmanem
aokhtonamanem yazatéem ayéesé yéshti. Rama khastrem ayéese
yéshti.

(6) Ahmya zaothré baréesmanacha rapithvinem ashavaném ashahe
ratim ayesé yeshti. Fradat fshaum zantumemcha ashavanem
ashahe ratum ayéseé yeshti. Ahmya zaothrée baresmanacha ashem
vahishtém Atarémcha ahurahe mazdaé puthrém ayésé yéshti.

(7) Ahmya zaothré baresmanacha uzayéirinem ashavaném ashahe
rattm ayesé yeshti. Fradat virem dakhyumemcha ashavanem
ashahe ratum ayese yeshti. Ahmya zaothre barésmanacha
berezantem ahurem khshathrim khshaetem apanrm napatem aurvat-
aspem ayésé yéshti. Apémcha mazdadhatanm ashaonim ayésé
yéshti.

(8) Ahmya zaothré baresmanacha aivisrithremem aibigaim
ashavanem ashahe ratim ayéesé yeéshti. Fradat vispanm hujyaitim
zarathushtrotememcha ashavaném ashahe ratim ayésé yéshti.
Ahmya zaothre baresmanacha ashaonamrm vanghuhish surao
spéntao fravashayo ayese yeshti. Ghenaoscha viro vanthvao ayéese
yéshti. Yairyanmcha hushitim ayese yeshti. Amemcha hutashtem
huraodhem ayeseé yeshti. Verethraghnemcha ahuradhatem ayese
yéshti. Vanaintimcha uparatatem ayéese yéshti.

(9) Ahmya zaothré baresmanacha mahya ashavana ashahe ratavo
ayeése yeshti. Antare maongh-hem ashavanem ashahe ratim
ayeseé yeshti. Pereno-maongh-hem vishaptathem ashavaném
ashahe ratim ayéseé yéshti.

* * % % %
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VISPERAD KAERDO-2

(1) Ahmya zaothré baréesmanaécha ratavo mainyava ayese yeshti.
Ratavo gaéethya ayese yeshti. Ratavo upapa ayese yeshti. Ratavo
upasma ayese yeshti. Ratavo frapterejata ayese yeshti. Ratavo
ravascharata ayese yeshti. Ratavo changrangh-hacha ayese
yeshti.

(2) Ahmya zaothré barésmanacha yairya ashavana ashahe ratavo
ayese yeshti. Maidhyoizaremaem payangh-hem ashavanem
ashahe ratim ayese yeshti. Ahmya zaothré barésmanaécha
maidhyoishemem vastro-dataenim ashavanéem ashahe ratum
ayese yeshti. Ahmya zaothre baresmanaecha paitishahahim
ashavanem ashahe ratum ayese yeshti. Ahmya zaothre
barésmanacha ayathremem fraourvaéshtremem varshni-
harshtem ashavanem ashahe ratum ayese yeshti. Ahmya zaothre
baresmanacha maidhyairim saredhem ashavanem ashahe ratim
ayese yeshti. Ahmya zaothre baresmanacha hamaspathmaéedaem
areto-kerethnem ashavanem ashahe ratum ayese yeshti.
(3)Ahmya zaothré baréesmanacha gaéthananm aongh-hairim
ashavaneém ashahe ratum ayese yeshti. Yat aongh-hairyo zizanen.
Ahmya zaothre baresmanacha vispe te ratavo ayese yeshti yoi
aokhta ahuro mazdado zarathushtrai yasnayaicha vahmayaicha
ashat hacha yat vahishtat.

(4) Ahmya zaothre baresmanacha thwanm ratim ayese yeshti yim
ahurem mazdanm mainyaom mainyavananm damananm
mainyaoyad stoish ahumcha ratumcha. Ahmya zaé6thre
baresmanacha thwanm ratum ayese yeshti yim zarathushtrem
spitamem gaéthim gaéthyananm damananm gaéthyayao stoish
ahumcha ratimcha.

(5) Ahmya zaothré baréesmanacha rathwanm framaretarem ayese
yeshti yim narem ashavanem dadhranem humatemcha mano
hikhtemcha vacho hvarshtemcha shyaothném, spéntanmcha
armaitim daretem yoi manthrem saoshyanto. Yengh-he
shyaothnaish gaéthao asha fradente.

(6)Ahmya zaothré barésmanacha saredha ashavana ashahe
ratavo ayese yeshti. Ahuném vairim frasracthremcha ashavanéem
ashahe ratum ayese yeshti. Ahmya zaothre baresmanacha ashem
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vahishtem staothvem ashavanem ashahe ratum ayese yeshti.
Ahmya zaothré baresmanacha yengh-he-hatanm hufrayashtanm
ashaonim ashahe ratum ayese yeshti.

(7) Ahmya zaothré baresmanacha ahunavaitim gathanm ashaonim
ashahe ratum ayese yeshti. Ghenad hubaghao hufedhrish
huraodhaongh-ho ayese yeshti. Ahmya zaothre barésmanacha
ahumentem ratumentem ashavanem ashahe ratum ayese yeshti.
Havo zi asti ahiimcha ratimcha yo ahuro mazdao. Ahmya zaothre
baresmanacha yasnem surem haptangh-haitim ashavaném
ashahe ratum ayese yeshti. Aredvim suranm anahitanm ashaonim
ashahe ratim ayese yeshti.

(8) Ahmya zaothré barésmanacha ushtavaitim gathanm ashaonim
ashahe ratim ayese yeshti. Garayo asha-khathrado pouru-
khathra0 mazdadhata ashavana ashahe ratavo ayese yeshti.
Ahmya zaothre baréesmanacha spénta-mainyium gathanm
ashaonim ashahe ratum ayese yeshti. Verethraghanem
ahuradhatem ayese yeshti. Vanaintimcha uparatatem ayese
yeshti.

(9)Ahmya zaothré barésmanacha vohu-khshathranm gathanm
ashaonim ashahe ratium ayese yeshti. Mithrem vouru-gadoyaoitim
ayese yeshti. Rama khastrem ayese yeshti. Ahmya zaothre
baresmanacha vahishtoishtim gathanm ashaonim ashahe ratum
ayese yeshti. Dahmanm vanghuhim afritim ayese yeshti.
Dahmémcha narem ashaonim ashahe ratim ayese yeshti.
Dahmanm vanghuhim afritim ayese yeshti. Dahmémcha narem
ashavanem ayese yeshti. Ughrem takhmém damoish upamaném
yazatéem ayese yeshti.

(10) Ahmya zaothré barésmanacha airyamaném ishim
ashavanem ashahe ratum ayese yeshti. Ahmya zaothre
barésmanacha fshiusho-manthrem ashavaném ashahe ratim
ayese yeshti. Ahmya zaothre baresmanacha ratum béerézem
hadhaokhdhem ashavanem ashahe ratum ayese yeshti.

(11) Ahmya zaothré barésmanacha ahuirim frashnem ashavaném
ashahe ratiim ayese yeshti. Ahliirim tkaéshem ashavaném ashahe
ratim ayese yeshti. Ahmya zaothre baresmanacha hadish
vastravato ayese yeshti. Vastrem béréetem gave hudhaongh-he
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ayese yeshti. Gaodayum narem ashavaném ayese yeshti.

(12) Ahmya zaothré barésmanacha vispé ashahe ratavo ayese
yéshti. Yoi henti ashahe ratavo thrayascha thrisanscha nazdishta
pairish-havanayo yoi henti ashahe yat vahishtahe mazdo6 frasasta
zarathushtro-fradkhta.

(13) Ahmya zaothré barésmanacha ahura mithra bérézanta
aethyejangh-ha ashavana ayesé yeéshti. Streushcha maongh-
hemcha hvarecha urvarahu paiti barésmanyaohu mithrem
vispananm dakhyunanm dangh-hupaitinm ayéseé yeshti.

Recite appropriate Roj and Mah: i. e. for sixth day of the Twelth Mah:

Roj: Ahmya zaothré barésmanacha Haurvatatem améshem spéntém ayésé yéshti.

Mah: Ahmya zaothré barésmanacha Spéntanm vanghuhim armaitim ayésé yéshti.
THIRTY DAYS (ROJ)

1. Ahmya zaothré barésmanacha ahtrem mazdanm raévantem kharénangh-hantém
ayeseé yéshti.

2. Ahmya zaothré barésmanacha vohi mano améshem spéntém ayese yeshti

3. Ahmya zaothré barésmanacha ashem vahishtém sraéshtem améshem spéntém

ayese yeéshti.

Ahmya zaothré barésmanacha khshathrém vairim améshem spéentém ayésé

yéshti.

Ahmya zaothré barésmanacha spéntanm vanghuhim armaitim ayésé yéshti.

Ahmya zaothré barésmanacha haurvatatem améshem spéntém ayésé yéshti.

Ahmya zaothré barésmanacha ameretatem améshem spéntém ayéseé yéshti.

Ahmya zaothré barésmanacha dadhwaongh-hem ahtrem mazdanm raévantem

kharénangh-hantém ayésé yéshti.

9. Ahmya zaothré barésmanacha atarem hurahe mazdad puthrém ayésé yéshti.

10. Ahmya zaothré barésmanacha apovanghuhish mazdadhatad ashadnish ayésé
yéshti.

11. Ahmya zaothré barésmanacha hvaré-khshaétem aurvat-aspem ayésé yéshti.

12. Ahmya zaothré barésmanacha maongh-hem gaochithrem ayésé yéshti.

13. Ahmya zaothré barésmanacha tishtrim starem raévantem kharénangh-hantém
ayeseé yéshti.

14. Ahmya zaothré barésmanacha geush hudhadngh-ho urvaném ayésé yéshti.

15. Ahmya zaothré barésmanacha dadhvaongh-hem ahirem mazdanm
raévantem kharénangh-hantém ayésé yéshti.

16. Ahmya zaothré barésmanacha mithrem vouru-gaoyaoitim ayésé yéshti.

17. Ahmya zaothré barésmanacha srabshem ashim ayésé yéshti.

18. Ahmya zaothré barésmanacha rashnim razishtem ayésé yéshti.

19. Ahmya zaothré barésmanacha ashadnanm vanghuhish strao spéntao
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fravahayo ayese yéshti.

20. Ahmya zaothré barésmanacha verethraghnem ahuradhatem ayésé yéshti.

21. Ahmya zaothré barésmanacha rama khastrem ayese yéeshti.

22. Ahmya zaothré barésmanacha vatem spéntém hudhadngh-hem ayésé yéshti.

23. Ahmya zaothré barésmanacha dadhvaongh-hem ahdrem mazdanm raévantem
kharénangha hantém ayésé yéshti.

24. Ahmya zaothré barésmanacha daenanm vanghuhim mazdayasnim ayésé
yéshti.

25. Ahmya zaothré barésmanacha ashim vanghuhim ayésé yéshti.

26. Ahmya zaothré barésmanacha arshtatem fradat gaéthem ayesé yéshti.

27. Ahmya zaothré barésmanacha asmanem khanvantem ayésé yéshti.

28. Ahmya zaothré barésmanacha zanm hudhadngh-hem yazatém ayéseé yéeshti.

29. Ahmya zaothré barésmanacha manthrem spéntém ashkharénangh-hem
ayese yeshti.

30. Ahmya zaothré barésmanacha Anaghra-mashyehe khadhatao ayése yéshti.

TWELVE MONTHS (MAH)

1. Ahmya zaothré barésmanacha asheonanm vanghuhish stirad spéntao
fravashay0 ayése yéshti.

2. Ahmya zaothré barésmanacha ashem vahishtém sraéshtem améshem spéntém

ayeseé yéshti.

Ahmya zaothré barésmanacha haurvatatem améshem spéntém ayésé yéshti.

Ahmya zaothré barésmanacha tishtrim starem raévantem kharénangh-hantém

ayese yeshti.

Ahmya zaothré barésmanacha ameretatem améshem spéntém ayese yeshti.

Ahmya zaothré barésmanacha kshathrem vairim amesem spéntém ayeése yéshti.

Ahmya zaothré barésmanacha mithrem vouru-gaoyaoitim ayése yeshti.

Ahmya zaothré barésmanacha apo vanghuhish mazdadhatad ashadnish ayése

yéshti.

9. Ahmya zaothré barésmanacha atarém ahurahe mazdad puthrém ayésé yéshti.

10. Ahmya zaothré barésmancha dadhvaongh-hem ahdrem mazdanm
raévantem kharénangh-hantém ayeseé yéshti.

11. Ahmya zaothré barésmanacha vohi mano améshem spéntém ayéseé yéshti.

12. Ahmya zaothré barésmanacha spéntanm vanghuhim armaitim ayésé yéshti.

(14) Ahmya Zaothré barésmanacha thwanm atarem ahurahe
mazdao puthrem ashavanéem ashahe ratim ayesé yéshti. Mat
vispaeibyo atarebyo. Ahmya zaothre barésmanacha apo
vanghauhish vahishtado mazdadhatao ashaonish ayese yeshti.
Vispao apo mazdadhatao ashaonish ayéesée yéeshti. Vispao urvarao
mazdadhatao ashaonish ayese yeshti.

(15) Ahmya zaothré barésmanacha manthrem spéntem Ash-
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kharenangh-hem ayese yeéshti. Datem vidoyum ayese yeshti.
Datem Zarathushtri ayése yéeshti. Dareghanm upayananm ayéseée
yéshti. Daenanm vanghuhim mazdayasnim ayeseé yeéeshti.

(16) Ahmya zaothré barésmanacha gairim ushidarenem
mazdadhatem asha-khathrem yazatem ayésée yéshti vispao garayo
asha khathrao pourukhathrao mazdadhata ashavane ashahe ratavo
ayese yeshti. Ughrem kavaem khareno mazdadhatem ayese yéeshti.
Ughrém akharetem kharend mazdadhatem ayésé yéshti. Ahmya
zaothre baresmanacha ashim vanghuhim ayese yéshti khshoithnim
bérezaitim amavaitim huraodharm  khaparanm  khareno
mazdadhatem ayéseé yeshti savo mazdadhatem ayeseé yéeshti.

(17) Ahmya zaothré barésmanacha dahmanm vanghuhim afritim
ayese yeshti. Dahmemcha narem ashavanem ayése yéeshti. Ughrem
takhmém damoish upamaném yazatém ayése yéshti.

(18) Ahmya zaothré barésmanacha imao apascha zamascha
urvaraoscha ayeseé yeshti. Imao asaoscha shoitraoscha
gaoyaoitishcha maethnayaoscha avo-khrenaosch ayese yeéshti
Imémcha shoitrahe paitim ayésé yéshti. Yim ahtirem mazdanm.

Zoti-Rathvi recite together

(19) Ahmya zaothré barésmanacha ratavo vispé majishta ayéesée
yéshti ayara asnya mahya yairya saredha. Ahmya zaothre
baréesmanacha ashaonanm vanghuhish siirad spéntac fravashayo
ayese yeshti.

(20) Ahmya zaothré barésmanacha vispé ashavano yazata ayésé
yéshti. Vispe ashahe ratavo ayese yeshti. Datem had-datem vidoum
zarathushtri paiti ratim. Ratavo vispé mazishta paiti ratim.

* % %k * %

YAZASHNE HA-3
Zoti-Rathvi recite together

Place Darin (Ceremonial flat bread/Chapatti), Aésamboi (sandalwood), Jivam
(mixture of water and milk), twig of Hbm and urvaranm (pomegranate twigs and
leaves) on Khuan (stone table/stand/platform) if not yet placed. Zoti checks
everything, takes water from Kundi (water pot) and pours water on Barsam. Rathvi
sets up Aésamboi.

Baresmana paiti-bareta hadha-zaothra datahe vidaevahe
zarathushtrish rathvo.
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(1) Kharethem myazdem ayésé yéshti. Haurvata ameretata gaush
hudhao. Khshnimainé ahurahe mazdadé améeshananm spéntananm.
Khshnimainé sradoshahe ashyehe ashivatdo verethrajano fradat
gaethahe.

(2) Haomemcha para-haomemcha ayesé yéshti khshnimainé
Zarathushtrahe Spitamahe ashaono fravashe-é. Aésman ayeseé
yéshti baoidhi khshnumaine tava athro ahurahe mazdao puthra.
(3) Haomann ayesé yeshti. Khshnumainé aivyd vanghuhibyo
apanm vangh-uhindnm mazdadhatananm. Apém hadomyanm ayésé
yéshti. Ganm jivyanm ayesé yéshti. Urvaranm hadhanaépatanm
ashaya uzdatanm ayese yeshti. Khshnumainé apanm
mazdadhatananm.
(4) Imat baresma hadha-zaothrem hadha-aivyaongh-hanem ashaya
frastaretem ayeseé yeshti. Khshnimainé améshananm spéntananm.
Vacha humata hiakhta hvarshta ayesé yeéshti. Gathnanmcha
sraothrem ayéseé yeshti. Hvarshtao manthrao ayése yéeshti. Imanm
anghuyanmcha ashyanmcha rathwanmcha ratufritimcha ayéese
yéshti. Khshnimainé yazatananm ashadonanm mainyavananm
gaéthyananm khshnimainé havahecha uruno.
(In Vandidad Havan to Aivishuthrem gas are not recited. Para 5-11)
(5) Ayésé yéshti datai hadh-datai vidaévai zarathushtaai ashaoné
ashahe rathve.

Zoti recite alone

Ayésé vyéshti asnyaéibyd ashahe ratubyd. Ayésé yéshti
mahyaéibyd ashahe ratubyo. Ayésé yéshti yairyaéibyo ashahe
ratubyo. Ayésé yéshti saredhaéibyd ashahe ratubyo.

(6) Ayésé yéshti vispaéibyo aéibyo ratubyo yoi henti ashahe ratavo
thrayascha thrisanscha nazdishta pairish havanayo yoi henti
ashahe yat vahishtahe mazdo frasasta zarathushtro frackhta.
(7)Ayésé yéshti ahuraéibya mithraébya bérézenbya aéthyéjangh-
haeibya ashavanaeibya staranmcha speénto-mainyavananm
damananm. Tishtrayehecha staro raevato kharénangh-uhato
maongh-hahecha gaochithrahe hvarascha khshaetahe aurvat-
aspahe doithrahe ahurahe mazdao mithrahe dakhyunanm dangh-
hupatoish.

Recite appropriate Roj and Mah: i. e. for sixth day of the Twelth Mah:
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Roj: Ahmya zaothré barésmanacha Haurvatatem améshem spéntém ayésé yéshti.
Mah: Ahmya zaothré barésmanacha Spéntanm vanghuhim armaitim ayésé yéshti.
THIRTY DAYS (ROJ)

1. Ahmya zaothré barésmanacha ahtrem mazdanm raévantem kharénangh-hantem
ayese yeshti.

2. Ahmya zaothré barésmanacha vohi mano améshem spéntém ayéese yeshti

3. Ahmya zaothré barésmanacha ashem vahishtém sraéshtem améshem spéntém

ayese yéshti.

Ahmya zaothré barésmanacha khshathrém vairim améshem spéntém ayéesée

yéshti.

Ahmya zaothré barésmanacha spéntanm  vanghuhim armaitim ayésé yeshti.

Ahmya zaothré barésmanacha haurvatatem améshe spenttmayésé yéshti.

Ahmya zaothré barésmanacha ameretatem améshem spéentém ayése yéshti.

Ahmya zaothré barésmanacha dadhwaongh-hem ahdrem mazdanm raévantem

kharénangh-hantém ayésé yéeshti.

9. Ahmya zaothré barésmanacha atarém hurahe mazdao puthré ayéseé yéshti.

10. Ahmya zaothré barésmanacha apo vanghuhish mazdadhatad ashadnish
ayese yeshti.

11. Ahmya zaothré barésmanacha hvaré-khshaétém aurvat-aspem ayésé Yéshti.

12. Ahmya zaothré barésmanacha maongh-hem gaochithrem ayéseé yéshti.

13. Ahmya zaothré barésmanacha tishtrim starem raévantem kharénangh-
hantém ayésé yéshti.

14. Ahmya zaothré barésmanacha geush hudhaongh-ho urvane ayésé yeshti.

15. Ahmya zaothré barésmanacha dadhvaongh-hem ahiGrem mazdanm
raévantem kharénangh-hantém ayéseé yéshti.

16. Ahmya zaothré barésmanacha mithrem vouru-gaoyaoitim ayésé yeshti.

17. Ahmya zaothré barésmanacha srabshem  ashim ayésé yéshti.

18. Ahmya zaothré barésmanacha rashnum razishtem ayésé yéshti.

19. Ahmya zaothré barésmanacha ashadnanm vanghuhish sirao spéntaod
fravahayo ayese yéeshti.

20. Ahmya zaothré barésmanacha verethraghnem ahuradhatem ayésé yéshti.

21. Ahmya zaothré barésmanacha rama khastrem ayéseé yéshti.

22. Ahmya zaothré barésmanacha vatem spéntém hudhadngh-hem ayésée
yéshti.

23.Ahmya zaothré barésmanacha dadhvaongh-hem ahirem mazdanm raévantem
kharénangh-hantém ayése yéshti.

24. Ahmya zaothré barésmanacha daenanm vanghuhim mazdayasnim ayésé
yéshti.

25. Ahmya zaothré barésmanacha ashim vanghuhim ayésé yéshti.

26. Ahmya zaothré barésmanacha arshtatem fradat gaéthem ayéesé yéshti.

27. Ahmya zaothré barésmanacha asmanem khanvantem ayésé yéshti.

28. Ahmya zaothré barésmanacha zanm hudhadngh-hem yazatém ayésé

»

® N O



JP 52

yéshti.
29. Ahmya zaothré barésmanacha manthrem spéntém ash-kharénangh-hem
ayéseé yéshti.
30. Ahmya zaothré barésmanacha anaghra-mashyehe khadhatao ayésé yéshti.
TWELVE MONTHS (MAH)

1. Ahmya zaothré barésmanacha asheonanm vanghuhish sirad spéntad
fravashay0 ayése yéshti.

2. Ahmya zaothré barésmanacha ashem vahishtém sraéshtem améshem
spéntém ayése yéshti.

3. Ahmya zaothré barésmanacha haurvatatem améshem spéntém ayésé
yéshti.

4. Ahmya zaothré barésmanacha tishtrim starem raévantem kharénangh-

hantém ayésé yeshti.

Ahmya zaothré barésmanacha ameretatem améshem spéntém ayese yeshti.

Ahmya zaothré barésmanacha kshathrem vairim amesem spéntém ayesée

yéshti.

Ahmya zaothré barésmanacha mithrem vouru gaoyaoitim ayésé yéshti.

Ahmya zaothré barésmanacha apo vanghuhish mazdadhatad ashadnish

ayése yéshti.

9. Ahmya zaothré barésmanacha atarém ahurahe mazdad puthrém ayésé
yéshti.

10. Ahmya zaothré barésmancha dadhvaongh-hem ahGrem mazdanm
raévantem kharénangh-hantém ayésé yéshti

11. Ahmya zaothré barésmanacha vohi mano améshem spéntém ayéseé yeshti.

12. Ahmya zaothré barésmanacha spéntanm vanghuhim armaitim ayéseé yéshti.

o o
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(8) Ayésé yéshti tava athro ahurahe mazdao puthra mat vispaéiby6
aterebyo. Ayésé yéshti aivyé vanghuhibyd vispananmcha apanm
mazdadhatananm. Vispananmcha urvarananm mazdadhatananm.
(9) Ayésé yéshti manthrahe spéntahe ashadono verezyangh-hahe
datahe vidaévahe datahe zarathushtroish dareghayao upayanayao
daenayao vangh-huyao mazdayasnoish.

(10) Ayésé yéshti gardish ushi-darenahe mazdadhatahe asha-
khathrahe vispae-shanmcha gairinanm asha-khathrananm pouru-
khathrananm mazdadhatananm kavayéhecha kharénangh-ho
mazdadhatahe akharetahecha kharenangh-ho mazdadhatahe.
Ayésé yéshti ashoish vangh-huyad chistdish vangh-huyad erethe-
vangh-huyao rasanstatdo vangh-huyao khareénangh-ho savangh-ho
mazdadhatahe.

(11) Ayésé yéshti dahmayao vangh-huyaé afritoish dahmahecha
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narsh ashaono ughrahecha takhmahe damoish upamanahe
yazatahe.

(12) Ayésé yéshti adngh-hanm asangh-hanmcha shoithrandnmcha
gaoyaoitinanmcha maéthanananmcha avo-kharenananmcha
apanmcha zémanmcha urvarananmcha angh-haoscha zémo
avangh-hecha ashno vatahecha ashaono stranm maongh-ho huro
anaghrananm raochangh-hanm khadhatananm vispananmcha
spéntahe mainyeush damananm ashadonanm ashaoninanmcha

ashahe rathwanm.
Zoti-Rathvi recite together

(13) Ayésé vyéshti rathvo bérézato yo ashahe rathwanm
ayarananmcha asnyananmcha mahyananmcha yairyananmcha
saredhananmcha yoi henti ashahe ratavo, datahe hadha-datahe
vidaévahe datahe Zarathushtroish ratavo. Kharethem myazdem
ayesé yeshti haurvata ameretata gaush hudhao khshniumaine
sradshahe, ashyehe takhmahe tanu-manthrahe darshi-dradsh
ahuiryehe aokhto-namano yazatahe.

(14) Kharethem myazdeém ayése yeéshti, haurvata ameérétata,
gaush hudhao khshnumaine sradshahe, ashyehe, takhmahe tanu-
manthrahe, darshi-draosh ahiuiryehe ackhto-namano yazatahe.

(15) Haomemcha parahaomemcha ayéesé yéeshti khshnimainé
Zarathushtrahe Spitamahe ashaono fravashe-é aokhto-namano
yazatahe. Aésman ayesé yéshti baoidhi khshnimainé tava athro

ahurahe mazdado puthra aokhto-namano yazatahe. (Recite
paragraphs 14 and 15 twice).

(16) Ayésé vyéshti ashaonanm fravashinanm ughrananm
aivithurananm paoiryotkaeshananm fravashinanm
nabanazdishtananm fravashinanm.

(17) Ayésé yéshti vispaéibyé ashahe ratubyd. Ayésé yéshti
vispaeibyo vangh-hudhabyo yazataeibyo mainyaoibyascha
gaéthyaeibyascha yoi henti yasnaicha vahmaicha ashat hacha yat
vahishtat.

(18) Fravarane mazdayasno zarathushtrish vidaévo
ahuratkaesho datai hadh-datai vidaevai zarathushtrai ashaone
ashahe rathvé yasnaicha vahmaicha khshnaothraicha
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frasastayaecha. Rathwanm ayarananmcha asnyananmcha
mahyananmcha yariynanmcha saredhananmcha yasnaicha
vahmaicha khshnaothraicha frasastayaécha.

Zoti: Yatha Ahu Vairyo zaota fra-me mrute.
Rathvi: Yatha Ahi Vairyo yo zaota fra-me mrute.
Zoti: Atha ratush ashat chit hacha fra ashava vidhvao mraotu.

* % %k * %

YAZASHNE HA-4

Zoti-Rathvi recite together
Zoti takes water from Kundi (water pot) and pours it on Barsam.

(1) Ima humatacha hukhtacha hvarshtacha.

Zoti recite alone
Iman haomanscha myazdanscha zaothradoscha baresmacha
ashaya frastaretem ganmcha hudhadongh-hem haurvata ameretata
ganmcha hudhaongh-hem haomemcha para-haomemcha
aesmanscha baoidhimcha. Imanm angh-huyanmcha ashyanmcha
rathwanmcha ratufritimcha gathananmcha sraéthrem hvarshtao
manthrao pairicha dademahi acha vaedhayamahi

(2) Aat dish avaédhayamahi Ahuraicha mazdai sraoshaicha
ashyai ameshaeéibyascha spéntaéibyo ashaonanmcha
fravashibyo ashaonanmcha urvoeibyéo athraecha ahurahe
mazdao rathvaecha berezaite vispayao sanchatcha ashaono
stoish yasnaicha vahmaicha khshnaothraicha frasastayaécha.

(3) Aat dish avaédhayamahi ima himatacha hikhtacha
hvarshtacha. Ima haomanscha myazdanscha zaothradoscha
baréesmacha ashaya frastaretem ganmch hudhaongh-hem
haurvata ameretata ganmch hudhaongh-hem haomemch para-
haomemch aésmanscha baoidhinmcha. Imanm angh-huyanmcha
ashyanmcha rathwanmcha ratufritimcha gathananmch sradthrem
hvrashtao manthrao pairicha dademahi acha vaeidhyamahi.
(4)Aat dish avaédhayamahi ameshaéibyd spéntaeibyd
hukhshathraibyo hudhabyo yavaejibyo yavaesubyo. Yoi vangh-
heush a manangh-ho shayanti yaoscha uiti.

(5) Aat dish avaédhayamahi frayahish ahe nmanahe fradathai
ahe nmanahe pasvanmcha naranmcha  zatananmcha
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zanhyamnananmcha ashaonanm yengh-he aem henti.

(6) Aat dish avaédhayamahi ashadnanm vanghuhibyd
fravashibyo yao ughraoscha aivithtiraoscha ashadonanm avangh-

he.
Zoti-Rathvi recite together

(7) Aat dish avaédhayamahi dathusho ahurahe mazdao raevato
kharénangh-uhato mainyéush mainyadoyéhe ameshnanm
spéntananm yasnaicha vahmaicha khshnaothraicha
frasastayaéecha.

(8) Aat dish avaédhayamahi, datii hadh-datai vidaévai
zarathushtrai ashaoné ashahe rathveé yasnaicha vahmaicha
khshnaothraicha frasastayaécha.

(9) Aat dish avaedhayamahi asnyaéibyd ashahe ratubyd
yasnaicha vahmaicha khshnaothraicha frasastayaécha. Aat dish
avaedhayamahi mahyaeibyo ashahe ratubyo yasnaicha
vahmaicha khshnaothraicha frasastayaécha. Aat dish
avaedhayamahi yairyaeibyo ashahe ratubyo yasnaicha
vahmaicha khshnaothraicha frasastayaécha. Aat dish
avaedhayamahi saredhaeibyo ashahe ratubyo yasnaicha
vahmaicha khshnaothraicha frasastayaécha.

(10) Aat dish avaédhayamahi vispaéibyo aéiby6 ratubyé yoi henti
ashahe ratavo thrayascha thrisanscha nazdishta pairish havanayo
yoi henti ashahe yat vahishtahe mazdo frasasta zarathushtro
frackhta yasnaicha vahmaicha khshnaothraicha frasastayaécha.

(11) Aat dish avaédhayamahi ahuraéibya mithraébya bérézenbya
aethyejangh-haeibya ashavana eibya staranmcha spénto-
mainyavananm damananm. Tishtrayéhecha staro raevato
kharenangh-uhato maongh-hahecha gaochithrahe hvarascha
khshaetahe aurvat-aspahe doithrahe ahurahe mazdao mithrahe
dakhyunanm dangh-hupatoish, yasnaicha vahmaicha
khshnaothraicha frasastayaécha.

Recite appropriate Roj and Mah. For example, for sixth Roj of the fifth Mah:
Roj: Alat dish &avaédhayamahi haurvatato rathvo, yasnaicha vahmaicha
khshnaothraicha frasastayaécha.

Mah: Aat dish avaédhayamahi Amérétato rathvo. Yasnaicha vahmaicha
khshnaothraicha frasastayaécha
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THIRTY DAYS (ROJ)

y.v.k.f. = yasnaicha vahmaicha khshnaothraicha frasastayaécha

ONOORAWN =

9.
10.
11.

12.
13.
14.
15.

16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.

24.
25.
26.
27.
28.
29.
30.

Aat dish avaédhayamahi ahurahe mazdaé raevato kharénangh-uhato y.v.k.f.
Aat dish avaédhayamahi vangh-have manangh-he y.v k.f.
Aat dish avaédhayamahi ashah vahishtahe sraeshtahe y.v.k.f.
Aat dish avaédhayamahi khshathrahe vairyehe y.v.k.f.
Aat dish avaédhayamahi spéntayad vangh-huyad armatoish y.v.k.f.
Aat dish avaédhayamahi haurvatato rathvo y.v.k.f.
Aat dish avaédhayamahi amérétato rathvo y.v.k.f.
Aat dish avaédhayamahi dathusho ahurahe mazdao raevato kharénangh-uhato
y.v.k.f.
Aat dish avaédhayamahi athro ahurahe mazdad puthra y.v.k.f.

Aat dish avaédhayamahi apanm vangh-uhinanm mazdadhatananm y.v.k.f.
Aat dish avaédhayamahi hvaré-khshaetahe aurvat aspahe y.v.k.f.

Aat dish avaédhayamahi madngh-hahe gadchithrahe y.v.k.f.

Aat dish avaédhayamahi tishtryehe staro raevato kharénangh-uhato y.v .k.f.
Aat dish avaédhayamahi geush tashne geush urune y.v.k.f.

Aat dish avaédhayamahi dathusho ahurahe mazdaod raevato kharénangh-uhato
y.v.k.f.

Aat dish avaédhayamahi mithrahe vouru gaoyaoitdish y.v.k.f.

Aat dish avaédhayamahi srabshahe ashyehe y.v.k.f.

Aat dish avaédhayamahi rashnaosh razishtahe y.v.k.f.

Aat dish avaédhayamahi ashaénanm fravashinanm y.v.k.f.

Aat dish avaédhayamahi véréthraghnahe ahuradhatahe y.v.k.f.

Aat dish avaédhayamahi ramano khastrahe y.v.k.f.

Aat dish avaédhayamahi vatahe hudhaongh-hahe y.vkf.

Aat dish avaédhayamahi dathusho ahurahe mazda6 raevato kharénangh-uhato
y.v.k.f.

Aat dish avaédhayamahi daenayad vangh-huyad mazdayasnoish y.v k. f.

Aat dish avaédhayamahi ashoish vangh-huyady.v .k.f.

Aat dish avaédhayamahi arshtato fradat gaethahe y.v .k.f.

Aat dish avaédhayamahi asmano bérézatoy.v.k.f.

Aat dish avaédhayamahi zémo hudhadngh-ho yazatahe

Aat dish avaédhayamahi manthrahe spéntahey.v.k.f.

Aat dish avaédhayamahi ananghrananm radchangh-hanm khadhatananm y.v k.

TWELVE MONTHS — (MAH)

1. Aat dish avaédhayamahi ashadonanm fravashinanm y.v.k.f.

2. Aat dish avaédhayamanhi ashahe vahishtahe sraeshtahe y.v.k.f.

3. Aat dish avaédhayamanhi haurvatato rathvé y.v.k.f.

4. Aat dish avaédhayamabhi tishtryehe staro raevato kharénangh-uhato y.v.k.f.
5. Aat dish avaédhayamahi amérétato rathvo y.v.k.f.

6. Aat dish avaédhayamahi khshathrahe vairyehe y.v k.f.
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7. Aat dish avaédhayamahi mithrahe vouru gaoyaoitdish y.v.k.f.

8. Aat dish avaédhayamahi apanm vangh-uhinanm mazdadhatananm y.v.k.f.

9. Aat dish avaédhayamahi athro ahurahe mazdao puthra y.v.k.f.

10. Aat dish avaédhayamahi dathusho ahurahe mazdao raevato kharénangh-uhato
V.kf.

11. 3f_&at dish avaédhayamahi vangh-have manangh-he y.v.k.f.

12. Aat dish avaédhayamahi spéntayad vangh-huyad armatoish y.v.k.f.

Aat dish avaédhayamahi tava athro ahurahe mazdad puthra mat

vispaeibyo aterebyo yasnaicha vahmaicha khshnaothraicha

frasastayaécha. Aat dish avaédhayamahi aivyd vanghuibyd

vispananmcha apanm mazdadhatananm vispananmcha

urvarananm mazdadhatananm yasnaicha vahmaicha

khshnaothraicha frasastayaécha.

(12) Aat dish avaédhayamahi manthrahe spéntahe ashadno
verezyangh-hahe datahe vidaevahe datahe Zarathushtroish
dareghayao upayanayao daenayao vangh-huyao mazdayasnoish
yasnaicha vahmaicha khshnaothraicha frasastayaécha.

(13) Aat  dish avaedhayamahi garoish ushi-darenahe
mazdadhatahe asha khathrahe vispaéshanmcha gairinanm asha-

khathrananm pouru-khathrananm mazdadhatananm
kavayehecha kharenangh-ho mazdadhatahe akharetahecha
kharéenangh-ho mazdadhatahe yasnaicha vahmaicha

khshnaothraicha frasastayaécha. Aat dish avaédhayamahi
ashoish vangh-huyao chistoish vangh-huyao erethe vangh-huyao
rasanstato vangh-huyao kharénangh-ho savangh-ho
mazdadhatahe Yasnaicha vahmaicha khshnaothraicha
frasastayaéecha.

(14) Aat dish avaédhayamahi dahmayao vangh-huyad afritdish
dahmahecha narsh ashaono ughrahecha takhmahe damoish
upamanahe yazatahe yasnaicha vahmaicha khshnaothraicha
frasastayaéecha.

(15) Aat dish avaédhayamahi aonghanm asanghanmcha
shoithrananmcha gaoyaoitinanmcha maéethanananmcha avo-
kharenananmcha apanmcha zemanmcha urvarananmcha
anghaoscha zémo avanghecha ashno vatahecha ashaono
stranm maongh-ho huro-anaghrananm raochanghanm
khadhatananm vispananmcha spéentahe mainyeush damananm
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ashaonanm ashaoninanmcha ashahe rathwanm yasnaicha
vahmaicha khshnaothraicha frasastayaécha.

Zoti-Rathvi recite together

(16)Aat dish avaédhayamahi rathvo bérézato yo ashahe.
Rathwanm ayarananmcha asnyananmcha mahyananmcha
yairyananmcha saredhananmcha yoi henti ashahe ratavo datahe
hadha datahe vidaevahe zarathushtrish rathvo yasnaicha
vahmaicha khshnaothraicha frasastayaécha.

(17)Aat dish avaédhayamahi srabshahe ashyehe takhmahe tanu-
manthrahe darshi-draosh ahuiryehe khshnaothra yasnaicha
vahmaicha khshnaothraicha frasastayaécha. Aat dish
avaedhayamahi Zarathushtrahe Spitamahe ashaono fravashe-é
khshnaothra yasnaicha vahmaicha khshnaothraicha
frasastayaécha. Aat dish avaédhayamahi tava atarsh puthra
ahurahe mazdao khshnaothra yasnaicha vahmaicha
khshnaothraicha frasastayaécha.

(18)Aat dish avaédhayamahi ashaonanm fravashinanm
ughrananm aiwi-thirananm paoiryo-tkaéshananm fravashinanm
nabanazdishtananm fravashinanm yasnaicha vahmaicha
khshnaothraicha frasastayaéch.

(19)Aat dish avaédhayamahi vispaéibydé ashahe ratubyd
yasnaicha vahmaicha khshnaothraicha frasastayaéch. Aat dish
avaedhayamahi vispaeibyo vangh-hudhabyo yazataeibyo
mainyaoibyascha gaéthyaéibyascha yo6i henti yasnayicha
vahmyaicha ashat hacha yat vahishtat. Ameésha speénta
hukhshathra hudhaongh-ho yazamaide

(20)Yenghe hatanm aat yesné paiti vangh-ho mazdado ahuro
vaetha ashat hacha yaonghanmcha tanscha taoscha yazamaide.

* % % %k %
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YAZASHNE HA-5

Zoti Takes water from Kundi (water pot) and pours it over Aivyanghana.

(1)Itha aat yazamaide ahirem mazadanm ye ganmcha ashemcha
dat apascha dat urvaraoscha vanghuhish. Mashyehescha dat
bumimcha vispacha voha.

(2) Ahya khshathracha mazenacha hvapangh-haishcha, tem at
yashananm paurvatata yazamaide, yoi geush hacha shyeéinti.

(3)Tem at ahdirya nameni mazda-vara spéentotema yazamaide.
Tem ahmakaish azdibishcha ushtanaishcha yazamaide. Tem
ashaoanm fravashish naranmcha nairinanmcha yazamaide.

(4) Ashem at vahishtem yazamaide. Hyat sraéshtem hyat spéntem
ameshem. Hyat raochongh-havat hyat vispa vohu.

(5) Voha cha mano yazamaide voha cha khshathrem
vanghuhimcha daénanm, vanghuhimcha fraseratim
vanghuhimcha armaitim.

Yenghe hatanm aat yesné paiti vangh-ho mazdao ahuro vaéetha
ashat hacha yaonghanmcha tanscha tadoscha yazamaide.

* % % % %

YAZASHNE HA-6

Zoti-Rathvi recite together
Zoti takes water from the Kundi (water pot) and pours water on Aivyanghana.

(1)Dadhvaongh-hem ahirem mazdanm yazamaide. Amésha

spéenta hukhshthra hudhaongh-ho yazamaide. (In Vandidad Havan to
Aivishuthrem gah are not recited para 2-8).

(2) Datem had-datem vidoum zarathushtri ashvaném ashahe ratim
yazamaide.

Zoti recite alone
(3)Asnya ashavana ashahe ratavo yazamaide. Mahya ashavana
ashahe ratavo yazamaide. Yairya ashavana ashahe ratavo
yazamaide. Saredha ashavana ashahe ratavo yazamaide.

(4)Vispe ashahe ratavo yazamaide. Yoi henti ashahe ratavo
thrayascha thrisanscha nazdishta pairish-havaneyo yoi henti
ashahe yat vahishtahe mazdo frasasta zarathushtro-fraokhta.

(5) Ahura mithra bérézanta aethyéjangh-ha ashavana yazamaide.
Streushcha maongh-hemcha hvarecha urvaraht paiti-
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baresmanyahu mithrem vispananm dakhyunanm dangh-hupaitim
yazamaide.

Recite appropriate Roj and Mah. For example, for sixth Roj of the Fifth Mah:
Roj: Haurvatatemameshemspéntém yazamaide.
Mah: Ameretatem améshem spéntém yazamaide.

THIRTY DAYS (ROJ)

Ahtrem mazdanm raévantem kharénangh-hantém  yazamaide.

VOohd mano améshem spéntém yazamaide.

Ashem vahishtém sraéshtem améshem spéntém yazamaide.

Khshathrém vairim améshem spéntém yazamaide.

Spéntanm vanghuhim armaitim yazamaide.

Haurvatatem améshem spéntém yazamaide.

Ameretatem améshem spéntém yazamaide.

Dadhwaonghhem ahtrem mazdanm raévantem kharénangh-hantém yazamaide.

Atarém ahurahe mazdad puthrém yazamaide.

10 Apo vanghuhish mazdadhatad ashadnish yazamaide.

11. Hvaré-khshaétém aurvat-aspem yazamaide.

12. Maongh-hem gaochithrem yazamaide.

13. Tishtrim starem raévantem kharénangh-hantém yazamaide.

14. Geush hudhadngh-ho urvaném yazamaide.

15. Dadhvaongh-hem ahirem mazdanm raévantem kharénangh-hantém
yazamaide.

16. Mithrem vduru-gaoyaoitim yazamaide.

17. Sradshem ashim yazamaide.

18. Rashnim razishtem yazamaide.

19. Ashadnanm vanghuish strad spéntad fravaehayo yazamaide.

20. Verethraghnem ahuradhatem yazamaide.

21. Rama khastrem yazamaide.

22. Vatem spéntém hudhadngh-hem yazamaide.

23.Dadhvaongh-hem ahdrem mazdanm raévantem
kharénangh-hantém yazamaide.

24 Daénam vanghuhim mazdayasnim yazamaide.

25 Ashim vanghuhim yazamaide.

26 Arshtatem fradat-gaéthanm yazamaide.

27 Asmanem khanvantem yazamaide.

28 Zanm hudhadngh-hem yazatém yazamaide.

29 Manthrem spéntém ash-kharénangh-hem yazamaide.

30 Anaghra-mashyehe khadhatao yazamaide.

TWELVE MONTHS-(MAH)

1. Ashadonanm vanghuhish stirad spéntad fravashayo yazamaide.
2. Ashem vahishtém sraéshtem améshem spéntem yazamaide.

©CONOOHAWN =
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3. Haurvatatem améshem spéntém yazamaide.

4. Tishtrim starem raévantem kharénangh-hantém yazamaide.

5. Ameretatem améshem spéntém yazamaide.

6. Khathrem vairim améshem spéntém yazamaide.

7. Mithrem vouru-gaoyaoitim yazamaide.

8. Apo vanghuhish mazdadhatad ashadnish  yazamaide.

9. Atarém ahurahe mazdad puthrém  yazamaide.

10. Dadhvaongh-hem ahtrem mazdanm raévantem
kharénangh-hantém yazamaide.

11. VOhi mano améshem spéntém yazamaide.

12. Spéntanm vanghuhim armaitim yazamaide.

Zoti-Rathvi recite together

(6) Thwanm atarem ahurahe mazdaoé puthrem yazamaide.
Matvispaéibyo aterebyd. Apo vanghuhish vahishtad mazdadhatao
ashaonish yazamaide. Vispao apo mazdadhatad ashaonish
yazamaide. Vispao urvarado mazdadhatao ashaonish yazamaide.

(7) Manthrem spéntem ashkharénanghem yazamaide. Datem
vidoyum yazamaide. Datem zarathushtri yazamaide. Dareghanm
upayananm yazamaide. Daénanm vanghuhim mazdayasnim
yazamaide.

(8) Gairim ushidarenem mazdadhatem ashakhathrem yazatem
yazamaide. Vispao garayo ashakhathrao pouru-khathrao
mazdadhata ashavana ashahe ratavo yazamaide. Ughrem kavaem
khareno mazdadhatem yazamaide. Ughrem akharetem khareno
mazdadhatem yazamaide. Ashim vanghuhim yazamaide.
Khshoithnim beérezaitim, amavaitim huraodhanm khaparanm.
Kharen6 mazdadhatem yazamaide. Savo mazdadhatéem
yazamaide.

(9)Dahmanm vanghuhim afritim yazamaide, dahmémcha narem
ashavanem yazamaide. Ughrem takhmem damoish upamanem
yazatém yazamaide.

(10) Imaoé apascha zemascha urvaraoscha yazamaide. Imao
asaoscha shoithraoscha gaoyaoitishcha maéethanyaoscha avo-
kharenaoscha yazamaide. Imémcha shoithrahe paitim yazamaide
yim ahurém mazdanm.

Zoti-Rathvi recite together
(11) Ratavo vispé mazishta yazamaide ayara asnya mahya yairya
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saredha.

(12) Haurvata ameretata yazamaide gaush hudhao yazamaide
sradbshem ashim huraodhem verethrajanem fradat-gaéthem
ashavanem ashahe ratum yazamaide.

(13) Haomemcha para-haomemcha yazamaide. Zarathushtrahe
Spitamahe idha ashaono ashimcha fravashimcha yazamaide.
Aésmanscha baoidhimcha yazamaide. Thwanm Atarém ahurahe
mazdao puthrem ashavanem ashahe ratum yazamaide.

(14) Ashaonanm vanghuhish siurao spéntaoc fravashayo
yazamaide.

(15) Vispé ashavano yazata yazamaide. Vispé ashahe ratavo
yazamaide. Datem had-datem vidoum zarathushtri paiti ratum
ratavo vispé mazishta paiti ratum.

Yéngh-he hatanm aat yésné paiti vangh-ho mazdaé ahuro vaéetha
ashat hacha yaonghanmcha tanscha tadoscha yazamaide.

* * * % %

YAZASHNE HA-7
Rathvi: Yatha Ahi Vairyo yo zaota fra-me mrte.

Zoti: Atha ratush ashatchit hacha fra ashava vidhvao mraoti.
Zoti takes water from Kundi and pours water on Barsam.
Zoti-Rathvi recite together

Ashem Voh (3).

(1) Ashaya dadhanmi kharethem myazdém haurvata ameretata gaush
hudhao khshnumainé ahurahe mazdadé ameshananm spéentananm
khshnimainé sradshahe ashyehe ashivato verethrajano fradat
gaethahe.

(2) Ashaya dadhanmi haomemcha para-haomemcha khshnamainé
Zarathushtrahe Spitamahe ashaono fravashe-e. Ashaya dadhanmi
aésma baoidhi khshniimainé tava athro ahurahe mazdao puthra.

(3) Ashaya dadhanmi haoma khshnimainé aivyo vanghuhibyo apanm
vangh-uhinanm mazdadhatananm. Ashaya dadhanmi apeém haomyanm.
Ashaya dadhanmi ganm jivyanm. Ashaya dadhanmi urvaranm
hadhanaépatanm ahaya uzdatanm khshnumaine apanm
mazdadhatnanm.

(4) Ashaya dadhanmi imat barésma hadha-zaothrem hadha aivyaongh-
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hanem ashaya frastaretem khshnimainé améshananm spéntananm.
Ashaya dadhanmi vacha humata hikhta hvarshta. Ashaya dadhanmi
gathananmcha sraothrem. Ashaya dadhanmi hvarshtao manthrao.
Ashaya dadhanmi imanm anghuyanmcha, ashyanmcha rathwanmcha
ratufriimcha khshnimainé yazatananm ashadonanm, mainyavananm
gaethyananm khshnumainé havahecha uruno.

(In Vandidad Havan to Aivishuthrem gah are not recited para 5-11).

Ashaya dadhanmi Datai hadh-datai vidaevai zarathushtrai ashaoneé
ashahe rathve.
Zoti recite alone

Ashaya dadhanmi asnyaeibyo ashahe ratubyo. Ashaya dadhanmi
mahyaeibyo ashaya dadhanmi saredheibyo ashahe ratubyo.

(12) Ashaya dadhanmi vispaéibyo aéibyo ratubyo. Yoi henti ashahe
ratavo thrayascha thrisanscha nazdishta pairish havanayo. Yoi
henti ashahe yat vahishtahe mazdo frasasta zarathushtro-
fraokhta.

(13) Ashaya dadhanmi ahuraéibya mithraéibya bérézenbya
aethyejanghaeibya ashavanaeibya staranmcha spéento-
mamyavannm damananm  tishtryahecha staro raevato
kharéenangh-uhato  maongh-hecha gaochithrahe hvarécha
khshaetahe aurvat-aspahe doithrahe ahurahe mazdao mithrahe
dakhyunanm dangh-hupatoish.

Recite appropriate Roj and Mah. i. e. for Sixth Roj of the Fifth Mah:
Roj: Ashaya dadhanmi Apo vanghu-hish mazdadhatad ashadnish.
Mah: Ashaya dadhanmi Amérétato rathvo.

THIRTY DAYS (ROJ)
Ashaya dadhanmi ahurahe mazdad raevato kharanangh-uhato
Ashaya dadhanmi vangh-have manangh-he
Ashaya dadhanmi ashahe vahishtahe sraeshtahe
Ashaya dadhanmi khshathrahe vairyehe
Ashaya dadhanmi spéntayad vangh-huyad armatoish
Ashaya dadhanmi haurvatato rathvo
Ashaya dadhanmi amérétato rathvo
Ashaya dadhanmi dathusho ahurahe mazdad raevato kharénangh-uhato
Ashaya dadhanmi athro ahurahe mazdad puthra
10 Ashaya dadhanmi apanm vannghuhinanm mazdadhatananm
11 Ashaya dadhanmi hvaré-khshaetahe aurvat aspahe
12 Ashaya dadhanmi maongh-hahe gadchithrahe

OCoONOOOAPRWN -
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13 Ashaya dadhanmi tishtryehe staro raevato kharénangh-uhato

14 Ashaya dadhanmi geush tashne geush urune

15 Ashaya dadhanmi dathusho ahurahe mazdad raevato kharénangh-uhato
16 Ashaya dadhanmi mithrahe vouru gaoyaoitdish

17 Ashaya dadhanmi srabshahe ashyehe

18 Ashaya dadhanmi ashnaosh razishtahe

19 Ashaya dadhanmi ashadonanm fravashinanm

A Ashaya dadhanmi véréthraghnahe ahtradhatahe

21 Ashaya dadhanmi ramano khastrahe

22 Ashaya dadhanmi vatahe hudhadngh-hahe.

23 Ashaya dadhanmi dathusho ahurahe mazdad raevato kharénangh-uhato
24 Ashaya dadhanmi daenayad vangh-huyad Mazdayasnoish.

25 Ashaya dadhanmi ashoish vangh-huyaod.

26 Ashaya dadhanmi arshtato fradat gaethahe

27 Ashaya dadhanmi asmano bérézato

28 Ashaya dadhanmi znémo hudh&odngh-ho yazatahe.

29 Ashaya dadhanmi manthrahe spéntahe

P Ashaya dadhanmi anaghrananm radchangh-hanm khadhatananm

TWELVE MONTHS (MAH)

Ashaya dadhanmi ashadnanm fravashinanm.

Ashaya dadhanmi ashahe vahishtahe sraeshtahe.

Ashaya dadhanmi haurvatato rathve.

Ashaya dadhanmi tishtryehe staro raevato Kharénangh-uhato.
Ashaya dadhanmi amérétato rathvo.

Ashaya dadhanmi khshathrahe vairyehe.

Ashaya dadhanmi mithrahe vOuru gaoyaoitdish.

Ashaya dadhanmi apanm vangh-uhinanm mazdadhatananm.
Ashaya dadhanmi athro ahurahe mazdad puthra.

10 Ashaya dadhanmi dathusho ahurahe mazdad raevato kharénangh-uhato.
11 Ashaya dadhanmi vangh-havé manangh-he.

12 Ashaya dadhanmi spéntayad vangh-huyad armatoish.

OCOoONOOOAPRWN -~

(14) Ashaya dadhanmi tava athro ahurahe mazdao puthra mat
vispaeibyo atarebyo. Ashaya dadhanmi aivyo vanghuhibyo
vispananmcha apanm mazdadhatananm vispananmcha urvaranm
mazdadhatananm.

(15) Ashaya dadhanmi manthrahe spéntahe ashaono verezyangh-
hahe datahe vidaévahe datahe zarathushtroish. Dareghayao
upayanayao daenayao vangh-huyadé mazdayasnoish.

(16) Ashaya dadhanmi gardish ushidarenahe mazdadhatahe asha-
khathrahe vispaeshanmcha gairinanm asha-khathrananm pouru-
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khathmanm mazdadhatananm. Kavayahecha, kharenangh-ho
mazdadhatahe akharéetahecha kharénangh-ho mazdadhatahe.
Ashaya dadhanmi ashoish vangh-huyao chistoish vangh-huyao,
erethe vangh-huyao rasanstato vangh-huyao kharenangh-ho
savangh-ho mazdadhatahe.

(17) Ashaya dadhanmi dahmayao vangh-huyao afritdish
dahmhecha narsh ashaono ughrahecha takhmahe
damoish upamanahe yazatahe.

(18) Ashaya dadhanmi aongh-hanm asangh-hanmcha
shoithrananmcha gaoyaoitinanmcha
maéethanananmcha avokharéenananmcha apanmcha
zémanmcha urvarananmcha angh-haoscha zémo
avangh-hecha ashno vatahecha ashaono stranm
maongh-ho huro anghrananm raochangh-hanm
khdhatnanm vispananmcha spéntahe mainyeush
damananm ashaonanm ashaoninanmcha ashahe

rathwanm.
Zoti-Rathvi recite together

(5) Ashaya dadhanmi rathvo beérézato yo ashahe rathwanm
ayarananmcha asnyananmcha mahyananmcha yairyananmcha
saredhananmcha yoi henti ashahe ratavo datahe hadha datahe
vidaevahe zarathushtrish rathvo.

(6) Ashaya dadhanmi kharethem myazdém haurvata ameretata
gaush hudhao khshnumainée sradbshahe ashyehe takhmahe tanu-
manthrahe darshi-dradosh ahuiryehe aokhto-namano yazatahe.

(7) Ashaya dadhanmi hamemcha para-haomemcha khshnamainé
Zarathushtrahe Spitamahe ashaono fravashe-é aokhto-namano
yazatahe. Ashaya dadhanmi aesma baoidhi khshnumaine tava

athro ahurahe mazdao puthra aokhto-namano yazatahe. (Recite
paragraphs 20 and 21 twice)

(8) Ashaya dadhanmi ashaonanmnm fravashinanm ughrananm
aivithurananm paoiryo-tkaéshananm fravashinanm
nabanazdishtananm fravashinanm.

(9) Ashaya dadhanmivispaéibyo ashahe ratubyo. Ashaya dadhanmi
vispaeibyo vangh-hudhabyo yazataeibydo mainyaoibyascha
gaeithyaeibyascha yoi henti yasnayicha vahmyaicha ashat hacha
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yat vahishtat.

(10)Ashaya-no paiti-jamyat yehya sava ishaonti radangh-ho.
Thvoi stadtarascha manthranascha Ahura Mazda. Aogemadaéecha
usmahicha visamadaécha. Hyat mizdem mavaéthem fradadatha
daénabyo mazda  ahura. Thvoi stactarascha manthranascha
Ahura Mazda.

(11)Ahya hvo ne daidi ahmaicha ahuyé manakhyaicha. Tat ahya
ya tat upa-jamyama. Tavacha sarem ashakhyacha vispai yave.
While reciting following each Yatha Ahd Vairyo Rathvi while reciting
syothenananm places two (2) Aésamboi (sandalwood) on the fire.

Yatha Ahii Vairyo (2).
Zoti-Rathvi recite together

(12) Ahiinem vairim yazamaide. Arshukhdhem vachem yazamaide.
Dahmanm vanghuhim afritim yazamaide, Ughrém takhmém
damoish upamaném yazatéem yazamaide. Haurvata ameretata
yazamaide. Gaush hudhao yazamaide. Haomemcha para-
haomemcha yazamaide. Aesmanscha baoidhimcha yazamaide.
Frasasti dahmayao vangh-huyao afritoish.

Yéngh-he hatanm aat yésné paiti vangh-ho mazdao ahuro vaéetha
ashat hacha yaonghanmcha tancha taoscha yazamaide

* % % % %

YAZASHNE HA-8
Rathvi: Yatha Ahu Vairyo yo zaota fra-me mrute.
Zotl: Atha ratush ashatchit hacha fra ashava vidhvao mraotu.

Zoti-Rathvi recite together

Ashem Vohu 3.

(1) Ashaya dadhanmi kharethem myazdém haurvata ameretata
gaush hudhao haomemcha para-hoomemcha aésmanscha
baoidhimcha frasasti ahurahe mazdad ahinahe vairyehe
arshukhdhahe vakhsh dahmayao vangh-huyao afritdish ughrai
damoish upamanai. Haomahecha manthrahecha ashaonaécha
Zarathushtrahe ashaya-no paiti-jamyat.

Rathvi standing on the west side places third Aésamboi (sandalwood) on the fire.
Rathvi goes to the left side of the Zoti and recites:
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Rathvi recite alone
(2) Khareta naro aétem myazdeém yoi dim hangh-hané ashacha
frereticha.
Zoti recite alone

(3)Amesha spénta  daené mazdayasné vangh-havascha
vanghuhishcha zaothraoscha. Yo aéshva mazdayasnaéshva
mazdayasno aojano ashahe rathma jishtayamno. Yathava
gaéthao ashahe mereghenté. Avi ti dim disyata yao apascha
urvara-oscha zaothraoscha.

(4)Yascha-aétaéeshanm mazdayasnananm perenayunanm aivi
zlizuyananm iman vacho noit visaiti framraiti, aétanm a
yatumanahe jasaiti.

Ashem Vohi (3).

Zoti lifts the left-hand fingers from the Barsam. Using right hand breaks a small
piece from the edge of Darin (ceremonial flat bread) deeps it a little in Goshedo
(Ghee, butter), lifts padan with back of his left hand and eats (chashni) Dardn.
With his left hand takes water from the Kundi (water pot) in a Fuliu (water
container) washes face and wipes it. Washes his right hand and gives the flat
Dardn Tashta (metal plate) to Rathvi. Washes his right hand again and ZOTI
completes the Baj.

While reciting following 4 Ashem Vohd during each Ashem Vohi Zoti takes
water from the Kundi (water pot) in an empty Tashta (round metal plate, Rakabi)
and pours the water where the Darin container (round metal plate, Rakabi) was.

Ashem Vohi (4). Yatha Ahu Vairyo (2).

(5) Vasascha tu Ahura Mazda ushtacha khshaésha havananm
damananm. Vaso apo vaso urvarao vaso vispa vohu asha-chithra.
Khshayamnem ashavanem dayat akhshayamnem drvantem.

(6) Vaso-khshathro khyat ashava avaso-khshathro khyat drvao
gatdo hamistdo nizberetdo hacha spéentahe mainyeush damabyo
varato avaso-khshathro.

(7) Hakhshya azemchit yo Zarathushtro fratema nmanananmcha
visanmcha zantunanmcha dakhyunanmcha angh-hao daenayao
anumatayaecha anukhtayaeécha anvarshtayaecha ya ahuirish
Zarathushtrish.
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Zoti-Rathvi recite together
(8) Ravascha khathremcha afrinami vispayao ashaono stoish.
Anzascha duzathremcha afrinami vispayao drvato stoish.

* %k k % *

YAZASHNE HA-9
Zoti-Rathvi recite together
Ashem Vohi (3).
Haomahe ashvajangh-ho khshnaothra yasnaicha vahmaicha
khshnaothraicha frasastayaéecha.

Zoti: Yatha Aha Vairyo zaota fra-me mrite.

Ratvhi: Yatha Ahu Vairyo yo zaota fra-me mrute.

Zoti:  Atha ratush ashat chit hacha fra ashava vidhvao mraotu.
Zoti-Rathvi recite together

(1)Havanim a ratim a haémé upaita zarathushtrem. Atrém pairi-

yadézhdathentim gathadoscha sravayantém. Adim Pérésat

zarathushtro, ko nare ahi.

[Mithro zyat zarathushtrem]. Yim azem vispahe angh-heush
astvato sraeshtem. Dadaresa khahe gayehe khanvato ameshahe.
[Amarez gayehe satin].

(2) Aat me aém paiti-abkhta hadomo ashava daraoshd, azem ahmi
zarathushtra haomo ashava duraosho. Amanm yasanguha
spitama fra manm hunvanguha khareté-e. Aoi manm staomaine
sataidhi yatha ma aparachit saoshyanto stavann.

Zoti recite alone

(3) Aat adkhta zarathushtro, némo haémai. Kase-thwanm paoiryo
haoma mashyo astvaithyai hunita gaéethyai? Ka ahmai ashish
eéréenavi? Chit ahmai jasat ayaptem?

(4) Aat me aém pait-adkhta hadmo ashava diiraosho. Vivangh-hao
manm paoiryo mashyo astvaithyai hunata gaéthyai? Ha ahmai
ashish erenavi tat ahmai jasat ayaptem. Yat he puthro us-zayata
yoyimo khshaétdo havanthwo. Kharénangh-hastemo zatananm
havare-dares6 mashyananm. Yat kerenaot angh-he khshathrata
amereshinta pasu-vira angh-haoshemne apa-urvaire. Khairyann
kharethem ajayamnem.

(5) Yimahe khshathre aurvahe noit aotem aongh-ha noit garemem.
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Noit zaurva aongh-ha noit merethayush. Noit arasko daevo-dato.
Pancha-dasa fracharoithe pita puthrascha raodhaéshava
kataraschit yavata khshayoit havanhwo yimo vivangahato puthro.

(6) Kase-thwanm bityo haoma mashyo astavaithyai hunita
gaéthyai? Ka ahmai ashish eréenavi? Chit ahmai jasat ayaptem?
(7)Aat me aém paiti-abkhta haomoé ashava diradsho. Athawyd
manm bityo mashyo astvaithyai hunuta gaethyai, ha ahmai ashish
erenavi tat ahmai jasat ayaptem. Yat he puthro us-zayata viso
surayao thraetaono.

(8)Yo janat azhim dahakem thrizafanem thrikaméredhem
khshavash-ashim hazangra-yaokhshtim. Ashaojangh-hem
daévim drujem. Aghem gaéthavyo drvantem. Yanm
ashaojastemanm drujem fracha kerentat anghro mainyush avi
yanm astvaitim gaeéthanm mahrkai ashahe gaethananm. Ko
thwanm yim ahirem mazdanm.

(9) Kase-thwanm thrityo haoma mashyo astvaithyai hunita
gaéthyai. Ka ahmai ashish eérénavi? Chit ahmai jasat ayaptem?
(10) Aat me aém paityadkhta haomoé ashava daraoshd. Thritd
samananm sevishto thrityo manm mashyo astvaithyai hunita
gaéthyai, ha ahmai ashish erenavi tat ahmai jasat ayaptem. Yat he
puthra us-zayoithe urvakhshayo keresaspascha. Tkaesho anyo
dato-razo. Aat anyd uparo-kairyd yava gaésush gadhavaro.

(11) Yo janat azhim sarvarem yim aspo-garem nare-garem yim
vishavantem zairitem. Yim upairi vish raodhat arshtyo-bareza
zairitém. Yim upairi keresaspd ayangh-ha pitim pachata. A
rapithwinem zarvanem tafastacha ho mairyo khistacha. Fransh
ayangh-ho frasparat yeshyantim apém paraongh-hat. Paransh
tarshto apatachat nare-manao keresaspo.

(12) Kase-thwanm tuiryd haoma mashyo astvaithyai hunita
gaéethyai. Ka ahmai ashish erenavi chit ahmai jasat ayaptem.

(13) Aat me aém pait-abkhta hadomé ashava diraoshé.
Pourushaspo manm tairydo mashyo astvaithyai hunita gaéthyai,
ha ahmai ashish eréenavi tat ahmai jasat ayaptem. Yat he tum us-
zayangh-ha tum erezvo zarathushtra nmannahe pourushaspahe
vidaévo ahura-tkaésho.
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(14) Sruto airyene vaéjahi tim padiryo zarathushtra ahunéem
vairim frasravayo vi-bérethwantem akhtanirim. Aparém
khraozhdayehaya frasrtiti.

(15) Tum zemara guzo akerenavo vispe daéva zarathushtra yoi
para ahmat viro-raodha apatayen paiti aya-zéma. Yo aojishto yo
tanjishto yo thwakhshishto yo asishtdo yo as-verethrajanstemo
abavat manivao damann.

(16) Aat adkhta zarathushtro némo haémai. Vangh-hiish haéméo
hudhato haomo arshdato. Vangh-hush dato baéshazyo.
Hukéeréfsha havaresh. Véréthrajao zairi-gaoné nanmyansush.
Yatha kharente vahishto urunaecha pathmainyotemo.

(17) N1 tée zaire madhem mruyé. NT amem ni véréthraghaném. Ni
dasvare ni baéshazem. Ni fradathem ni varedathem. Ni aojo vispo-
tanum ni mastim vispo-paesangh-hem. Ni tat yatha gaethahava
vaso-khshathro fracharane tbaésho taurvao drujem-vano.

(18) Ni tat yatha taurvayeni vispananm tbaeshvatanm tbaéshao
daevananm mashyananmcha. Yathwanm pairikananmcha
sathranm kaoyanm karafnanmcha. Mairyananmcha
bizangrananm ashemoghananmcha bizangrananm
veharkananmcha chathware-zangrananm. Haényaoscha péerethu-
ainikayao davanithyao patanithyao.

(19) Imém thwanm paoirim yanem haoma jaidhyemi diraosha,
vahishtem ahum ashaonanm raochanghem vispo-khathrem.
Imem thwanm bitim yanem haoma jaidhyemi duraosha, drvatatem
aingh-haose-tanvo. Imém thwanm thritim yanem haoma jaidhyemi
duraosha, daregho-jitim ushtanahe.

(20) Imém thwanm tuirim yanem haoma jaidhyemi diiraosha yatha
aésho amavao thranfdho frakhshtane zéma paiti tbaésho-taurvao
drujem vano. Imém thwanm pukhdhem yanem haoma jaidhyemi
daraosha, yatha Veréthrajao vanat-pishano frakhshtane zema
paiti tbaésho taurvao drujem vano.

(21) Imém thwanm khshatiim yanem haoma jaidhyemi diraosha,
paurva tayum paurva gadhem paurva veharkem buidhyoimaidhe.
Ma-chihsh paourvo buidhyaéta no. Vispe paurva buaidhyoimaidhe.

(22) Haomo aeéibish yoi urvanto hita takhshenti erenaum zavare
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aojaoscha bakhshaiti. Haomo azizanaitibish dadhaiti khshaeto-
puthrim uta ashava-frazaintim. Haomo taéechit yoi katayo nasko-
frasaongh-ho aongh-henti spano mastimcha bakhshaiti.

(23) Haomo taoschit yao kainino aongh-hare dareghem agharvo
haithim radhemcha bakhshaiti moshu jaidhyamno hukhratush.

(24) Haomo temchit yim keresanim apa-khshathrem nishadhayat
yo 71haw71 khshathro-kamya. Yo davata noit me apanm athrava
aiwishtish veredhayé dangh-hava charat. Ho vispe veredhananm
vanat ni vispe veredhananm janat.

(25) Ushta te yo kha aojangh-ha vaso-khshathro ahi haoma. Ushta
te apavatahe pouru-vachanm erezhukhdhananm. Ushta te noit
pairi-frasa erezhukhdhem peresahi vachem.

(26) Fra-té mazdao barat paurvanim aiwyaongh-hanem stehar-
paésangh-hem mainyu-tashtem vanghuhim daenanm
mazdayasnim. Aat angh-he ahi aiwyastdo bareshnush paiti
gairinanm drajangh-he aiwidhaitishcha garauscha manthrahe.

(27) Haoma nmano-paiti vis-paiti zantu-paiti dangh-hu-paiti
spanangh-ha vaéedhya paiti. Amaicha thaw verethraghanaicha
mavoya upa-mruyé tanuyeée thrimaicha yat pouru-baokhshnahe.

(28) Vi-no tbaeshvatanm tbaéshebish vi mano bara garamantanm.
Yo chihshacha ahmi nmane yo angh-he visi yo ahmi zantvo yo
angh-he dangh-havo aénangh-hao asti mashyo. Geurvaya-he
padhave zavare. Pairi-she ushi vereniidhi. Skendem she mané
kerenuidhi.

(29) Ma zbarethaéibya fratuyao ma gavaéibya aiwi-tatuyao. Ma
zanm vinoita ashibya ma ganm vinoita ashibya. Yo aénanghaiti no
mano yo aenanghaiti no kehrpem.

(30) Paiti azhoish zairitahe simahe visho-vaépahe kehrpem
nashemnai ashaone haoma zaire vadare jaidhi. Paiti gadhahe
vivarezdavato khrvishyato zazarano. Kehrpem nashemnai
ashaone haoma zaire vadare jaidhi.

(31) Paiti mashyehe drvato sastarsh aiwi-voizhdayantahe
kameredhem kehrpem nashemnai ashaone haoma zaire vadare
jaidhi.
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(32) Paiti ashemaogh-he ana-ashaono ahium-merencho angh-hao
daenayad mans-vacha dathanahe noit shyaothnaish aipyantahe.
Kehrpem nashemnai ashaone haoma zaire vadare jaidhi.

(33) Paiti jahikayai yatumaityai maodhano-kairyai upashta-bairyai
Yengh-he frafravaiti mano yatha awarem vato-shitem. Kehrpem
nashemnai ashaone haoma zaire vadare jaidhi. Yat he kehrpem
nashemnai ashaone haoma zaire vadare jaidhi.

* % % % %

YAZASHNE HA-10
Zoti recite alone

Rathvi places frankincense on the fire.

(1) Vish apanm idha patantu vi daevaongh-ho vi daévayo. Vangh-
hiush sraosho mitayatu. Ashish vanguhi idha mithnatu ashish
vanguhi ramyat idha upa imat nmannem yat ahuiri yat haomahe
ashavazangh-ho.

(2) Frataremchit té havanem vacha upa-staomi hukhratvo yo

ansush hangeurvayeiti. Uparemchit te havanem vacha upa-staomi
hukhratvo yahmi nighne narsh aojangh-ha.

(3) Staomi maeghemcha varemcha ya-té kehrpem vakhshayato
barshnush paiti gairinanm. Staomi garayo beérézantdo yathra
haoma ururudhush.

(4)Staomi zanmm perethwim pathananm verezyangh-hanm
khaparanm barethrim té haoma ashaum. Staomi zémo yatha
raodhahe hubaoidhish aurvo charanem. Uta mazdao-huruthma,
haoma raose gara paiti. Uta fradhaésha vish-patha haithimcha

ashahe khao ahi.
Zoti-Rathvi recite together

(5) Veredhayanguha mana vacha vispéscha paiti vareshajish
vispéscha paiti fraspareghe vispéscha paiti fravakhshe. Mana
vacha vispescha paiti vareshjish vispescha paiti fraspareghe
vispescha paiti fravakhshe.

Zoti recite alone

(6)Haomo ukhshyeiti stavano, atha na yo dim staoiti
verethrajanstaro bavaiti, nitemachit haoma huitish nitemachit
haoma stuitish nitemachit haoma khareitish hazangraghnyai asti
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daevananm.

(7) Nasyeiti hathra fra-keresta ahmat hacha nmanat ahitish. Yathra
badha upazaiti yathra badha upastaoiti haomahe baéshazyehe.
Chithrem dasvare baéshazem ahe vise uta maéthanem.

(8) Vispe zi anyé madhaongh-ho aéshma hachainte khrvi-dravo.
Aat ho yo hadmahe madhé asha hachaite urvasmana. Renjaiti
haomahe madho. Yo yatha puthréem taurunem haomem vandaéta
mashyo. Fra abyo tanubyo haomo visaite baéshazai.

(9)Haoma dazdi-me baéshazananm yabyo ahi baéshazadhao.
Haoma dazdi-me varethraghaninanm yabyo ahi verethra-taurvao.
Fra-tée visai urvatho staota, urvathem staotarem vangh-hanghem
dadho aokhta ahuro mazdao yatha Ashem yat vahishtem.

(10) Aurvantem thwa damadhatem badho tatashat havapao,
aurvantem thwa damadhatem badho nidathat havapao. Haraithyo
paiti barezayao.

(11) Aat thwa athra spénta fradakhshta. Meregha vizavancha
vibaren avi shiyata upairi-saéna. Avi staéra staro-sara avi kusrata
kusro-patata avi pawrana vish-patha avi spita-gaona gairi.

(12) Aat ahava paurvatahava pouru-saredhé viraodhahe haémd
gaoma zairi-gaono. A-té baéshaza iririthare vangh-heush
manangh-ho mayabyo. Aat me ahe dush-sangh-hahe paracha
vaéshya mané. Aat ahe ni mand mand, yo me dush-sangh-ho

hishtaite.

(13) Nemo haomai yat kerenaoiti dareghaosh havat-maso mano
yatha raevastemahechit. Nemo haomai yat kerenaoiti dareghaosh
havat-maso mano yat usnanm aeiti-vaedhya. Pouru-narem tum
kerentishi sapnyangh-hem chistivastarem. Yase-té badha haoma
zaire gava iristahe bakhshaiti. (Arshukhdhananm).

(14) Ma-me yatha gaosh drafsho asito varema chairi. Frasha
frayantu té madho verezyangha-haongh-ho jaséntu. Pairi-té
haoma ashaum ashavazo dadhanmi imanm tanum ya me vaénaite
huradodha.

(15) Avangh-harezami janyaoish Unanm mairyayao evito-
kharedhayao. Ya mainyanti davayanti athravanemcha
haomemcha ha ya dapta apanaseyeiti. Ya tat yat haomahe draono
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nigaongh-henti nishidhaiti noit tanm athravo-puthrim naedha
dasti huputhrim.

(16) Panchananm ahmi panchananm noit ahmi. Humatahe ahmi
dushmatahe noit ahmi. Hukhtahe ahmi duzhukhtahe noit ahmi.
Havrshtahe ahmi duzvarshtahe no6it ahmi. Sradshahe ahmi
asrushtoish noit ahmi. Ashaono ahmi drvato noit ahmi. Atchit
ahmat yatha apemem manivao angh-hat nivaitish.

(17) Aat adkhta zarathushtro, némo haémai mazdadhatai. Vangh-
hish haomo mazdadhatdo nemo haomai. Vispe haoma upa-staomi
yatchit bareshnushava gairinanm yatchit janfnrushava raonanm
yaechit anzahu deretaongh-ho jaininanm upadarezahu.
Erezataéena hacha tashta zaranaénem avi takhshe. Ma-té nire zemi
paiti itha raévanto arejahe.

(18) Imaose-te haoma Gathao imao henti staomayo. Imao henti
chichashanao ime henti arshukhdha vaché. (Itha na yo dim staoiti)
dasmainish varethraghanish paiti-bishish baéshazya.

(19) Imaése tumchit mavoya. Frasha frayantu té madho
raokhshna frayantu té madho, renjyéo vazaiti madho.
Varethraghnish hentem astaoiti hathra ana gathwya vacha.

Zoti-Rathvi recite together

(20) Gave nemo gave némo. Gave ukhdhem gave verethrem. Gave
kharethem gave vastrem. Gavé véerezyatanm tanm né kharethai
fshuyo.

(21) Haomem zairim béréezantém yazamaide. Haomem frashmim
fradat-gaéthem yazamaide. Haomem diuraoshem yazamaide.
Vispe hadbma yazamaide. Zarathushtrahe Spitamahe idha ashadéno
ashimcha fravashimcha yazamaide.

(22) Yengh-he hatanm aat yésné paiti vangh-ho, mazdaoé ahuro
vaétha ashat hacha, yaonghanmcha tanscha taoscha yazamaide.

* * % % %
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YAZASHNE HA-11

Zoti-Rathvi recite together

(1) Thrayo haithim ashavano afrivachangh-ho zavanti. Gaushcha
aspascha haomascha. Gaush zaotarem zavaiti. Uta buyao afrazantish
uta deush-sravao-hachimno. Yo manm khastanm noit bakhshahi aat
manm tum fshaonyéhi nairyao va puthrahe. Va huyao va
marshuyao.

(2)Aspo basharem zavaiti. Ma buyadé aurvatanm yukhta ma
aurvatanm aivishasta ma aurvatanm nithakhta. Yo manm
zavare noit jaidhyehi. Paourumaiti hanjamainé pouru-narayao
karshuyao.

(3)Haomo khasharem zavaiti. Uta buyao afrazantish uta-deush-
sravao-hachimno. Yo manm aivish-hutem darayehi. Yatha tayuam
péshosarem. Nava ahmi pésho-saro azem yo haomo ashava
duraosho.

(4)Us me pita haomai draono frerenaot ahuro mazdado ashava
hanghuharené mat hizvo hoyimcha doithrem.

(5) Yo manm tat draon6 zanat va terefyat va apa va yat me dathat
ahuro mazdao ashava hanghuharené mat hizvo hoyumcha
doithrem.

(6)Noit ahmi nmaneé zanaité athrava naédha rathaéshtao naédha
vastryd fshuyans. Aat ahmi nmané zayaonté dahakacha
miurakacha pouru-saredho varshnacha.

(7) Thvashem a geush frathavareso tanjishtai haomai draon6. Ma
thva haomo bandayat. Yatha mairim bandayat yim tuirim
frangharasyanem madhemé thrishvé angh-hao zemo. Pairish
khakhtem ayangh-he.

(8)Aat adkhta zarathushtro, némo haémai mazdadhatai. Vangh-
hish hadomo mazdadhato némo hadomai.

* * % % %
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VISPERAD KARDO-3
Zoti recite alone
(1)Havananem astaya.
Rathvi goes near the right side of the Kundi, joining hands in reciteers Facing Zoti
and recites:

Rathvi: Azem visai.

Zoti: Atrévakhshem astaya.

Rathvi goes in front of the fire to the right side of the Zoti and recites:

Rathvi: Azem visai.

Zoti: Frabéeretarem astaya.

Rathvi goes to the left side of the Zoti near Mahrué and recites:

Rathvi: Azem visai.

Zoti: Abéraétem astaya.

Rathvi goes to the left side of the Zoti facing fire and recites:

Rathvi: Azem visai.

Zoti: Asnatarem astaya.

Rathvi goes between the Zoti’s Hindhora and fire Khuan and recites:

Rathvi: Azem visai.

Zoti: Rathwishkarem astaya.

Rathvi stays between the Zoti’s Hindhora and fire Khuan and recites:

Rathvi: Azem visai.

Zoti: Sraoshavérazem astaya dahishtem arshvachastemem.

Rathvi goes behind the fire Khuan, facing zoti’'s Hindhéra and recites:

Rathvi: Azem visai.

Rathvi: Yatha Ahu Vairyo yo zaota fra-me mrité

Zoti: Atha ratush ashat chit hacha, fra ashava vidhvao mraotu.
Zoti-Rathvi recite together

(2)Athravaném astaya. Rathaéshtarem astaya. Vastrim
fshuyantem astaya. Nmanahe nmano-paitim astaya. Viso
vispaitim astaya. Zanteush zantupaitim astaya. Dangh-heush
dangh-hupaitim astaya.

(3)Yavanem humananghem huvachangh-hem hushyaothném,
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hudaenem astaya. Yavanem ukhdho-vachangh-hem astaya.
Khaéetvadathem astaya. Dangh-haurvaésem astaya. Humaim
pairijathnem astaya. Nmanahe nmano-pathnim astaya.
(4)Nairikamcha ashonim astaya. Frayo-humatanm frayo-
hikhtanm frayo-hvarshtanm hush-hanm-sastanm
ratukshathranm ashaonim yanm armaitim spéntanm yaoscha te
ghenad ahura mazda. Naremcha ashavaném astaya frayo-
humatem frayo-hiikhtem frayo-havarshtem visto-fraoiritim evisto-
kayadhem yengh-he shyaothnaish gaéthaé asha fradente.

(5)Aat vo kaschit mazdayasnananm ratiish damramaide ratiish
astayamaide. Ameshescha speéente, saoshyantascha danhishte
arshvachastema aivyanmateman ash-khrakhnutema. Mazishte
ama amrumaide daénayad mazdayasnoish athaurunascha
rathaéshtarescha vastryanscha fshuyanto.

Rathvi recite alone

Zoti keeps quite Rathvi washes purifies his left hand and picks up the Hom Fuliu
from the Hindhora, goes to the fire and with his right hand picks up the Aésamboi
places it on the chamach and puts it on the fire. Rathvi comes back to the left
side of the Zoti and puts the Hom Fuliu on top of the Mahrué and recites:

(6) Yo no aevo at té uye thrayoidyai tirahe mendaidyai khshvidem
haptazdyai nava dasemeé yoi ve yaéthma.

Rathvi rotates Hom Fuliu over the Barsam, touches it to Mahrué and gives it to
Zoti in his right hand Zoti glances at Hom in the Fuliu and recites:

Zoti recite alone

(7)Pairi-te haoma ashaum ashavaz6 dadhanmi imanm tanim ya
me vaénaité huraodha. Thvakhshai haomai-madhai havangh-hai
ashavastai pairi-me tumchit dayao haoma ashava duraosha
vahishtem ahum ashaonanm raochangh-hem vispo-khathrem.

Ashem Vohi (3).

Zoti with his left-hand wrist lifts up padan and drinks one third of Hom from the
Fuliu, glances at Rathvi. Rathvi stands near west side, and while placing
Frankincense on fire recites:

Rathvi: Ashem Véhi (1).

Zoti like before with his left-hand wrist lifts up padan and drinks half of Hom from
the Fuliu, glances at Rathvi. Rathvi glancing at Barsam, and while placing
Frankincense on fire recites:
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Ashem Voha (1).

Zoti again with his left-hand wrist lifts up padan and drinks balance of Hom from
the Fuliu, glances at Rathvi. Rathvi for the third time while placing Frankincense
on fire recites:
Ashem Vohu (1).
Zoti washes Hom Fuliu three times, fills it with water and places it back in its
place. Cleans and dries his face. Zoti purifies his right-hand places it on the Fuliu
and his left hand on the Barsam. Rathvi places one Aésamboi on each of the two
stones.

Zoti-Rathvi recite together

Recite silently

Anaoshahi gvazisht gosh, yak yazashne i nek, paw kart, yazashne
I-khub, khushet saoshyois, Ahuramazda Ameéshaspandann
berasat, gurj kahreh avzayat, in-khshnumainé (Recite appropriate
Vandidad khshnaman). Following is khshniman of sraosh

[Sraosh asho tagi tan-framann shekafta-zin zin-avazar salar é
damann ahuramazda berasad].

(8)Nirang pirozgar bad khoreh véh dine mazdayasnann rava bad
andar haft keshvar namchesti hatar andar kanm bad.

(9)Hast shaherastann andar (mention name of the city/place)
shaherastann Pori piroji shadi-o-ramashni ravann.

(10) Khoreh Kkhojasteh avaziun bad avazinter bad khoreh
khojesteh bad.

In-khshnumainé (Recite appropriate Vandidad Khshnuman). Following is
khshnaman of sraosh

[Sraosh asho tagi tan-framann shekafta-zin zin-avazar salar é
damann ahuramazda berasad].

(11) Kera gah roz sheheryari. Khish yazashne karde hom darin
yasht hom myazd hamarainem ayo-kardeha pa ganje dadar
ahuramazda rayomand khorehmand améshaspandann bérasad.
Aoj zor niru tagi amavandi pirojgari in-khshnimainé (Recite
appropriate Vandidad Khshnuman). Following is khshniaman of sraosh

[Sraosh asho tagi tan-framann shekafta-zin zin-avazar salar ée
damann ahuramazda berasad].
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(12) Az hama padiraftar bad aé mara panahi kerdar néki andakhtar
anai patyar dur awaz dashtar ayaft-khah bad.

(13) Keradigar myazd, hazar mard myazd, shaem sakht aé mara
kam-ranjtar asantar aini kard yak az ma hazar padiraftar bad.

Nam cheshti anusheh ravann ravanne (mention-name of the deceased)
aédar yad bad.

OR
Namchesti zindeh ravann (mention name of the living person) aédar yad
bad.
Farmaeshne (mention name of the person who orders ceremonies to be
performed) mazdayasni berasad.

Nam cheshti anusheh ravann ravanne Asho Zarathushtra
Spitaman asho farohar aédar yad bad. Anusheh ravann ravanne
hamafravash ashoann aedar yad bad.

(14) Hamafravash ashoann yo kardeha cheharum dehum siroz sal
roz, az gayomard anda soshyos aédar yad bad.

(15) Hastann budann bedann zadann azandann, adehi uzdehi,
dahme nar narik avarnae purnae har ke avar in zamin pairi vehdini
gudarann shud hast hama fravash ashoann yo kardeha az
gayomard anda saoshyos aédar yad bad.

(16) Ké in mann vis-o-zand deh rosta guzashte hend hama
fravash ashoann yo kardeha az gayomard anda saoshyos aédar
yad bad.

(17) Ashoann fravash chirann fravash avar vizann fravash
pirozgarann fravash paoiryotkaeshann fravash nabanadishtann
fravash fravashyo hama yo kardeha az gayomard anda saoshyos
aédar yad bad.

(18) Ravanne pedrann madarann zadegann nyagann frazandann
paévandann perstarann nabanazdishtann fravash ashoann yo
kardeha az gayomard anda saoshyos aédar yad bad.

(19) Hama athomann hama ratheshtarann hama vastrayoshann
hama hutokshann hama fravash ashoann hama yo kardeha az
gayomard anda saoshyos aédar yad bad.
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(20) Hama fravash ashoann hafta-késhvar-zamin arzahe savahe
fradadafsh vidadafsh vourl baresht voiiru zaresht khanaras bami
kang dez ashoann varezam kardann ganja manthrann hama
fravash ashoann hama yo kardeha az gayomard anda saoshyos
aédar yad bad.

Gorjeh khoreh avazayad in-khsnumainé (Recite appropriate Vandidad
Khshnuman). Following is khshndman of sraosh

[Sraosh asho tagi tan-framann shekafta-zin zin-avazar salar é
damann ahuramazda berasad].
Nam cheshti anusheh ravann ravanne (mention-name of the deceased)
aédar yad bad.

OR
Namchesti zindeh ravann (mention name of the living person) aédar yad
bad.
Farmaeshne (mention name of the person who orders ceremonies to be
performed) mazdayasni béerasad.

(21) Ham kerfe hama vehane hafta késhvar zamin béresad. Az
hama gunah patet pasheman hom pa patet hom.
Zoti recite alone

Zoti picks up the Hom Fuliu. While reciting the following four (4) Ashem Vohid
during reciting the first (1) Ashem Vo6hd pours a little water on the place of
Fuliu, during second (2") Ashem V6hii pours a little water near the Mahrué leg
closer to him. During third (3") Ashem V6hii pours a little water near the Mahrué
leg towards the fire and during fourth (4") Ashem V6hii pours all the water near
Varas Fuliu and places the empty Fuliu upside down near the Jivam Tashta closer

to Mahrué leqg.
Ashem Vohi (4). Yatha Ahu Vairyo (2)
(22) Vasascha ti Ahura Mazda ushtacha khshaésha havananm

damnanm vaso apo. Vaso urvarao vaso vispa vohu asha-chithra.
Khshayamnem ashavanem dayata. Akhshayamnem dravantem.

(23) Vaso-khshathro khyat ashava. Avaso khshathro khyat
drvao. Gato hamisto nizbéréto hacha spéntahe mainyeush
damabyo varatdo avaso-khshathro. Hakhshaya azemchit yo
zarathushtro frateman nmanananmcha visanmcha zantunanmcha
dakhyunanmcha angh-hao daenayao anumatayaécha
anukhtayaecha anvarshtayaecha ya ahuirish zarathushtrish.
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Zoti-Rathvi recite together

(24) Ravascha khathremcha afrinami vispayao ashadono stoish.
Anzascha duzathremcha afrinami vispayao drvato stoish.

Ashem Vohiu (3).
Zoti: Yatha ahi vairyo yo atravakhsho fra-me mrute.
Rathvi: Atha ratush ashatchit hacha fra ashava vidhvao mraotu.

Rathvi: Yatha Ahi Vairyo yo zaota fra-me mrate.
Zoti: Atha ratush ashatchit hacha fra ashava vidhvao mraotu.

Rathvi: Tium no athraom zaotaste.
Zoti: Yatha ahu vairyo yo atravakhsho fra-me mrate.

Rathvi: Atha ratush ashatchit hacha fra ashava vidhvao mraotu.

Zoti: Azem aéta zaota visai staotananm yesnyananm
frasracthremcha framaréethremcha fragathremcha
frayashtimcha.

Zoti: Yatha ahu vairyo yo atravakhsho fra-me mrute.

Rathvi: Atha ratush ashatchit hacha fra ashava vidhvao mraoti.
Rathvi: Yatha Ahi Vairyo yo zaota fra-me mriute.
Zoti:  Atha ratush ashatchit hacha fra ashava vidhvao mraotu.
Zoti-Rathvi recite together
(25) Mazdayasn6 ahmi mazdayasno Zarathushtrish
fravarane astatascha fravaretascha. Astuye humatemmana,
astuye hukhtem vacho, astuye havarshtem shyothnem.
Astue daénam vanghuhim mazdayasnim frspayokhedhram,
nidhanaithishem. Khavaétvadathanm ashonim ya
haitinamcha, bushyeintinamcha mazishtacha, vahishtacha,
sraeshtacha, ya ahurish Zarathushtrish. Ahurai mazdai
vispa Vohi chinahmi. Aesha asti daényao mazdayasnoish
astuitish. Ashem Vohiu (3).
(26) Yengh-he me, ashat hacha, vahishtem yésné paiti. Vaéda
mazdao ahuro yoi aongh-harecha henticha. Tan yazai khaish
namenish pairicha jasai vanta. Vohu khshathrem vairim baghem,
aibi-bairishtem.
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Rathvi: Yatha Aha Vairyo yo zaota fra-me mrate.

Zot i: Atha ratush ashatchit hacha fra ashava vidhvao mraoti.

Rathvi: Sraosho idha asta ahurahe mazdao yasnai
sevistahe ashono ye nao ishto hyatpaourvim tata
ustememchit.

Zoti: Yatha ahu vairyo yo atravakhsho fra-me mrate.
Rathvi: Atha ratush ashatchit hacha fra ashava vidhvao mraotu.

Zoti: Avthat idha sraosho astia ahurahe mazdao yasnai
sevistahe ashono ye nao ishto.

* * * * *

VISPERAD KARDO-4
Ahurem mazdanm ashavanem ashahe ratum yazamaide,
zarathushtrem ashavanem ashahe ratim  yazamaide,
zarathushtrahe ashaono fravashim yazamaide, améshe spéntahe
ashaonanm yazamaide. Ashaunanm vanghuhish stirad spéntao
fravashayo yazamaide astvatdo manahyacha, apanotemem
rathwanm yazamaide yaétushtemem yazatananm
hanghanushtemem ashahe rathwanm  aiwinasanstemem
jakhmushtemanm ashaono ashahe rathvo ratufritim yazamaide.

(1)Acha mané mata acha yazamaide, vanghuhimca adam,
vanghuhimcha ashim, vanghuhimcha chistim, vanghuhimcha
drvatatem, avi ratuash avi rathwya gerente.

(2)Fra gave verendyai, mazdayasna zarathushtrayo, a-him
vaédhayamahi rathwaécha myazdaécha rathvaécha
ratufritayaécha vispayad sancatcha ashaono stoish yasnaicha
vahmaicha kshnaothraicha frasastayaécha. Sraosho astu,
srabshem ashim yazamaide. Ratum bérézantém yazamaide yim
ahurem mazdanm yo ashahe apanotemo yo ashahe
jaghmushtemo. Vispa sravao zarathushtri yazamaide. Vispacha
havrshta shyaothna yazamaide varshtacha vareshyamnacha.

Yéngh-he hatanm aat yésné paiti vangh-ho, mazdao ahuro vaéetha
ashat hacha yaonghanmcha tanscha taoscha yazamaide.

Zoti-Rathvi recite together
Ashem Vohi (3).
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(3) Fravarané mazdayasno Zarathushtrish vidaévo ahuratkaésho
datai hadh-datai vidaévai zarathushtrai ashaoné ashahe rathve
yasnaicha vahmaicha khshnaothraicha frasastayaécha-

Zoti:  Yatha ahu vairyo yo atravakhsho fra-me mrate.
Rathvi: Atha ratush ashatchit hacha fra ashava vidhvao mraotu.

Rathvi: Yatha Ahi Vairyo yo zaota fra-me mrate.
Zoti: Atha ratush ashatchit hacha fra ashava vidhvao mraotu.

(4)Frastuye humatoibyascha hukhtoibyascha hvarshtoibyascha
mannthvoibyascha vakhedhvoibyascha hvarshtvoibyascha.
Aibigairya daithe vispa humatacha huakhtacha hvarshtacha.
Paitirichya daithe vispa dushmatacha duzukhtacha
duzvarshtacha. Fera veé rahi amésha spénta, yasnemcha
vahmemcha fera manangha, fera vachangha, fera shyoathna, fera
anghuya, fera tanvaschit khakhyao ushtanem. Staomi ashem.
Ashem Vohi. (3).

* * % % %

YAZSHNE HA-12
Zoti recite alone

(1) Naisimi daéevo, fravarané mazdayasno zarathushtrish vidaévo
ahura-tkaésho. Sta6ta améshananm spéntananm yashta
ameshananm spéentananm. Ahurai mazdai vangh-have vohu
maidé vispa vohu chinhami. Ashaunée raévaité kharenangahaite
ya-zi chicha vahishta yengh-he gaush yengh-he ashem yengh-he
mashyehe yengh-he raochebish roithwen khathra.

(2) Spentanm armaitim vanghuhim varené ha-maoi asti. Us géush
stuye taya-atacha hazangh-hatacha. Us mazdayesninanm visanm
zyanayaécha vivapatcha.

(3) Fra manyaeibyo raongh-he vaseée-yaitim vasé-sheitim. Yaish
upairi aya-zéma gaobish shayanti. Nemangh-ha ashai uzdata paiti
avat stuye. Noit ahmat azyaonim noit vivapem Kkhshta
mazdayasnish aoi viso. Noit asto noit ushtanahe chinmani.

(4) Vi daevaish aghaish avangh-hish anaretaish ako-dabish
sarem mruye. Hatanm draojishtaish hatanm paoshishtaish
hatanm avangh-hutemaish. Vi daévaish vi daevavatbish vi yatush
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vi yatumatbish vi kahyachit hatanm ataraish. Vi manebish vi
vachebish vi shyaothanaish vi chithraish, vi zi ana sarem mruyeé
yathana dregvata rankhshayanta.

(5) Atha atha choit ahuro mazdao zarathushtrem adha
khshayaéta. Vispaéshu frashnaéshu vispaéshi hanjamanaéshu
yaish aperesaétéem mazdaodoscha zarathushtrascha.

(6) Atha atha choit zarathushtro daévaish sarem vyamrvita
vispaéshu frashnaéshiu vispaéshi hanjamanaéshu yaish
aperesyatem mazdaoscha Zarathushtrascha. Atha azemchit yo
mazdayasno Zarathushtrish daévaish sarem vimruyeé yatha
anaish vyamrvita ye ashava Zarathushtro.

(7)Yavarana apo yavarana urvarad yavarana gaush hudao
yavarano ahuro mazdao yé ganm dadha yé narem ashavanem.
Yavareno as Zarathushtro yavareno kava vishtaspo yavarena
ferashaoshtra jamaspa yavareno kaschit saoshyantanm
haithyavarezanm ashaunanm ta-varenacha tkaéshacha.

Zoti-Rathvi recite together

(8)Mazdayasn6 ahmi mazdayasno Zarathushtrish. Fravarane
astatascha fravaretascha. Astuyé humatem mano astuyeée
hikhtem vacho astuyé havrshtem shyaothanem.

(9)Astuyé daénanm mazdayasnim  fraspayaokhedhranm
nidhasnaithishem. Khaetvadathanm ashaonim ya haitinanmcha
bushyeintinanmcha mazishtacha vahishtacha sraeshtacha ya
ahuirish zarathushtrish. Ahurai mazdai vispa vohu chinahami.
Aésha asti daenayao mazdayasnoish astuitish.

* %k % * %

YAZASHNE HA-13
Zoti recite alone

Zoti while reciting pours water on Barsam.

(1) Ahurem mazdanm amruyé nmanahe namano-patoish ratim a
visoO vipatoish ratim a zanteush zantupatoish ratium a dangh-heush
dangh-hupatoish ratim a. Genannanm ratim amriye daenanm
mazdayasnim ashahi vanghuhim parendim. Yanmcha
bipaitishtananm ashaonim imanmcha zanm ya nao baraiti.
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(2) Frayéhe vazishtahe astoish ratim amruyé&, Atarém ahurahe
mazdao. Ashithwo-zangteman, gvastarya-varshteman naranm
ashonanm, vastarayéehe fsuyantd ratim amriye. Hasteman
ashahe aman ratheshtao ratum amruye.

(3) Mazishtaish vaédhayaish daenayao mazdayashnoish, athaurtino
ratim amruyé, ratush chashnanscha aeshanmchit. Ratush
amruye, ratush astaya ameshanscha spentan, shaoshayantascha
danhishtan, arshvachasteman aivayamateman, ash-
kharakhnuteman. Mazishtan aman amraye, daenyao
mazdayanoish, athaurinanscha ratheshtaoscha, vastrayanscha
fshuyanto.
(4) Pairi-ve amésha speénta hukshathra hudhaongh-ho dadhanmi,
tavaschit khakhayao ushtanem, pairi vispao huzitayo.

Zoti-Rathvi recite together
Itha mainyli mamanaité, itha vadchataré, itha vavarézatare.
(5) Aat Yatha ti i Ahura Mazda mengh-hacha vaochascha daoscha
vareshcha ya vohu. Atha toi dademahi atha chishmahi atha thava aish
yazamaide. Atha nemkhyamahi atha ishudayamahi thava mazda ahura.

(6) Vangh-heush khaéteush khaétata vangh-heush ashahaya pairi-
jasamaide. Vangh-huyao fasératvo vangh-huyao armatoish.

(7) Geushcha hudhaongh-ho gaekhyacha marthano ashaono
fravashim yazamaide. Zarathushtrahe Spitamahe idha ashaono
ashimcha fravashimcha yazamaide.

Yengh-he hatanm aat yesne paiti vangh-ho mazdao ahuro vaéetha
ashat hacha, yaonghanmcha tanscha tadoscha yazamaide.

While reciting the following first two Yatha Ahi Vairyé Zoti takes the two ends of Barsam
Aivyanghana and ties the knots like Kushti and completes the last two Yatha Ahi
Vairyo.

Yatha Ahu Vairyo (4). Ashem Voha (3).

(8) Ahuném vairim yazamaide Ashem vahishtém sraeshtem
ameéshem spéntém yazamaide. Fraorétim haitim yazamaide
fraoretimcha astaothvanemcha.

Yengh-he hatanm aat yesne paiti vangh-ho mazdao ahuro vaétha
ashat hacha, yaonghanmcha tanscha taoscha yazamaide.
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YAZASHNE HA-14 and VISPERAD KARDO-5

Zoti recite alone

(1) Vise vo amesha spénta, staocta zadota zabata, yashta framareta
aibijareta, yushmakem yasnaicha vahmaicha kshnaothraich
frasastayaecha yat améshananm, spéntananm. Ahmakem
havangh-haicha ratifritayaéch ashavastaicha veréethraghnyaicha,
hirunyaicha yat saoshyantanm ashaonanm.

(2) Pairi vé Amésha spéenta hukhshathra hudhaongh-ho dadhanmi
tanvaschit khakhayao ushtanem pairi vispao hujitayo.

(3) Fra-te verene ahe daénaya ashaum Ahura Mazda mazdayasno
zarathushtrish vidaévo ahura-tkaésho hadha zaothrem hadha
aivyaongh-hanem imata baresama ashaya frastaretem ashvanem
ashahe ratum ayese yeshti. Ahmya zaothre baresmanacha ahurem
mazdanm ashavaném ashahe ratum ayéseé yéshti. Amésha spénta
hukhshathra hudhaongh-ho ayese yeshti. Ahmya zaothre
baresmanacha ratavo vispé mazishta ayese yeshti. Ayara asnya
mahya yairya saredha. Ahmya zaothré baréesmanacha ashaonanm
vangahuhish siirad spéntao fravashyo ayésé yéshti. Ahmya zaothrée
baresmanacha vispe ashvano yazata ayese yeshti. Vispe ashahe

ratvo ayése yéeshti. Datem had-datem vidoum zarthustri paiti ratum.
Zoti-Rathvi Recite together

Fravarané mazdayasno Zarathushtrish vidaévo ahuratkaésho
havane-e ashaone ashahe rathve yasnaicha vahmaicha
khshnaothraicha frasastayaecha. Savanghe-é visyaicha ashaoneé

ashahe rathve yasnaicha vahmaicha khshnaothraicha
frasastayaéecha.
Zoti:  Yatha aha vairyo yo atravakhsho fra-me mrate.

Rathvi: Atha ratush ashatchit hacha fra ashava vidhvao mraotu.

Rathvl: Yatha Ahi Vairyo yo zaota fra-me mrate.
Zoti: Atha ratush ashatchit hacha fra ashava vidhvao mraotu.

* %k *k % *
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YAZASHNE HA-15 and VISPERAD KARDO-6

Zoti-Rathvi recite together
Sasticha

Zoti while reciting the following sasticha takes knotted Aévianghan (date palm
twigs) and slides it on the right horn of Mahrué. (Crescent shaped stand) Zoti
While reciting vantacha picks up the upside down Fuliu (water container) which
was kept upside down near Mahrué leg, taps it once and tums it right side up.

Zoti recite alone

(1)Sasticha vantacha rafnangh-hacha vithushaébyascha
jaothrabyo arshukhdaebyascha vaghjibyo, Améshe spénte
vangh-hush sriraish namann azbya. Améshe spénte vanghuhush
sriyaish naman ashahe frayeze, béréeja vangh-heush ashahe,
béréja daenayad vangh-huyao mazdayasnoish.

Zoti while reciting following paragraph of Yéngh-he me picks up Jivam (a
mixture of water and milk) container pours a little Jivam (a mixture of water and
milk) in the Fuliu (water container) near the leg of Mahrué.

Zoti While reciting ashat hacha, pours two parts of Jivam (a mixture of water and
milk) from the Fuliu in to Tashta (metal plate) and while reciting vahishtém yésné
paiti Zoti picks up Tae (metal wire) with his right hand from the top of Jivam
Tashta, dips it in to Jivam Tashta (metal plate) and keeps circulating Tae over
Barsam (bundle of thin metal wires) Aévianghan (date palm twigs) until reciting
ustememchit in the third paragraph.

Zoti-Rathvi recite together
(2) Yengh-he me, ashat hacha, vahishtem yésné paiti. Vaéda
mazdado ahuro yoi aongh-harecha henticha. Tan yazai khaish
namenish pairicha jasai vanta. Vohu khshathrem vairim baghem
aibi-bairishtem.
Rathvi: Yatha Aha Vairyo yo zaota fra-me mrate.
Zoti: Atha ratush ashatchit hacha fra ashava vidhvao mraoéta.

Rathvi: Sradsho idha asti ahurahe mazdao yasnai sevishtahe
ashaono ye nao ishto hyat paourvim tat ustememchit.

Zoti: Yatha Aha Vairyo yo atarevakhsho fra-me  mrute.

Rathvi: Atha ratush ashatchit hacha fra ashva vidhvao mraotiu.
Zoti: Avathat idha sraosho astu, ahurahe mazdao yasnai,
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sevishtahe ashaono ye nao ishto.

* * % % %

YAZASHNE HA-16

Zoti picks up the Havanim (Mortar) from Hindhora (stone table/stand/platform)
and places it upside down in Kundi (water container).
Zoti recite alone

(1) Ahirem mazdanm ashavaném ashahe ratim yazamaide.
Hudhaongh-hem mazishtem yazatem yim sevishtem fradat
gaethem. Datarem vohuananm damananm abyo ratabyo
zaothrabyo arshukhdhaéibyascha vakshibyo vispémcha
ashavaném mainyaom yazatém yazamaide.

(2) Zarethushtrem ashavaném ashahe ratiim yazamaide. Abyd
ratabyo zaothrabyo arshukhdhaéeibyascha vakshibyo vispemcha
ashavanem gaethim yazatem yazamaide. Zarathushtrahe ashaono
fravashim yazamaide. Zarathushtrahe sravao yazamaide.
Zarathushtrahe daenanm yazamaide. Zarathushtrahe varenemcha
takaéeshemcha yazamaide.

(3)Angh-huyaosh ashachinangh-ho paurvao datao damann
ashaonish. Dathusho ahurahe mazdao raevato kharenangh-uhato
yazamaide. Vohiu mano yazamaide. Ashem vahishtém yazamaide.
Khshathrem vairim yazamaide. Spéntanm vanghuhim armaitim
yazamaide. Haurvatatem yazamaide. Ameretatem yazamaide.

(4) Dadhvaongh-hem ahirem mazdanm yazamaide. Atarém
ahurahe mazdadé puthrém yazamaide. Apo vanghuhish
mazdadhatao ashaonish yazamaide. Hvarekhshaétem aurvat-
aspem yazamaide. Maongh-hem gaochithrem yazamaide.
Tishtrim starem raévantem kharénangh-hantem yazamaide.
Geush hudhaongh-ho urvanem yazamaide.

(5) Dadhvaongh-hem ahirem mazdanm yazamaide. Mithrem
vouru gaoyaoitim yazamaide. Sradshem ashim yazamaide.
Rashnum razishtem yazamaide. Ashaonanm vanghuhish surao
spéntad fravashayo yazamaide. Verethraghnem ahuradhatem
yazamaide. Rama khastrem yazamaide. Vatem spéntéem
hudhaongh-hem yazamaide.

(6) Dadhvaongh-hem ahirem mazdanm yazamaide. Daénanm,
vanghuhim mazdayasnim yazamaide. Ashim vanghuhim
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yazamaide. Arshtatem yazamaide. Asmanem yazamaide. Zanm
hudhaongh-hem yazamaide. Manthrem spéntém yazamaide.
Anaghra mashyehe khadhatao yazamaide.

(7) Khanvaitish ashahe verez6 yazamaide. Yahi iristananm
urvano shayanto yao ashaonanm fravashayo. Vahishtem ahim
ashaonanm yazamaide. Raochangh-hem vispo-khathrem.

(8) Kshvidha aziita yazamaide tachat-apa ukhshyat-urvara. Azdish
daévo-datahe hamoistara avangh-hao 89ush-avangh-hao
pairikayao paitishtatayaecha. Paitischaptayaéecha
paititaretayaecha. Paityaoget tbaeshahyaicha. Ashemaogh-hecha
anashaono sastrahecha pouru-maharkahe.

(9) Yazamaide vispao apo yazamaide vispao urvarad. Yazamaide
vispad vangh-hao yazamaide vispao vanghuhish. Yazamaide
vispad mainyavacha yazata gaethyaicha yoi vangh-hudhaongh-
ho ashvano.

(10) Yazamaide thwanm maéthanem yanm armaitim spéntanm.
Yazamaide thwanm maéthanahe paiti ashaum Ahura Mazda.
Drvafshaosh drvo-virahe drvo-ashachithrahe yahmi zi kachit
tanunanm drajishtem ha me maethane maethanat hama at zayene.

* * % % %

YAZASHNE HA-17
Zoti-Rathvi recite together
(1)Ahurem mazdanm ashavaném ashahe ratim yazamaide.
Ameésha spéenta hukhshathra hudhaongh-ho yazamaide.

(2) Datem had-datem vidoum zarathushtri ashvaném ashahe ratiim
yazamaide. Asnya ashavana ashahe ratum yazamaide.
Ushahinem ashavanéem ashahe ratim yazamaide. Beérejim
nmanimcha ashavaném ashahe ratim yazamaide. Sraoshem
ashim huradodhem verethrajanem fradat-gaéthem ashavaném
ashahe ratum yazamaide. Rashnum razishtem yazamaide.
Arshtatemcha fradat-gaéthanm varedat-gaéthannm yazamaide.

Zoti recite alone
(3)Havanim ashavaném ashahe ratim yazamaide. Savanghaém

visimcha ashavanem ashahe ratum yazamaide. Mithrem vouru-
gaoyaoitim hazangra-gadshem baévare-chashmanem aokhto-
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namanem yazatéem yazamaide. Rama khastrem yazamaide.

(4)Rapithwinem ashavaném ashahe ratim yazamaide. Fradat-
fshaum zantumemcha ashavaném ashahe ratim yazamaide.
Ashem vahishtem atremcha ahurahe mazdao puthrem yazamaide.

(5)Uzayeirinem ashavaném ashahe ratim yazamaide. Fradat-
virem dakhyumemcha ashavaném ashahe ratim yazamaide.
Berezantem ahurem khshathrim khshaéetem apanm napatem
aurvat-aspem yazamaide. Apemcha mazdadhatanm ashaonim
yazamaide.

(6) Aiwisruthremém  aibigaim ashavanem ashahe ratim
yazamaide. Fradat-vispanm-hujyaitim zarathushtrotememcha
ashavanem ashahe ratim yazamaide. Ashaunanm vanghuhish
surao speéntado fravashayo yazamaide. Ghenaoscha viro-
vanthwao yazamaide. Yairyanmcha hushitim yazamaide.
Amemcha hutashtem huraodhem yazamaide. Véréthraghaném
ahuradhatem yazamaide. Vanaintimcha uparatatem yazamaide.

(7)Mahya ashavana ashahe ratavo yazamaide, antare mao
maongh-hem gh-hem ashavanem ashahe ratum yazamaide.
Pereno-maongh-hem vishaptathem ashavanéem ashahe ratim
yazamaide.

(8)Ratavo mainyava yazamaide. Ratavo gaéthya yazamaide.
Ratavo upapa yazamaide. Ratavo upasma yazamaide. Ratavo
frapterejata yazamaide. Ratavo ravascharata yazamaide. Ratavo
changrangh-hacha yazamaide.

(9) Yairya ashavana ashahe ratavo yazamaide. Maidhyoizaremaém
payangh-hem ashavanem ashahe ratim yazamaide.
Maidhyoishemem vastro-dataenim ashavanem ashahe ratum
yazamaide. Paitishahahim hahim ashavaném ashahe ratim
yazamaide. Ayathremem fraourvaéshtremem varshni-harshtem
ashavanem ashahe ratum yazamaide. Maidhyairim saredhem
ashavanem ashahe ratium yazamaide. Hamaspathmaédaém areto-
kerethnem ashavaném ashahe ratum yazamaide.

(10) Gaethananm aongh-hairim ashavaném ashahe ratim
yazamaide. Yat aongh-hairyo zizanen vispe té ratavo yazamaide.
yoi adkhta ahuro mazdao zarathushtrai yasnayaicha vahmayaicha
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ashat hacha yat vahishtat.

(11) Thwanm ratim yazamaide yim ahurém mazdanm mainyaom
mainyavananm damananm mainyaoyao stoish ahdmcha
ratumcha. Thwanm ratum yazamaide yim zarathushtrem
spitamem gaéthim gaeéthyananm damananm gaéthyayao stoish
ahumcha ratimcha.

(12) Rathwanm framaretarem yazamaide yim narem ashavaném
dadhranem humatemcha mano hukhtemcha vacho hvarshtemcha
shyaothném, spéntanmcha armaitim daretem, yo6i manthrem
saoshyanto. Yengh-he shyaothnaish gaéthao asha fradente.

(13) Saredha ashavana ashahe ratavo yazamaide. Ahuném vairim
Frasradothremcha ashavaném ashahe ratim yazamaide. Ashem
vahishtem staothvem ashavanem ashahe ratim yazamaide.
Yengh-he-hatanm hufrayashtanm ashaonim ashahe ratum
yazamaide.

(14) Ahunavaitim gathanm ashaonim ashahe ratim yazamaide.
Ghenao hubaghaoé hufedhrish huraodhaongh-ho yazamaide.
Ahumentem ratumentem ashavanem ashahe ratum yazamaide.
Havo zi asti ahumcha ratimcha yo ahuro mazdado yasnem sirem
haptangh-haitim ashavanem ashahe ratim yazamaide. Aredvim
suranm anahitanm ashaonim ashahe ratum yazamaide.

(15) Ushtavaitim gathanm ashaonim ashahe ratim yazamaide.
Garayo asha-khathrao pouru-khathrad mazdadhata ashavana
ashahe ratavo yazamaide. Spénta-mainyim gathanm ashaonim
ashahe ratum yazamaide. Veérethraghaném ahuradhatem
yazamaide. Vanaintimcha uparatatem yazamaide.

(16) Vohu-khshathranm gathanm ashaonim ashahe ratim
yazamaide. Mithrem vouru-gadyaoitim yazamaide. Rama
khastrem yazamaide.

(17) Vahishtoishtim gathanm ashaonim ashahe ratiim yazamaide.
Dahmanm vanghuhim afritim yazamaide. Dahmémcha narem
ashaonim ashahe ratim yazamaide. Dahmanm vanghuhim afritim
ayese yeshti. Dahmemcha narem ashavanem ayese yeshti.
Ughrem takhmém damoish upamaném yazatém yazamaide.

(18) Airyamaném ishim ashavaném ashahe ratim yazamaide.
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Fshusho-manthrem ashavanem ashahe ratum yazamaide. Ratum
bérezem hadhaockhdhem ashavaném ashahe ratim yazamaide.

(19) Ahdirim frashnem ashavaném ashahe ratim yazamaide.
Ahiirim tkaéshem ashavaném ashahe ratim yazamaide. Hadish
vastravato yazamaide. Vastrem beéretem gave hudhaongh-he
yazamaide. Gaodayium narem ashavaném yazamaide.

(20) Vispe ashahe ratavo yazamaide. Yoi henti ashahe ratavo
thrayascha thrisanscha nazdishta pairish-havanayo yo6i henti
ashahe yat vahishtahe mazdo frasasta zarathushtro-frackhta.

(21) Ahura mithra bérézanta aethyeéjangh-ha ashavana yazamaide.
Streushcha maongh-hemcha hvaréecha urvarahu paiti
baresmanyaohu mithrem vispananm dakhyunanm dangh-
hupaitinm yazamaide.

THIRTY DAYS (ROJ)

Recite appropriate Roj and Mah: i. e. for sixth day of Twelth Mah:
Roj: Ahmya zaothré barésmanacha Haurvatatem améshem spéntém ayésé yéshti.
Mah: Ahmya zaothré barésmanacha Spéntanm vanghuhim armaitim ayésé yéshti.

. Ahdrem mazdanm raévantem kharénangh-hantém yazamaide.

Voha mand améshe m spéntém yazamaide.

Ashem vahishtém sraéshtem améshem spéntem yazamaide.

Khshathrém vairim améshem spéntém yazamaide.

Spéntanm vanghuhim armaitim yazamaide.

Haurvatatem améshem spéntemyazamaide.

Ameretatem améshem spéntém yazamaide.

Dadhwaongh-hem ahdrem mazdanm raévantem kharénangh-hantém

yazamaide.

9. Atarém hurahe mazdad puthrém yazamaide.

10. Apovanghuhish mazdadhatad ashadnish yazamaide.

11. Havare-khshaétem aurvataspem yazamaide.

12. Maongh-hem gaochithrem yazamaide.

13. Tishtrim starem raévantem kharénangh-hantém yazamaide.

14. Geush hudhadngh-ho urvaném yazamaide.

15. Dadhvaongh-hem ahidrem mazdanm raévantem kharénangh-hantém
yazamaide.

16. Mithrem vOuru-gaoyaoitim yazamaide.

17. Sradshem ashim yazamaide.

18. Rashnim razishtem yazamaide.

19. Ashadnanm vanghuhish surao spéntad fravahayo ayésé yéshti.

20. Verethraghnem ahuradhatem yazamaide.

ONOU A WN
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21. Rama khastrem yazamaide.

22. Vatem spéntém hudhadngh-hem yazamaide

23. Dadhvaongh-hem ahirem mazdanm raévantem kharénangh-hantém

yazamaide.

24. Daenanm vanghuhim mazdayasnim yazamaide.

25. Ashim vanghuhim yazamaide.

26. Arshtatem fradat gaéthem yazamaide.

27. Ahmya zaothré barésmanacha asmanem khanvantem yazamaide.

28. Ahmya zaothré barésmanacha zanm hudhadongh-hem yazaté yazamaide.

29. Ahmya zaothré barésmanacha manthrem spéntém ashkharénangh-hem
yazamaide.

. Ahmya zaothré barésmanacha anaghra-mashyehe khadhatao yazamaide.

TWELVE MONTHS (MAH)

Ashaonanm vanghuhish sarad spéntad fravashayo yazamaide.

Ashem vahishtém sraéshtem améshem spéntém yazamaide.

Haurvatatem améshem spéntém yazamaide.

Tishtrim starem raévantem kharénangh-hantém yazamaide.

Ameretatem améshem spéntém yazamaide.

Kshathrem vairim amesem spéntém yazamaide.

Mithrem vouru-gaoyaoitim yazamaide.

Apo vanghuhish mazdadhatad ashadnish yazamaide.

Atarém ahurahe mazdaod puthrém yazamaide.

0. Dadhvaongh-hem ahtirem mazdanm raévantem kharénangh-hantém
yazamaide.

11. VOohi mano améshem spéntém yazamaide.

12. Spéntanm vanghuhim armaitim yazamaide.

(22) Thvanm Atarém ahurahe mazdad puthrém yazamaide. Atrém
béerezi-savangh-hem yazamaide. Atarém vohu-frayaném
yazamaide, Atarém urvazishtém yazamaide, Atarém vazishtém
yazamaide, Atarém spenishtém yazamaide. Khshathrém
nafédhrém nairyo-sangh-hem yazatém yazamaide, Atarém
vispananm nmano-paitim mazdadhatém, ahurahe mazdao puthrem
ashavaném ashahe ratim yazamaide, mat vispaéibyo atarebyo.

Zoti recite alone

(23) Apo vanghauhish vahishtad mazdadhatad ashaodnish
yazamaide, vispao apo mazdadhatao ashaonish yazamaide. Vispao
urvarao mazdadhatao ashaonish yazamaide.

(24) Manthrem spéentem ashkharenanghem yazamaide. Datem
vidoyum yazamaide. Datem zarathushtri yazamaide. Dareghanm
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upayananm yazamaide. Daenanm vanghuhim mazdayasnim
yazamaide.

(25) Gairim ushidarenem mazdadhatem ashakhathrem yazatém
yazamaide. Vispao garayo ashakhathrao pouru-khathrao
mazdadhata ashavana ashahe ratavo yazamaide. Ughréem kavaém
khareno mazdadhatem yazamaide. Ughrem akharetem khareno
mazdadhatem yazamaide. Ashim vanghuhim yazamaide.
Khshoithnim bérézaitim, amavaitim huraodhanmnm khaparanm.
Kharend6 mazdadhatem yazamaide. Savo mazdadhatem
yazamaide.

(26) Dahmanm vanghuhim afritim yazamaide, dahmémcha narem
ashavanem yazamaide. Ughrem takhmém damoish upamaném
yazatem yazamaide.

(27) Imao apascha zeémascha urvaradoscha yazamaide. Imao
asaoscha shoithraoscha gaoyaoitishcha maéethanyaoscha avo-
kharenaoscha yazamaide. Imémcha shoithrahe paitim yazamaide
yim ahurem mazdanm.

Zoti-Rathvi recite together
(28) Ratavo vispé mazishta yazamaide ayara asnya mahya yairya
saredha.
(29) Ashaonanm vanghuhish surad spéntao fravashayo
yazamaide. Staomi zbayemi ufyemi. Yazamaide nmanyao visyao
zantumao dakhyumao Zarathushtrotemao.

(30) Vispe ashvano yazata yazamaide. Vispe ashahe ratvo
yazamaide. Datem had-datem vidoum zarathushtri paiti ratum,
ratvo vispe mazishta paiti ratum.

* %k % * *

VISPERAD KARDO-7

Zoti recite alone

(1)Vacha arshukhdha yazamaide. Sradshem ashim yazamaide.
Ashim vanghuhim yazamaide. Nairim sangh-hem yazamaide.
Akhshtim hanm-vaintim yazamaide. Astaretacha amuyamana
yazamaide. Ashaonanmcha fravashayo yazamaide. Chinvato
peretim yazamaide. Garo nmaném ahurahe mazdao yazamaide.
Vahishtem ahum ashaonanm yazamaide. Raocangh-hem vispo-
khathrem. (Recite this paragraph 3 times).
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(2) Vahishtahe angh-heush vahishtanm ayananm yazamaide.
Arshtatem yazamaide. Vangh-havim fradat-gaéthanm varedat-
gaethanm savo-gaéethanm yanmm daénanm mazdayasnim.
Rashnum razishtem yazamaide. Mithrem vouru-gaoyaoitim
yazamaide. Revim parendim yazamaide. Revim ravo-manangh-
hanm revim ravo-vachangh-hanm revim ravo-shyaothenananm
fra tanvo renjayeiti.

(3)Nairyanm hanm-vareitim yazamaide. Framen-naranm framen-
naro-viranm ya asaot asyao ya takhmo-tanshyao ya dim jasaiti
bagho-bakhtemchit ya naranm vigereptachit tanvo baokhtarem
dadhaiti. Khafnem mazdadhatem yazamaide shaitim pasvao
virayao.

(4)Avao damann ashavano yazamaide yao henti paoiryo-data
paoiryo-frathavarshta, ashnaatcha apa-atcha, zémaatcha
urvarayaatcha, gaotacha hudhaongh-hat. Zarayo vourukashem
yazamaide. Vatem darshim mazdadhatem yazamaide. Asmanem
khanvantem yazamaide. Paoiryo-datem paoiryo-frathavarshtem
gaéithim gaeithyayao stoish.

(5) Thwanm atrem ahurahe mazdao puthrem ashavaném ashahe
ratim yazamaide, hadha-zaothrem hadha-aivyaongh-hanem imat
baresma ashaya frastaretéem ashavaném ashahe ratium
yazamaide. Apanm naptarem yazamaide, nairim sangh-hem
yazamaide, takhmem damoish upamaném yazatem yazamaide,
iristananm urvano yazamaide, yao ashaonanm fravashayo. Ratum
bérezantem yazamaide, yim ahurem mazdanm yo ashahe
apanotemo yo ashahe jaghmushtemo. Vispa sravao zarathushtri
yazamaide, vispacha hvarshta shyaothna yazamaide varshtacha
vareshyamnacha.

Yengh-he hatanm aat yesne paiti vangh-ho, mazdao ahuro vaéetha
ashat hacha yaonghanmcha tanscha taoscha yazamaide.

Rathvi: Yatha ahu vairyo yo zaota fra-me mruate.

Zoti: Atha ratush ashatchit hacha fra ashava vidhvao mraotu.

* * * % %
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VISPERAD KARDO-8
Rathvi goes to the left side of the Zoti and Recites.

Rathvi recite alone

(1) Aeta vacha maydhayangh-ha ahe vacha sadayangh-ha ahuro
mazdad ashava hathra vangh-hubyo yazataéibyo, vyat
ameshaeibyo spéntaéibyo hukhshathraeibyo hudhabyo
panchasatbishcha sataishcha hazangraishcha baévarebishcha
ahankhshtaishcha frayebish-chadhcha ahmat.

Rathvi goes toward fire and stands facing Zoti and recites:

(2)Hukhshathrotemai bat khshathrem ahmat hyat aibi
dademahicha chishmahicha havanmahicha hayat mazdai ahurai
ashaicha vahishtai. (Recite this paragraph 3 times).

* % % % %

YAZASHNE HA-18

Zoti-Rathvi recite together

Ashem Vohi (3).
(1)Daidi moi yé ganm tasho apascha urvaraoscha ameretata
haurvata spénishta mainyli mazda tevishi utayaitl manangh-ha
vohu sengh-he.
Zoti picks up Jor no Tae dips it in the Jivam Tashta and while reciting the following
continues to rotate tar on Aivyanghana
(2)Spenta mainyud vahishtacha manangh-hacha ashat
shyaothanacha vachangh-hacha ahmai dan haurvata ameretata
mazdao khshathra armaiti ahuro. (Recite this paragraph twice).
Zoti puts Tae back in its place.

Zoti recite alone
(3)Ahya manyeush spénishtahya vahishtem hizva ukhdhaish
vangh-heush ée-eani manangh-ho armatoish zastoibya
shyaothana verezyat oya chisti, havo pta ashahya mazdao.
(4)Ahya manyeush tvéem ahi ta spénto yé ahmai ganm ranyo-
skeretim hem-tashat at hoi vastra rama dao armaitim hyat hem
vohi mazda heme-frashta manangh-ha.

(5) Ahmat manyéush rareshyeinti dregvatdo mazda spéntat noit
atha ashauno kaseéushchit na ashauné kathe angh-hat isvachit
hans paraosh ako dregvaite.
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(6) Tacha spenta mainyi mazda ahura ashauné choish ya zi chicha
vahishta hanare thwahmat zaoshat dregvao bakhshaiti ahya
shyaothanaish akat a-shyans manangh-ho.
(7)Ta dao spéenta mainylu mazda ahura athra vangh-hau vidaite
ranoibya armatoish debanzangh-ha ashakhyacha ha-zi pourtash
ishento varaite.

Zoti-Rathvi recite together
Zoti picks up Tae (thin metal rod/wire).

(8) Spénta mainyu vahishtacha manangh-ha hacha
ashat shyaothanacha vachangh-hacha ahmai dan
haurvata ameretata mazdao khshathra armaiti ahuro.
(Recite this paragraph twice).

Zoti puts Tae back in its place.

Ashem Vohiu (3).

Spénta-mainyuam haitim yazamaide.

Yengh-he hatanm aat yesne paiti vangh-ho, mazdao ahuro vaéetha
ashat hacha yaonghanmcha tanscha taoscha yazamaide.

Zoti while reciting the following four (4) Yatha Aha Vairyo, picks up the Tae.
While still sitting, uncrosses the legs, raises his knees, places the right toe on to
the left toe, continues dipping the Tae in Jivam Tashta and continues to touch it
over the Barsam) Aévianghan. After completing fourth (4") Yatha Aha Vairyo
sits properly with cross legs and places the Tae back on Jivam Tashta.

Rathvi while reciting the following four (4) Yatha Ahd Vairyoé and three (3)
Ashem Vo6hii places Aésamboi (sandalwood) on fire.

Yatha Ahu Vairyo (4). Ashem Vohi (3).
Zoti-Rathvi recite together

Ahuném vairim yazamaide. Ashem vahishtem sraéshtem
ameshem spéentem yazamaide.

Yéngh-he hatanm aat yésné paiti vangh-ho, mazdao ahuro vaéetha
ashat hacha yaonghanmcha tanscha taoscha yazamaide.

* * % % %
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YAZASHNE HA-19

Zoti recite alone

(1) Péeresat Zarathushtro ahurem mazdanm, ahuramazda mainyo
spénishta datare gaethananm astvaitinanm ashaum. Chit avat
vacho as ahura-mazda yat me fravaocho.

(2) Para asmem para apém para zanm para ganm para urvaranm
para atrem ahurahe mazdao puthrem para narem ashavaném para
daevaishcha khrafstraish mashyaishcha para vispém ahum
astvantem para vispa vohu mazdadhata asha-chithra.

(3)Aat mraot ahuro mazdad, bagha aésha as ahunahe vairyehe
spitama zarathushtra yat té fravaochim.

(4)Para asmem para apém para zanm para ganm para urvaranm,
para atrem ahurahe mazdao puthrem para narem ashavaném para
daévaishcha khrafstraish mashyaishcha para vispem ahim
astvantem para vispa vohi mazdadhata ash-chithra.

(5)Ha-me bagha ahunahe vairyehe spitama zarathushtra
anapayukhdha anapishita sravayamna. Satem paiti anyaéshanm
rathwanm gathananm anapayiukhdhananm anapishitananm
sravayamanananm. Aat aipyikhdha aipi-shita sravayamna dasa
paiti anye ratavo.

(6)Yascha me aeétahami angh-havo yat astvaiti spitama
zarathushtra baghanm ahunahe vairyehe marat fra-va maro
drenjayat fra-va drenjayo sravayat fra-va sravayo yazaite.
Thrishchit 98eta peretimchit he urvanem vahishtem ahum
fraparayeni azem yoé ahuro mazdao. A vahishtat angh-haot a
Vahishtat ashat a vahishtaeibyo raochebyo.

(7)Yascha me aétahami angh-havo yat astvaiti spitama
zarathushtra baghanm ahunahe vairyehe drenjayo aparaodhayeiti
yat va naemem yat va thrishum yat va chathrushem yat va
panghatangh-hem. Pairi-dim tanava azem yo ahuro mazdao
urvanéeém hacha vahishtat angh-haot. Avavaitya banzascha
frathascha pairi-tanuya yatha im zao. Asticha Tm zao avaiti banzo
yavaiti frathaschit.

(8) Fracha aetat vacho vaoche yat ahumat yat ratumat para
avangh-he ashno daongh-hoit para apo para zemo para
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urvarayao. Para geush chathware-paitishtanayao daongh-hoit
para narsh ashaono bipaitishtanahe zanthat. Para avangh-he hi
thwarshto kehrpya ape améshananm speéntananm dahim.

(9) Fra-me spanyad manivao vavacha. Vispanm ashaono stim
haitimcha bavaintimcha bushyeintimcha shyaothno-taitya,
shyaothnananm angh-heush mazdai.

(10) Aetatacha aeshanm ukhdhananm ukhdhotemem yaish yava
fracha vaoche fracha mruyé fracha vakhshyeite. Asti zi ana avat
ukhdhata yatha yat dit vispo angh-hush astavao asakhshat
sashkanm dadrano ni pairi irithyanstatat haraite.

(11) Aetatcha no vacho fravaoche sakhshemcha hishmairimcha
yathna kahmatchit hatanm ashat hacha yat vahishtat.

(12) Yatha fra idha amraot yat dim ahumcha ratimcha adadat, itha
dim para-chinasti yim ahuréem mazdanm manas-paoiryaéibyo
damabyo. Yatha im vispananm mazishtem chinasti atha ahmai
damann chinasti.

(13) Yatha mazdao hujitish vangh-heush idha thritim tkaéshem
adrenjayeiti dazda manangh-ho para Tm idha manangh-he
chinasti. Yatha fradakhshtarem manangh-he manangh-ho
aétavaitya im karayeiti, shyaothnananm. ldha ahium karayeiti.

(14) Yat dim damabyo chinasti mazda itha tem yat ahmai damann.
Khshathrem ahurai chinasti tat mazda tava khshathrem dregubyo
vastarem chinasti. Yatha urvathem spitamai pancha tkaéesha.
Vispém vacho fravakem haurum vacho ahurahe mazdao.

(15) Vahishto ahuro mazdao ahunem vairim framraot vahishto
hamo karayat. Hithwat ako abavat antarecha drvantem amruta.
Aya antare-ukhti. Noit na manao noit sengh-ha noit khratavo
naéda varana noit ukhdha naeda shyaothna. Noit daéna noit
urvanno hachainti.

(16) Aetatcha vacho mazdao-ukhtem thri-afsmem chathru-
pishtrem pancha-ratu raiti hankerethem. Kaish he afsmann.
Humatem hukhtem havarshtem.

(17) Kaish pishtraish. Athrava rathaéshtao vastryo fshuyans
huitish. Vispaya irina hachimna naire ashaone arshmanangh-ha
arskhachangh-ha arsh-shyaothna. Ratush-mareta daeno-sacha.



JP 100

Yengh-he shyaothnaish gaéthao asha fradente.

(18) Kaya ratavo nmanyo visyo zantumo dakhyumo zarathushtro
pukhdhd. Aéngh-hanm dakhyunanm yao anydo rajoit
zarathushtroit chathru-ratush ragha Zarathushtrish. Kaya angh-
hao ratavo. Nmanyascha visyascha zantumascha zarathushtro
tairyo.

(19) Kat humatem. Ashavaném manas-paodiryo. Kat hukhtem.
Manthro spéento. Kat havarshtem. Staotaishcha asha-
paoiryaishcha dameébish.

(20) Mazdao framraot. Chim framraot. Ashavaném mainyaomcha
gaeéthimcha. Chvans framraot fravakem vahishto khshayamno.
Chavantem ashavaném vahishtémcha avaso6-khshathréemcha.

(21) Baghanm ahunahe vairyehe yazamaide. Ahunahe vairyehe
yazamaide frasradothremchacha framarethremcha fragathremcha
frayashtimcha.

Yéngh-he hatanm aat yésneé paiti vangh-ho, mazdao ahuro vaéetha
ashat hacha yaonghanmcha tanscha taoscha yazamaide.

* k% % %k %

YAZASHNE HA-20
Zoti recite alone

(1) Framraot ahuro mazdao. Ashem Vohu vahishtem asti. Para
ahmai vohu vahishtem chinasti. Yatha khaetave khaéetatem vohu
vahishtem asti atha tkaeshem karayeti.

(2) Ushta asti ushta ahmai. Ushtataitya vispeém ashavanéem vispai
ashaone para-chinasti yatha na staitya vispem ashavaném vispai
ashaone para-chinasti.

(3)Hyat ashai vahishtai ashem para-chinasti vispém manthrem
vispém manthrai. Yatha ashai khshathrem chinasti yathacha
zbayente ashaone ashem chinasti. Yathacha khshmavoya ashem
chinasti yat saoshyantaebyo, thrayo tkaesha. Vispem vacho
fravakem haurum vacho ahurahe mazdao.

(4)Mazdao framraot chim framraot, ashavaném mainyadomcha
gaéthimcha. Chvans framraot. Fravakem vahishto khshayamno.
Chavantem ashavaném vahishtémcha avas6-khshathremcha.

(5)Baghanm ashahe vahishtahe yazamaide. Ashahe vahishtahe
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yazamaide frasaraothremcha framarethremcha fragathremcha
frayashtimcha.

Yéngh-he hatanm aat yésneé paiti vangh-ho, mazdao ahuro vaéetha
ashat hacha yaonghanmcha tanscha taoscha yazamaide.

* % % % %

YAZASHNE HA-21

(1) Yesnim vacho ashaono Zarathushtrahe yengh-he hatanm aat
yesneé paitl. Yengh-he idha mazdao yasnem chinasti yatha data
ahurahe hatanm yasnem chinasti. Yatha hadhbish jijishanm.

(2) Yaonghanm idha ashaoninanm armaiti-paoiryananm yasnem
para-chinasti. Yatha vahmem ameshaéeibyo thrayo tkaesha
vispém vacho yesnim. Chim avi yasno améshe speénté paiti
yasnahe.

(3)Aat mraot ahuro mazdad ushta ahmai yahmai ushta
kahmatchit. Vasa-khshayans mazdao dayat ahuro.

(4) Chim aétaya paiti-vacha paityamraot. Ushtatatem paityamraot
ushtataityacha vispem ashavanem hentemcha bavantemcha
bushyantemcha. Vahishtem vahishto paityamraot. Vahishto
mazdao paityamraot vahishtem ashavanem vahishtai ashaone.

(5) Baghanm yengh-he hatannm hufrayashtanm ashaonim
yazamaide.

Yéngh-he hatanm aat yésneé paiti vangh-ho, mazdao ahuro vaéetha
ashat hacha yaonghanmcha tanscha taoscha yazamaide.

* % % %k %

VISPERAD KERDO 9

Zoti-Rathvi recite together
Ashem Vohi (3).

Yengh-he me ashat hacha vahishtéem yesné paiti vaéda mazdao
ahuro yoi aongharecha henticha tan yazai khaish nameénish
pairicha jasai vanta. Vohu khshathrem vairim bagem aibi-
bairishtem.

Rathvi: Yatha ahi vairyo yo zaota fra-me mrate.

Zotl: Atha ratush ashatchit hacha fra ashava vidhvao mraotu.
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Rathvi recite alone

Sraosho idha asti ahurahe mazdao yasnai sevishtahe ashaono yée
nao ishto.

(1)Haomananm uzdatananm  Zaothrananm uzdatananm.
Uzdatananm uzdahyamnananm varethraghaninanm paiti-
bishinanm. Ashoish baeshaza hacimnananm chistoish baeshaza
hachimnananm mazdao baéshaza hachimnananm zarathushtrahe
baéshaza hachimnananm zarathushtrotemahe baéshaza
hachimnananm.

(2)Ava baéshaza hacihmnananm ya humayehe ashaono ya
humayehe pairijathno ya daenayao vangh-huyao mazdayasnoish
ya dahmayao vangh-huyao afritoish ya dahmayaoé vangh-huyao
anadrukhtoish ya dahmayao vangh-huyao anavaurukhtoish.
(3)Avistayaécha aivi-vistayaécha aivish-hutayaécha
upaishtayaécha upangh-harshtayaécha hufrayashtayaécha
huframeretayaécha yoi henti haoma siira spénta ashavana ashaya
uzdata ashaya uzdahyamna ashaya aivi-vaedhayana ashaya aivi-
vaeédhayanta ashaya hunvana ashaya haoshyanta.

(4) Amavato amai amavato verethraghanai. Amavaithyao erethyao
amavaithyad ashoish amavaithyad chistoish amavaithyao
paurvatatd amavaithyad uparatato. @ Amavatabyo aeibyo
yazataeibyo yat ameshaeibyo spentaeibyo hukhshathraeibyo
hudhaobyo yavaéjibyo yavaesubyo yoi vangh-heush a-manangh-
ho shyeinti yaoscha uiti.

(5)Haurvatadoscha no ameretatado geushcha tashno géushcha
uruno athrascha aokhto-namano hadishascha ashavato
vastravato khathravato marzhdikavato.

(6) Staotacha yasnaicha vahmaicha frasastayaécha. Yat aésha
ahurahe mazdao yat aesha améeshananm spéntananm rateushcha
ashaono bérézato yasnaicha vahmaicha yat apanotemahe rathvo.
Yat jaghmushyao ashoish yat jaghmishyao ratufritoish.

(7)Yat manthrahe spéntahe yat daénayad mazdayasnoish yat
staotananm yesnyananm. Yat vispaéshanmcha rathvanm
vispananmcha ratufritinanm vispayao sanchahtcha ashaono
stoish yasnaicha vahmaicha khshnaothraicha frasastayaécha.
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Sraosho asti, hyat padourvim tat usteméemchit.
Zoti: Yatha ahu vairyo yo atravakhsho fra-me mrate.

Rathvi: Atha ratush ashatchit hacha fra ashava vidhvao mraotu.
Zofi recite alone

(8) Avathat idha saraosho astiu ahurahe mazdao yasnai sevishtahe

ashaono yé nao ishto.

(9)Haomananm uzdatananm zaothrananm uzdatananm.

Uzdatananm uzdahyamnananm varethraghaninanm paiti-

bishinanm. Ashoish baeshaza hachimnananm chistoish baeshaza

hachimnananm mazdao baéshza hachimnananm zarathushtrahe

baéshaza hachimnananm zarathushtrotemahe baéshaza

hachimnananm.

(10) Ava baéshaza hacihmnananm ya humayehe ashaono ya
humayehe pairijathno ya daénayao vangh-huyado mazdayasnoish
ya dahmayao vangh-huyao afritoish ya dahmayao vangh-huyao
anadrukhtoish ya dahmayao vangh-huyao anavaurukhtoish.

(11) Avistayaécha aivi-vistayaécha aivish-hutayaécha
upaishtayaécha upangh-harshtayaécha hufrayashtayaécha
huframeretayaécha yoi henti haoma siira spenta ashavana ashaya
uzdata ashaya uzdahyamna ashaya aivi-vaedhayana ashaya aivi-
vaédhayanta ashaya hunvana ashaya haoshyanta.

(12) Amavato amai amavato verethraghanai. Amavaithyao
erethyao amavaithyao ashoish amavaithyao chistoish
amavaithyao paurvatato amavaithyad uparatato. Amavatabyo
aeibyo yazataeibyo yat ameshaeibyo spentaéeibyo
hukhshathraeibyo hudhaobyo yavaéejibyo yavaesubyo yoi vangh-
heush a-manangh-ho shyeinti yadscha uiti.

(13) Haurvataéscha no ameretatad geushcha tashno géushcha
uruno athrascha aokhto-namano hadishascha ashavato
vastravato khathravato marzhdikavato.

(14) Staotacha yasnaica vahmaicha frasastayaécha. Yat aésha
ahurahe mazdao yat aesha ameshananm spentananm rateushcha
ashaono berezato yasnaicha vahmaicha yat apanotemahe rathvo.
Yat jaghmushyao ashoish yat jaghmushyao ratufritoish.

(15) Yat manthrahe spentahe yat daénayao mazdayasnoish yat
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staotananm yesnyananm. Yat vispaéshanmcha rathvanm
vispananmcha ratufritinanm vispayad sanchahtcha ashaono
stoish yasnaicha vahmaicha khshnaothraicha frasastayaécha.
Sraosho astiu. Hyat paourvim tat ustememchit.

(16) Vispayao sancatcha ashaono stoish yasnaicha vahmaicha
kshnaothraicha frasastayaécha.

(17) Sraosho astu, sraéshem ashim yazamaide. Ratim
béerezantem yazamaide yim ahurem mazdanm yo ashahe
apanotemo yo ashahe jaghmushtémo. Vispa sravao zarathushtri
yazamaide. Vispacha havrshta shyaothna yazamaide varshtacha
vareshyamnacha.

Yéngh-he hatanm aat yésné paiti vangh-ho, mazdao ahuro vaétha
ashat hacha yaonghanmcha tanscha taoscha yazamaide.

* * * % %

YAZASHNE HA-22

Zoti picks up Tae (thin metal rod/wire) dips in Jivam Tashta (a mixture of water and
milk in a metal plate) and rotates over Barsam Aivyanghana (date palm twigs).

Zoti-Rathvi recite together

(1)aresmana paiti-barete hadha zaothra dathusho ahurahe
mazdao raevato kharenangh-uhato améeshananm spéentananm.
Imém haomem ashaya urdatem ayéesée-yéshti. Imanmcha ganm
jivyanm ashaya uzdatanm ayese-yeshti. Imanmcha urvaranm
hadhanaepatanm ashaya uzdatanm ayese-yeshti.

(2) Aivyo vanguhibyo imao zaothrad haomavaitish gaomavaitish
hadhanaépatavaitish ashaya uzdatao ayese-yéshti. Aivyo
vanguhibyo apemcha haomyanm ayesé yeshti. Asmanacha
havana ayeseé yéshti ayanghaénacha havana ayésée-yéshti.
(3)Imanmcha urvaranm barésmanim jagmushimcha ratufritim
maréethremcha varézemcha daenayao vangh-huyao
mazdayasnoish. Gathananmcha sraocthrem jagmuishimcha
ashaono ashahe rathvo ratufritim. Iman aésmanscha
baoidhimcha ayesée-yeshti. Tava athro ahurahe mazdao puthra.
Vispacha vohu mazdadhata ashachithra ayese yeshti.

Zoti places back the Tae (metal wire) upon Jivam Tashta (a mixture of water and
milk in a metal plate).
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(4) Khshnumainé Ahurahe mazdad améshananm spéntananm
sradoshahe ashyehe athro ahurahe mazdao rathvo bérézato yo
ashahe.

(5)Ayésé-yéshti datai hadh-datai vidaévai zarathushtrai ashaoné
ashahe rathvé. Ayésé yéshti asnyaéibyéo ashahe ratubyé.
Ushahinai ashaoné ashahe rathvé. Ayésé yéshti béréjyai
nmanyadicha ashaoné ashahe rathvé. Ayésé yéshti sradshahe
ashyehe ashivato verethrajan6 fradat gaethahe. Rashnaosh

razistahe arshtatascha fradat gaéthayao varedat gaéthayao.
Zoti recite alone

(6) Ayésé-yéshti havané-é ashaoné ashahe rathvé. Ayésé yéshti
savangh-he-& visyaicha ashaoné ashahe rathvé. Ayésé yéshti
mithrahe vourugaoyaoi-toish hazanghro-gaoshahe
baevarechashmano aokhtonamano yazatahe ramano khastrahe.
(7) Ayésé yéshti rapithvinai ashaoné ashahe rathvé. Ayésé yéshti
fradat fshavé zantumaicha ashaoné ashahe rathvé. Ayésé yéshti
ashahe vahishtahe athrascha ahurahe mazdao.

(8) Ayésé yéshti uzayéirinai ashaoné ashahe rathvé. Ayésé yéshti
fradat virai dakhyumaicha ashaoné ashahe rathvé. Ayésé yéshti
bérézato ahurahe nafedhro apanm apascha mazdadhatayao.

(9) Ayésé yéshti aivishrutramai aibigayai ashaoné ashahe rathve.
Ayésé yéshti fradat vispanm hujyaité-8 zarathushtro-temaicha
ashaoné ashahe rathvé. Ayésé yéshti ashadonanm fravashinanm
ghenannanmcha viro-vanthvananm yairyayaoscha hushitoish
amahecha hutashtahe ashaonanm verethraghanahecha
ahuradhatahe vanaintyaoscha uparatato.

(10) Ayésé yéshti mahyaeibyo ashahe ratubyo antare-maongh-hai
ashaone ashahe rathve. Ayese yeshti pereno-maongh-hai
vishaptathaicha ashaoné ashahe rathve.

(11) Ayésé yéshti ratavd mainyavananm ratavdo gaéthyananm
ratavdo upapananm ratavdo upasmananm ratavo frapterejatanm
ratavo ravascharatanm ratavo changrangh-hachanm ashadonanm
ashahe rathwanm.

(12) Ayésé yéshti yairyaéibyo ashahe ratubyo,
maidhyéizaremayehe payangh-ho ashadno ashahe rathvo, Ayésé
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yéshti maidhyoishaMahe vastro-dataenyehe ashaono ashahe
rathvo. Ayésé yéshti paitishahahayehe hahayehe ashaono ashahe
rathvo. Ayésé yéshti ayathraMahe fraourvaéshtrémahe
varshniharshtahecha ashadno ashahe rathvo. Ayésé yéshti
maidhyairyehe saredhahe ashaéno ashahe rathvo. Ayésé yéshti
hamaspathmaéedayehe areto-karethnahe ashaono ashahe rathvo.
(13) Ayésé yéshti gaéthananm adngh-hairyehe ashadéno ashahe
rathvo yat aéngh-hairyd zijanen. Ayésé yéshti stadtananm
yesnyananm handatananm hufrayashtananm ashaono ashahe
rathvo. Ayésé yéshti Staétananm yesnyananm handatananm
hufrayashtananm ashaonanm ashaoninanmcha ashahe
myazdananm.

(14) Ayésé yéshti saredhaéibyé ashahe ratubyé. Ahunahe
vairyehe frasraothrahe ashaono ashahe rathvo. Ayésé yéshti
ashahe vahishtahe staothvahe ashadno ashahe rathvo. Ayésé
yéshti yengh-he-hatayao hufrayashtayao ashaonyad ashahe
rathvo.

(15) Ayésé yéshti ahunavaityad gathayad ashaonyadé ashahe
rathvo. Ayésé yéshti ghenannanm péuru-saredhd Vviro-
vanthvananm mazdadhatananm ashaonanm ashahe rathwanm,
Ayésé yéshti ahumaté ratimatd ashadéno ashahe rathvo. Ayésé
yéshti yasnahe haptangh-hatoéish ashaono ashahe rathvo, Ayésé
yéshti areduyad apo anahitayao ashaonyao ashahes rathvo.

(16) Ayésé yéshti ushtavaitydad gathayad ashaonyad ashahe
rathvo. Ayésé yéshti gairinanm ashakhathrananm pouru-
khathrananm mazdadhatananm ashaonanm ashahe rathwanm.
Ayésé yéshti spénta-manyéush gathayadé ashaonyad ashahe
rathvo. Ayésé vyéshti verethraghanahe ahuradhatahe
vanaintyaoscha uparatato ashaono ashahe rathvo.

(17) Ayésé yéshti Vohi-kshathrayad gathayad ashaonyad ashahe
rathvo. Ayésé yéshti mithrahe véuru-gaoyaotdish ramanasca
khastrahe ashadno ashahe rathvo. Ayésé yéshti vahishtdishtoish
gathayad ashaonyad ashahe rathvo. Ayésé yéshti dahmayao
vangh-huyao afritoish dahmaheca narsh ashaono ughrahecha
takhmahe damoish upamanahe yazatahe ashaono ashahe rathvo.
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(18) Ayésé yéshti airyamané ishyehe ashadno ashahe rathvo.
Ayésé yéshti fshisho-manthrahe ashadno ashahe rathvo. Ayésé
yéshti rateush berez6 hadhaokhdhahe ashaono ashahe rathvo.

(19) Ayésé yéshti ahurdish frashnahe ahurdish tkaéshahe
ahuroish dakhyumahe ahuroish Zarathushtrotemahe ashaono
ashahe rathvo. Ayésé yéshti hadishahecha vastravatdo vastro-
béeretahecha gave hudhaongh-he gaoidyehecha narsh ashaono.

(20) Ayésé yéshti vispaéibyd aéibyo ratubyd yoi henti ashahe
ratavo thrayascha thrisanscha nazdishta pairish havanayo yoi
henti ashahe yat vahishtahe mazdo frasasta zarathushtro
fraokhta.

(21) Ayésé vyéshti ahiaraéibya mithraéibya bérézenbya
aithyajanghaeibya ashavana eibya staranmcha spénto-
mainyavananm damananm tishtrayehecha staro raevato
kharenanghhato maongh-hecha gaochithrahe hvarécha
khshaetahe aurvat-aspahe doithrahe ahurahe mazdao mithrahe
dakhyunanm danghupatoish.

Recite appropriate Roj and Mah. For example, for sixth Roj of the fifth Mah:
Roj: Ayésé yéshti haurvatato rathvo
Mah: Ayésé yéshti amérétato rathvo.
THIRTY DAYS (ROJ)
Ayésé yéshti ahurahe mazdad raevato kharanangh-uhato.
Ayésé yéshti vangh-have manangh-he.
Ayésé yéshti ashahe vahishtahe sraeshtahe.
Ayésé yéshti khshathrahe vairyehe.
Ayese yéshti spéntayad vangh-huyad armatoish.
Ayésé yeshti haurvatato rathvo.
Ayésé yéshti amérétato rathvo.
Ayésé yéshti dathusho ahurahe mazdad raevato kharénangh-uhato.
Ayésé yéshti athro ahurahe mazdao puthra.
10 Ayése yéshti apanm vangh-uhinanm mazdadhatananm.
11 Ayéseé yéshti hvaré-khshaetahe aurvat aspahe.
12 Ayésé yéshti madngh-hahe gadchithrahe.
13 Ayéseé yéshti tishtryehe staro raevato kharénangh-uhato.
14 Ayésé yéshti geush tashne geush urune.
15 Ayésé yéshti dathusho ahurahe mazdad raevato kharénangh-uhato.
16 Ayéseé yéshti mithrahe vouru gadyaditoish.
17 Ayéseé yéshti srabshahe ashyehe.
18 Ayésé yéshti rashnaosh razishtahe.

OCoO~NOOOAPRWN-=-
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19 Ayésé yéshti ashadnanm fravashinanm.

20 Ayésé yéshti véréthraghnahe ahuradhatahe.

21 Ayésé yéshti ramano khastrahe.

Ayésé yéshti vatahe hudhadngh-hahe.

Ayésé yéshti dathusho ahurahe mazdad raevato kharénangh-uhato.

24 Ayésé yéshti daenayad vangh-huyad mazdayasnoish.

Ayésé yéshti ashoish vangh-huy3o.

Ayésé yeshti arshtato fradat gaethahe.

Ayésé yeshti asmano bérézato.

Ayésé yéshti zémo hudhadngh-ho yazatahe.

Ayésé yéshti manthrahe spéntahe.

Ayésé yéshti ananghrananm radchangh-hanm khadhatananm.
TWELVE MONTHS (MAH)

Ayésé yéshti ashadna ahuradhatahem fravashinanm.
Ayéseé yeshti ashahe vahishtahe sraeshtahe.

Ayésé yéshti haurvatato rathveé.

Ayésé yéshti tishtryehe staro raevato kharénangh-uhato
Ayésé yéshti amérétato rathvo.

Ayésé yéshti khshathrahe vairyehe.

Ayésé yéshti mithrahe vouru gadyaditoish.

Ayésé yéshti apanm vangh-uhinanm mazdadhatananm.
Ayésé yéshti athro ahurahe mazdad puthra

10 Ayésé yéshti dathusho ahurahe mazdad raevato kharénangh-uhato.
11 Ayéseé yéshti vangh-havé manangh-he.

12 Ayéseé yéshti spéntayad vangh-huyad armatoish.

NI

EBBIBY

OCoONOOOPE,WN =

(22) Ayéseé yéshti tava athro ahurahe mazdad puthra mat vispaéiby6
aterebyo. Ayésé yéshti aivyd vanghuhibyé vispana ahuradhatahe
mcha apanm mazdadhatananm vispana ahuradhatahe mcha
urvarananm mazdadhatananm.

(23) Ayésé yéshti manthrahe spéntahe ashadono verezyangh-he
datahe vidaevahe datahe zarathushtroish dareghayao upayanayao
daenayad vangh-huyad mazdayasnoish.

(24) Ayésé yeéshti gardish ushi-darenahe mazdadhatahe asha-
khathrahe vispaée-shanmcha gairinanm asha-khathrananm pouru-
khathrananm mazdadhatananm. Kavayehecha kharenangh-ho
mazdadhatahe akharetahecha kharenangh-ho mazdadhatahe.
Ayésé yéshti ashoish vangh-huyad chistoéish vangh-huyad erethe-
vangh-huyao rasanstatdo vangh-huyao kharenangh-ho savangh-ho
mazdadhatahe.
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(25) Ayésé yéshti dahmayao vangh-huyad afritoish dahmahecha
narsh ashaono ughrahecha takhmahe damoish upamanahe
yazatahe.

(26) Ayésé yéshti abngh-hanm asangh-hanmcha shoéithrananmcha
gaoyaoitinanmcha maethanananmcha avo-kharenananmch
apanmcha zemanmcha urvarananmcha anghaoscha zemo
avanghaecha ashno vatahecha ashaono stranm maongh-ho huro
ananghrananm raochanghanm khadhatananm vispananmcha
spéntahe mainyeush damananm ashadonanm ashaoninanmcha

ashahe rathvanm.
Zoti-Rathvi recite together

(27) Ayésé yéshti rathvo bérézato yo ashahe. Rathvanm
ayrananmncha asnyananmcha mahyananmcha yairyananmcha
saredhananmcha yo6i henti ashahe ratavo, datahe hadha datahe
vidaevahe zarathushtroish rathvo.

Zoti picks up Tae (metal wire) dips in Jivam Tashta (a mixture of water and milk in
metal plate) and rotates over Barsam Aévianghan (date palm twigs).

(28) Imém haomem ashaya uzdatem ayésé yeéshti. Imanmcha
ganm jivyanm ashaya uzdatanm ayeseé yeshti. Imanmcha
urvaranm hadhanaépatanm ashaya uzdatanm ayése yéshti.

(29) Aivyo vanghuhibyo imao zaothrad  haomavaitish
gaomavaitish hadhanaéepatavaitish ashaya uzdatao ayese yeshti.
Aivyo vanghuhibyo apémcha haomyanm ayésé yeshti.
Asmanacha havana ayéseé yéshti. Ayanghaénacha havana ayéese
yéshti.

(30) Imanmcha urvaranm barésmanim jagmushimcha ratufritim
maréethremcha varézémcha daenayao vangh-huyao
mazdayasnoish. Gathananmcha sraothrem jagmiushimcha
ashaono ashahe rathvo ratufritim. Iman aesmanscha baoidhimcha
ayeseée yeshti tava athro ahurahe mazdao puthra. Vispacha vohi
mazdadhata ashachitra ayese yeshti.

Zoti places the Tae (metal wire) back on Jivam Tashta (a mixture of water and
milk in metal plate).

Recite appropriate Vandidad Khshnuman. Following is the example of
Khshnuman of Sarosh.
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(31) Khshnumaine sraoshahe ashyahe, takhmahe tanu-

manthrahe, darshi-dradsh ahuiryahe, adkhto-namano yazatahe.
(Recite paragraphs 28 to 31 twice).

* %k * * %

YAZASHNE HA-23 and KARDO-10.

Zoti recite alone
(1)Ayese vyeshti arézahibyd savahibyd fradadhafshabyd,
vidadhafshubyo, vouru-bareshtibyo, vouru-jareshtibyo ahecha
karshvané yat khanirathahe.
(2)Ayese yeshti asmanaéibya havanaéibya ayanghaénaéibya
havanaeibya tashtai zaothro-bamai varsai haomo-angh-harezanai
tavacha baréesmano ashaya frastaretahe.
(3)Ayese yeshti ahunahe vairyehe anahunacha ratushcha
stitatascha daenayao mazdayasnoish.
(4)Ayésé yéshti ashabnanm fravashinanm ughrananm aiwi-
tharananm paoiryo-tkaéshananm fravashinanm
nabanazdishtananm fravashinanm havahe uruno fravashe-é.
Ayésé yéshti vispaéibyo ashahe ratubyo. Ayésé yéshti vispaéibyo
vangh-hudhabyo yazataeibyo mainyaoibyascha
gaethyaeibyascha yoi henti yasnayicha vahmyaicha ashat hacha
yat vahishtat.

Zoti recite alone

Zoti picks up Tashta with twig of Hom, Tashta of Urvaranm and Fuliu of Jivam
near Mahrué’s leg in his right hand and holds it over the Barsam and recites:

(5) Fravarané mazdayasno zarathushtrish vidaévo ahira-tkaesho
datai hadh-datai vidaevai zarathushtrai ashaoneé ashahe rathve
yasnaicha vahmaicha khshnaothraicha  frasastayaécha.
Rathwanm ayarananmcha asnyananmcha mahyananmcha
yairyananmcha saredhananmcha yasnaicha vahmaicha
khshnaothraicha frasastayaécha.

Zoti puts down the Tashta with twig of Hém, Tashta of Urvaranm and Fuliu of
Jivam back in their place and recites:

Zoti: Yatha ahu vairyo yo atravakhsho fra-me mrate.

Rathvi: Atha ratush ashatchit hacha fra ashava vidhvao mraotu.
Rathvi: Yatha Ahu Vairyo yo zaota fra-me mrute.
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Zoti: Atha ratush ashatchit hacha fra ashava vidhwao mraotu.

* % % % %

YAZASHNE HA-24 and KARDO-11

Zoti removes Havanim (Mortar) from the Kundi (water container) and places it
upside down on the Khuan (stone table, platform or stand) near him.

Zoti-Rathvi recite together
(1) Ahurai mazdai haoman avaédhayamabhi.
Zoti recite alone

Yat uzdatem yat sevishtem verethraghane fradat-gaéthai. Yat
hukhshathrai ashaone yat ratukhshathrai ashaone. Ameshaéeibyo
spéentaeibyo haoman avaedhayamahi aivyo vanguhibyo haoman
avaedhayamahi havahe uruno haoman avaedhayamahi vispayao
ashaono stoish haobman avaedhayamahi

(2) Iman haoman ima haomya (Iman staomya) ima stareta Iman
myazda ima asma paoirya damann iman asmana havana avi-
béréeta hadoma zaire iman ayanghaéna havana avi-béréta haoma
zaire imanm apém haomyanm imat barésma ashaya frastaretem.

(3) Imao kehrpascha tevishishcha imao yaétushish zaothrao
Imém haomem ashavanem ganmcha hudhaonghaem naremcha
ashavanem asnacha manadé ashaonam asnacha manao
saoshyantanm imanmcha ganm jivyanm ashaya uzdatanm
imanmcha urvaranm hadhanaépatanm ashaya uzdatanm.

(4) Aivyo vanguhibyo imao zaothrao haomavaitish gaomavaitish
hadhanaépatavaitish ashaya uzdatao Aivyo vanguhibyo apémcha
haomyanm asmanacha havana ayangh-haénaca havana.

(5) Imanmcha urvaranm barésmanim jaghmushimcha ratufritim
maréethremcha varezimcha daénayao vangh-huyao
mazdayasnoish gathananmcha sraothrem jaghmushimcha
ashaono ashahe rathvo ratufritim. Iman aésmanscha
baoidhimcha tava athro ahurahe mazdao puthra vispacha vohu
mazdadhata ashachithra pairicha dademahi acha vaedhayamabhi.

(6) Aat dish avaédhayamahi ahuraicha mazdai sraoshaicha
ashyai rashnvaecha razishtai mithraicha vouru-gaoyaote-e
ameshaéeibyascha spéntaéibyo ashaonanmcha fravashibyo
ashaonanmcha urvoibyo athraécha ahurahe mazdao rathwaécha
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bérézaite rathwaecha myazdaécha rathwaécha ratufritayaécha
vispayao-sanchatacha ashaono stoish yasnaicha vahmaicha
khshnaothraicha frasastayaécha.

(7)Aat dish avaédhayamahi Zarathushtrahe Spitamahe ashadno
fravashe-é yasnaicha vahmaicha khshnaothraicha
frasastayaécha. Angh-huyaosh ashachinangh-ho mat vispabyo
ashaonibyo fravashibyo yao iririthushanm ashaonanm yaoéscha
jvantanm ashaonanm yaoscha naranm azatananm frasho-
carethranm saoshyantanm.

(8)Iman haoman ima haomya (iman staomya) iman stareta iman
myazda ima asma paoirya damann ima asmana havana avi-béréta
haoma zaire ima ayanghaéna havana avi-béréta haoma zaire
imanm apém haomyanm imat barésma ashaya frastaretem.

(9)Imao kehrpascha tevishishcha imao yaétushish zaothradé imem
haomem ashavaném ganmcha hudhaonghaem naremcha
ashavanem asnacha manao ashaonanm asnacha manao
saoshyantanm imanmcha ganmm jivyanm ashaya uzdatanm
imanmcha urvaranm hadhanaépatanm ashaya uzdatanm.

(10) Aivyo vanguhibyo imao zaothrao haomavaitish gaomavaitish
hadhanaéepatavaitish ashaya uzdatao Aivyo vanguhibyo apemcha
hadomyanm asmanacha havana ayangh-haénacha havana.

(11) Imanmcha urvaranm barésmanim jaghmushimcha ratufritim
maréethremcha varezimcha daénayao vangh-huyao
mazdayasnoish gathananmcha sraothrem jaghmishimcha
ashaono ashahe rathvo ratufritim. Iman aésmanscha
baoidhimcha tava athro ahurahe mazdao puthra vispacha vohu
mazdadhata ashachithra pairicha dademahi acha vaedhayamabhi.
(12) Aat dish avaédhayamahi ameshaéibyd spéntaéibyd
hukhshathraeibyo hudhaobyo yavaéjibyo yavaesubyo yoi vohu
yoi vohunanm dataro yoi vangh-heush a-manangh-ho shyeinti yoi
vangh-heush a-zi a-manangh-ho shyeinti yoi améshao speénta
hukhshathra hudhaongh-ho adhat mata adhat buta hacha vangh-
haot manangh-hat.

(13) Aat dish avaédhayamahi frayehish ahe nmanahe fradathai
ahe nmanahe savangh-ho ahe nmanahe vakhshat ahe nmanahe
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vitaranzo ahe nmanahe \vitare-tbaésho ahe nmanahe.
Pasvamncha naranmcha zatananmcha zanhyamnananmcha.
Ashaonanm yengh-he aeém angh-hen yengahe aem henti yenghae
vaém mahi yoi saoshyanto dakhyunanm.

(14) Yat vohiu-varezanm ashaonanm yat vohu-varezinanm
ashaoninanm yat haithyavarezanm ashaonanm yat
haithyavarezinanm ashaoninamém yat  hvarshtavarezanm
ashaonanm yat hvarshtavarezinanm ashaoninanm.

(15) Aat dish avaédhayamahi ashaonanm vangh-havibyd
fravashibyo yao ughraoscha aiwithiiradoscha ashaonanm avangh-
he.

(16) Aat dish avaédhayamahi sradshahecha ashyehe ashoishcha
vangh-huyao nairyehecha sangh-hahe akhshtibyacha hanm-
vaintibyo athraecha ahurahe mazdao. Rathwaecha berezaite
vispayao-sanchatacha ashaono stoish yasnaicha vahmaicha
khshnaothraicha frasastayaécha.

(17) Aat dish avaédhayamahi ahurai mazdai vangh-have
manangh-he. Ashai vahishtai. Khshthrai vairyai. Spéntayai
armate-e. Hauravatabya. Ameréetatbya geush tashne geush urune.
Athré ahurahe mazdad yaetashtémai ameshnanm spéntananm
yasnaicha vahmaicha khshnaothraicha frasastayaécha.

(18) Aat dish avaédhayamahi, dathushé ahurahe mazdaé raevato
kharenangh-uhato mainyeush, mainyaoyehe améshananm
spéntananm yasnaicha vahmaicha khshnaothraicha
frasastayaécha. Aat dish avaédhayamahi, datai hadh-datai
vidaevai zarathushtrai ashaoné ashahe rathve yasnaicha
vahmaicha khshnaothraicha frasastayaécha.

(19) Aat dish avaédhayamahi asnyaéibyd ashahe ratubyo,
ushahinai ashaoneé ashahe rathve yasnaicha vahmaicha
khshnaothraicha frasastayaécha. Aat dish avaédhayamahi
béréjyai namanyaicha ashaoné ashahe rathvé yasnaicha
vahmaicha khshnaothraicha frasastayaécha. Aat dish
avaedhayamahi sraoshahe ashyahe ashivato verethrajano fradat-
gaethahe rashnaosh razishtrahe arshtatascha fradat-gaéthayao
veredat gaethayao yasnaicha vahmaicha khshnaothraicha
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frasastayaéecha.
Zoti recite alone

(20) Aat dish avaédhayamahi havané-é ashaoné ashahe rathvé
yasnaicha vahmaicha khshnaothraicha frasastayaécha. Aat dish
avaedhayamahi, savangh-he-é visyaicha ashaone ashahe rathve
yasnaicha vahmaicha khshnaothraicha frasastayaécha. Aat dish
avaedhayamahi mithrahe vouru gaoyaoitoish hazanghro-
gaoshahe baevare-chashmano aokhto-namano yazatahe ramano
khastrahe yasnaicha vahmaicha khshnaothraicha
frasastayaecha.

(21) Aat dish avaédhayamahi rapithvinai ashaoné ashahe rathveé
yasnaicha vahmaicha khshnaothraicha frasastayaécha. Aat dish
avaedhayamahi fradat-fshavé zantumaicha ashaoné ashahe
rathvé yasnaicha vahmaicha khshnaothraicha frasastayaécha.
Aat dish avaédhayamahi ashahe vahishtahe athrascha ahurahe
mazdad puthra yasnaicha vahmaicha khshnaothraicha
frasastayaéecha.

(22) Aat dish avaédhayamahi uzayéirinai ashaoné ashahe rathveé
yasnaicha vahmaicha khshnaothraicha frasastayaécha. Aat dish
avaedhayamabhi fradat virai dakhumaich ashaoné ashahe rathve
yasnaicha vahmaicha khshnaothraicha frasastayaécha. Aat dish
avaedhayamahi beérezato ahurahe nafedhro apanm apasch
mazdadhatayao yasnaicha vahmaicha khshnaothraicha
frasastayaécha.

(23) Aat dish avaédhayamahi aivisriithremai aibigayai ashaoné
ashahe rathve yasnaicha vahmaicha khshnaothraicha
frasastayaécha. Aat dish avaédhayamahi fradat vispanm hujyaité-
€ zarathushtrotemaich ashaoné ashaherathvé yasnaicha
vahmaicha khshnaothraicha frasastayaécha. Aat dish
avaedhayamahi shaonanm favashinanm genannanmcha viro-
vanthvananm vyairyayaosch hushitoish amhech hutashtahe
hurodhahe verethraghnahecha ahuradhatahe vanaintyaoscha
uparatato. Yasnaicha vahmaicha khshnaothraicha
frasastayaéecha.

(24) Aat dish avaédhayamahi mahyaebyo ashahe ratubyo antare
maongh-hai ashaoné ashahe rathve yasnaich vahmaicha



JP 115

khshnaothraicha frasastayaécha. Aat dish avaédhayamahi
pereno-maongh-hai vishaptathaicha ashaoné ashahe rathve
yasnaicha vahmaicha khshnaothraicha frasastayaécha.

(25) Aat dish avaédhayamahi ratavd mainyavananm ratavo
gaéthyananm ratavdo upapananm ratavo upasmananm ratavo
frapterejatanm ratavo ravascharatanm ratavo changrangh-
hachanm ashaonanm ashahe rathvanm yasnaicha vahmaicha
khshnaothraicha frasastayaécha.

(26) Aat dish avaédhayamahi yairyaéibiyd ashahe ratubyo
maidhyo-zaremayehe payangh-ho ashaono ashahe rathvo,
yasnaicha vahmaicha khshnaothraicha frasastayaécha.

(27) Aat dish avaédhayamahi maidhydishamahe vastro-
dataenyehe ashaono ashahe rathvo yasnaicha vahmaicha
khshnaothraicha frasastayaécha.

(28) Aat dish avaédhayamahi paitishahahayehe hahayehe
ashaono ashahe rathvo, yasnaicha vahmaicha khshnaothraicha
frasastayaéecha.

(29) Aat dish avaédhayamahi ayathramahe fraourvaéshtrémahe
varshniharshtahecha ashaono ashahe rathvo yasnaicha
vahmaicha khshnaothraicha frasastayaécha.

(30) Aat dish avaédhayamahi maidhyairyehe saredhahe ashaono
ashahe rathvo, yasnaicha vahmaicha khshnaothraicha
frasastayaéecha.

(31) Aat dish avaédhayamahi hamaspathmaédayehe areto-
karethnahe ashaono ashahe rathvo, yasnaicha vahmaicha
khshnaothraicha frasastayaécha.

(32) Aat dish avaédhayamahi gaéthananm aéngh-hairyehe
ashaono ashahe rathvo yat aongh-hairyo zijanen, yasnaicha
vahmaicha khshnaothraicha frasastayaécha.

(33) Aat dish avaédhayamahi Stadétananm yesnyananm
handatananm hufrayashtananm ashaono ashahe rathvo,
yasnaicha vahmaicha khshnaothraicha frasastayaécha.

(34) Aat dish avaédhayamahi Stadétananm yesnyananm
handatananm hufrayashtananm ashaonanm ashaoninanmcha
ashahe myazdananm, yasnaicha vahmaicha khshnaothraicha



JP 116

frasastayaéecha.

Aat dish avaédhayamahi saredhaéiby6 ashahe ratubyd. Ahunahe
vairyehe frasraothrahe ashaono ashahe rathvo, yasnaicha
vahmaicha khshnaothraicha frasastayaécha.

(35) Aat dish avaédhayamahi ashahe vahishtahe staothvahe
ashaono ashahe rathvo, yasnaicha vahmaicha khshnaothraicha
frasastayaéecha.

(36) Aat dish avaédhayamahi yengh-he-hatayado hufrayashtayao
ashaonyao ashahe rathvo, yasnaicha vahmaicha
khshnaothraicha frasastayaécha.

(37) Aat dish avaédhayamahi ahunavaityad gathayaé ashaonyaé
ashahe rathvo, yasnaicha vahmaicha khshnaothraicha
frasastayaéecha.

(38) Aat dish avaédhayamahi ghenannanm péuru-saredhd viro-
vanthvananm mazdadhatananm ashaonanm ashahe rathwanm,
yasnaicha vahmaicha khshnaothraicha frasastayaécha.

(39) Aat dish avaédhayamahi ahumaté ratimatd ashaéno ashahe
rathvo, yasnaicha vahmaicha khshnaothraicha frasastayaéecha.
(40) Aat dish avaedhayamahi yasnahe haptangh-hatdish ashaono
ashahe rathvo, yasnaicha vahmaicha khshnaothraicha
frasastayaéecha.

(41) Aat dish avaédhayamahi areduyad apo anahitayad
ashaonyao ashahe rathvo, yasnaicha vahmaicha
khshnaothraicha frasastayaécha.

(42) Aat dish avaédhayamahi ushtavaityad gathayad ashaonyad
ashahe rathvo, yasnaicha vahmaicha khshnaothraicha
frasastayaéecha.

(43) Aat dish avaédhayamahi gairinanm ashakhathrananm péuru-
khathrananm mazdadhatananm ashaonanm ashahe rathwanm
yasnaicha vahmaicha khshnaothraicha frasastayaécha.

(44) Aat dish avaédhayamahi spénta-manyéush gathayad
ashaonyao ashahe rathvo yasnaicha vahmaicha khshnaothraicha
frasastayaecha.

(45) Aat dish avaédhayamahi verethraghanahe ahuradhatahe
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vanaintyaoscha uparatato ashaono ashahe rathvo, yasnaicha
vahmaicha khshnaothraicha frasastayaécha.

(46) Aat dish avaédhayamahi vohi-kshathrayad gathayao
ashaonyao ashahe rathvo, yasnaicha vahmaicha
khshnaothraicha frasastayaécha.

(47) Aat dish avaédhayamahi mithrahe vouru-gaoyaotdish
ramanasca khastrahe ashaono ashahe rathvo yasnaicha
vahmaicha khshnaothraicha frasastayaécha.

(48) Aat dish avaédhayamahi vahishtoishtoish gathayao
ashaonyao ashahe rathvo yasnaicha vahmaicha khshnaothraicha
frasastayaéecha.

(49) Aat dish avaédhayamahi dahmayaé vangh-huyao afritdish
dahmahecha narsh ashaono ughrahecha takhmahe damoish

upamanahe yazatahe ashaono ashahe rathvo yasnaicha
vahmaicha khshnaothraicha frasastayaécha.

(50) Aat dish avaédhayamahi airyamané ishyehe ashadno ashahe
rathvo yasnaicha vahmaicha khshnaothraicha frasastayaécha.

(51) Aat dish avaédhayamahi fshiashé-manthrahe ashadno
ashahe rathvo vyasnaicha vahmaicha khshnaothraicha
frasastayaéecha.

(52) Aat dish avaédhayamahi ratéush bérézdo hadhaokhdhahe
ashaono ashahe rathvo yasnaicha vahmaicha khshnaothraicha
frasastayaéecha.

(53) Aat dish avaédhayamahi ahurdish frashnahe ahurodish
tkaeshahe ahuroish dakhyumahe ahuroish Zarathushtrotemahe
ashaono ashahe rathvo yasnaicha vahmaicha khshnaothraicha
frasastayaéecha.

(54) Aat dish avaédhayamahi hadishahecha vastravatdo vastro-
beretahecha gave hudhaongh-he gaoidyehecha narsh ashaono
yasnaicha vahmaicha khshnaothraicha frasastayaécha.

(55) Aat dish avaédhayamahi vispaéibyo aéibyo ratubyo yoi henti
ashahe ratavo thrayascha thrisanscha nazdishta pairish havanayo
yoi henti ashahe yat vahishtahe mazdo frasasta zarathushtro
frackhta yasnaicha vahmaicha khshnaothraicha frasastayaécha.
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(56) Aat dish avaédhayamahi aharaéibya mithraéibya bérézenbya
aithyajanghaéibya ashavanaéibya staranmcha spénto-
mainyavananm damananm tishtrayehecha staro raevato
kharenangh-uhato n maongh-hecha gaochithrahe hvarecha
khshaetahe aurvat-aspahe doithrahe ahurahe mazdao mithrahe
dakhyunanm danghupatoish yasnaicha vahmaicha

khshnaothraicha frasastayaécha.
Recite appropriate Roj and Mah. For example, for sixth Roj of the fifth Mah:
Roj: Aat dish &vaédhayamahi haurvatato rathvo, yasnaicha vahmaicha
khshnaothraicha frasastayaécha.
Mah: Aat dish avaédhayamahi Amérétato rathvo. Yasnaicha vahmaicha
khshnaothraicha frasastayaécha
THIRTY DAYS (ROJ)
y.v.k.f. = yasnaicha vahmaicha khshnaothraicha frasastayaécha
1. Aat dish avaédhayamahi ahurahe mazdaé raevato kharénangh-uhato y.v.k.f.
2. Aat dish avaédhayamahi vangh-have manangh-he y.v.k.f.
3. Aat dish avaédhayamahi ashah vahishtahe sraeshtahe y.v.k.f.
4. Aat dish avaédhayamahi khshathrahe vairyehe y.v.k.f.
5. Aat dish avaédhayamahi spéntayad vangh-huyad armatoish y.v.k.f.
6. Aat dish avaédhayamahi haurvatato rathvo y.v.k.f.
7. Aat dish avaédhayamahi amérétato rathvo y.v.k.f.
8. Aat dish avaédhayamahi dathusho ahurahe mazdad raevato kharénangh-uhato
y.v.k.f.
9. Aat dish avaédhayamahi athro ahurahe mazdad puthra y.v.k.f.
10. Aat dish avaédhayamahi apanm vangh-uhinanm mazdadhatananm y.v.k.f
11. Aat dish avaédhayamahi hvaré-khshaetahe aurvat aspahe y.v.k.f,
12. Aat dish avaédhayamahi maongh-hahe gadchithrahe y.v.k.f.
13. Aat dish dvaédhayamahi tishtryehe staro raevato kharénangh-uhato
y.v.k.f.
14. Aat dish dvaédhayamahi geush tashne geush urune y.v.k.f.
15. Aat dish dvaédhayamahi dathusho ahurahe mazdad raevato kharénangh-uhato
y.v.k.f.
16. Aat dish avaédhayamahi mithrahe voéuru gaoyaoitdish y.v.k.f.
17. Aat dish avaédhayamahi sradshahe ashyehe y.v.k.f.
18. Aat dish avaédhayamahi rashnaosh razishtahe y.v.k.f.
19. Aat dish avaédhayamahi ashadnanm fravashinanm y.v.k.f.
20. Aat dish avaédhayamahi véréthraghnahe ahuradhatahe y.v.k.f.
21. Aat dish avaédhayamahi ramano khastrahe y.v.k.f.
22. Aat dish avaédhayamahi vatahe hudhaongh-hahe y.v.kf.
23. Aat dish avaédhayamahi dathusho ahurahe mazdad raevato kharénangh-uhato
y.v.k.f.



JP 119

24. Aat dish avaédhayamahi daenayad vangh-huyad mazdayasnoish y.v.k.f.

25. Aat dish avaédhayamahi ashoish vangh-huyaoy.v k.f.

26. Aat dish avaédhayamahi arshtato fradat gaethahe y.v .k.f.

27. Aat dish avaédhayamahi asmano bérézatoy.v .k.f.

28. Aat dish avaédhayamahi zémo hudhadngh-ho yazatahe

29. Aat dish avaédhayamahi manthrahe spéntahey.v.k.f.

30. Aat dish avaédhayamahi ananghrananm radchangh-hanm khadhatananm y.v.kf.
TWELVE MONTHS - (MAH)

1. Aat dish avaédhayamahi ashaénanm fravashinanm y.v.k.f.

2. Aat dish avaédhayamanhi ashahe vahishtahe sraeshtahe y.v.k.f.

3. Aat dish avaédhayamahi haurvatato rathvé y.v.k.f.

4. Aat dish avaédhayamahi tishtryehe staro raevato kharénangh-uhato y.v.k.f.

5. Aat dish avaédhayamahi amérétato rathvo y.v.k.f.

6. Aat dish avaédhayamahi khshathrahe vairyehe y.v.k.f.

7. Aat dish avaédhayamahi mithrahe vouru gaoyaoitdish y.v.k.f.

8. Aat dish avaédhayamahi apanm vangh-uhinanm mazdadhatananm y.v.k.f.

9. Aat dish avaédhayamahi athro ahurahe mazdaé puthra y.v.k.f.

10. Aat dish avaédhayamahi dathusho ahurahe mazdad raevato kharénangh-uhato

y.v.Kkf.
11. Aat dish avaédhayamahi vangh-have manangh-he y.v.k.f.
12. Aat dish avaédhayamahi spéntayad vangh-huyad armatoish y.v.k.f.

(57) Aat dish avaédhayamahi tava athro ahurahe mazdao
puthra mat vsapaeibyo atarebyo yasnaicha vahmaicha
khshnaothraicha frasastayaécha.

(58) Aat dish avaedhayamabhi aivyo vanghuhibyo
vispananmcha apamm mazdadhatananm vispananmcha

urvarananm mazdadhatananm yasnaicha vahmaicha
khshnaothraicha frasastayaéecha.

(59) Aat dish avaédhayamahi manthrahe spéntahe ashadno
verezyangh-hahe datahe vidaevahe datahe Zarathushtroish
dareghayao upayanayao daenayao vangh-huyao
mazdayasnoish yasnaicha vahmaicha khshnaothraicha
frasastayaéecha.

(60) Aat dish avaédhayamahi garodish ushidarenahe
mazdadhatahe asha-khathrahe vispaeshanmcha gairinanm
asha-khathrananm pouru khathranamm mazdadhatananm.
Kavayehecha kharenangh-ho mazdadhatahe akharetahecha
kharenangh-ho mazdadhatahe yasnaicha vahmaicha
khshnaothraicha frasastayaécha.
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(61) Aat dish avaédhayamahi ashoish vangh-huyad chistodish
vangh-huyao erethe vangh-huyao rasanstato vangh-huyao
kharenangh-ho savangh-ho mazdadhatahe yasnaicha
vahmaicha khshnaothraicha frasastayaécha.

(62) Aat dish avaédhayamahi dahmayao vangh-huyaé afritdish
dahmahecha narsh ashaono ughrahecha takhmahe
damoish upamanahe yazatahe yasnaicha vahmaicha
khshnaothraicha frasastayaécha.

(63) Aat dish avaédhayamahi aonghanm asangh-hanmcha
shoithrananmcha gaoyaoitinanmcha maéethananmcha
avokharenananmcha apanmcha zémanmcha
urvarananmcha angh-haocha zeémo avangh-hecha ashno
vatahecha ashaono stranm maongh-ho huréo anaghrananm
raochangh-hanm khadhatananm vispananmcha spéntahe
mainyeush Damananm ashaonanm ashaoninanmcha
ashahe rathwanmm yasnaicha vahmaicha khshnaothraicha

frasastayaécha.
Zoti-Rathvi recite together

(64) Aat dish avaédhayamahi rathvo bérézato yo ashahe
rathwanm ayarananmcha asnyananmcha mahyananmcha
yairyananmcha saredhananmcha yoi henti ashahe ratavo
datahe hadha-datahe vidaevahe datahe Zarathushtroish ratavo.
Zarathushtroish ratavo yasnaicha vahmaicha khshnaothraicha
frasastayaéecha.

Recite appropriate Vandidad Khshnuman. Following is the example of
Khshnuman of Sarosh.

Aat dish avaédhayamahi sradshahe ashyehe takhmahe
tanumanthrahe darshi-dradosh ahuiryehe khanaothrahe yasnaicha
vahmaicha khshnaothraicha frasastayaécha.

Zoti recite alone

(65) Aat dish avaedhayamabhi arézahibyo savahibyo
fradadhafshubyo vidadhafshubyo vouru-bareshtibyd vouru-
jareshtibyo ahecha karshvane yat khanirathahe yasnaicha
vahmaicha khshnaothraicha frasastayaécha.

(66) Aat dish avaédhayamahi asmanaéibya havanaéibya tashtai
zaothro-bamai varsai haomo-angh-harezanai tavacha baresmano
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ashaya frastaretahe yasnaicha vahmaicha khshnaothraicha
frasastayaécha.

(67) Aat dish avaédhayamahi ahunahe vairyehe anahunacha
ratushcha stitatascha daénayao mazdayasnoish.

(68) Yat uzdatem yat avistem, yatha dish aavaedhyat ahuro
mazdado ashava, yatha dish aavaedhyat yo ashva zarathushtro
yatha dish azem yo 2zaot avaedhyemi, vidhvao aeshanm
yasnemcha vahmemcha, vidhvao daityanm avistim, vidhvao
rathwanm avistim.

(69) Yushmakem yasnaicha vahmaicha khshnaothraicha
frasastayaéecha. Yat améshananmnm spéntananm. Ahmakem
havangh-haicha ratufritayaecha, ashavastaicha
verethraghanyaich, hurunyaicha yat sadoshyantanm ashaonanm,

(70) Aat dish avaédhayamahi idha dim vispananm mazishtem
dademahi ahumcha ratumcha yim ahurem mazdanm yasnaicha
vahmaicha khshnaothraicha frasastayaécha.

(71) Aat dish avaédhayamahi ashaénanm fravashinanm
ughrananm aiwi-thirananm paoiryo-tkaéshananm fravashinanm
nabanazdishtananm fravashinanm havahe uruno fravashe-é
yasnaicha vahmaicha khshnaothraicha frasastayaécha.

(72) Aat dish avaédhayamahi vispaéibydo ashahe ratubyd
yasnaicha vahmaicha khshnaothraicha frasastayaécha.

(73) Aat dish avaédhayamahi vispaéibyé vangh-hudhabyd
yazataeibyo mainyaoibyascha gaethyaeibyascha yoi henti
yasnayicha vahmyaicha ashat hacha yat vahishtat.

* %k * % %

YAZASHNE HA-25

Zoti-Rathvi recite together
Zoti with his right hand picks up the Havanim (Mortar), taps it 3 times upside down
on Khuan, (Stone table or a stone stand) tums it right side up and cleans the
inside with his hand. Zoti while placing Hom twig in Havanim (Mortar) recites:

(1) Amésha spénta hukhshathra hudhaongh-ho yazamaide.

Zoti recite alone
(2)Ahurem mazdanm ashavaném ashahe ratim yazamaide,
zarathushtrem ashavanem ashahe ratim  yazamaide,
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zarathushtrahe ashaono fravashim yazamaide, améshe spéntahe
ashaonanm yazamaide. Ashaunanm vanghuhish slirad spéntao
fravashaydo yazamaide astvatd manahyacha, apanotemem
rathwanm yazamaide yaetushtemem yazatananm
hanghanushtemem ashahe rathwanm  aiwinasanstemem
jakhmuashtemanm ashaono ashahe rathvo ratufritim yazamaide.

(3)Vacha arshukhdha yazamaide. Sradshem ashim yazamaide.
Ashim vanghuhim yazamaide. Nairim sangh-hem yazamaide.
Akhshtim hanm-vaintim yazamaide. Astaretacha amuyamana
yazamaide. Ashaonanmcha fravashayo yazamaide. Chinvato
peretim yazamaide. Garo nmaném ahurahe mazdao yazamaide.
Vahishtem ahum ashaonanm yazamaide. Raocangh-hem vispo-
khathrem. (Recite this paragraph 3 times).

(4)Vahishtahe angh-heush vahishtanm ayananm yazamaide.
Arshtatem yazamaide. Vangh-havim fradat-gaéthanm varedat-
gaethanm savo-gaéethanm yanmm daénanm mazdayasnim.
Rashnum razishtem yazamaide. Mithrem vouru-gaoyaoitim
yazamaide. Revim parendim yazamaide. Revim ravo-manangh-
hanm revim ravo-vachangh-hanm revim ravo-shyaothenananm
fra tanvo renjayeiti.
(5) Nairyanm hanm-vareitim yazamaide. Framen-naranm framen-
naro-viranm ya asaot asyao ya takhmo-tanshyao ya dim jasaiti
bagho-bakhtemchit ya naranm vigerepatachit tanvo baokhtarem
dadhaiti. Khafnem mazdadhatem yazamaide shaitim pasvao
virayao.
(6)Avao damann ashavano yazamaide yao henti paoiryo-data
paoiryo-frathavarshta ashnaatcha apaatcha zémaatcha
urvarayaatcha gaotacha hudhaongh-hat. Zarayo vourukashem
yazamaide. Vatem darshim mazdadhatem yazamaide. Asmanem
khanvantem yazamaide. Paodiryo-datem paoiryo-frathavarshtem
gaéithim gaeithyayao stoish.

Zoti-Rathvi recite together

While reciting the following, Zoti takes Hom twig from the Tashta and puts it in
the Havanim:

(7) Imém haomem ashaya uzdatem yazamaide.
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While reciting the following Zoti pours Jivam (a mixture of water and milk) from
the Fuliu near Mahrué leg in Havanim (Mortar).

(8)Imanmcha ganm jivyanm ashaya uzdatanm yazamaide.

While reciting the following Zoti places Urvaranm (pomegranate twigs and leaves)
in Havanim (Mortar).

(9)Imanmcha urvaranm hadhanaépatanm ashaya uzdatanm
yazamaide

While reciting the following Zoti pours little Ab-Zor (strength-water) from the Fuliu
(water container) in Havanim (Mortar).

(10) Aivyé  vanghuhibyd imao zaothrad  haomavaitish
gaomavaitish hadhanaéepatavaitish ashaya uzdatao yazamaide.
Aivyo vanghuhibyo apeémcha haomyanm yazamaide. Asmanacha
havana yazamaide. Ayangh-ha-énacha havana yazamaide.

(11) Imanmcha urvaranm barésmanim jagmushimcha ratufritim
maréthremcha varézémcha daenayao vangh-huyao
mazdayasnoish. Gathananmcha sraothrem jagmiushimcha
ashaono ashahe rathvo ratufritim. Iman aésmanscha
baoidhimcha yazamaide tava athro ahurahe mazdao puthra
vispacha vohu mazdadhata asha-chithra yazamaide.

(Recite appropriate Vandidad Khshnuman) Following is Khshnuman of Sraosh

Sraoshim ashim huraodhem verethrajanem ashavaném ashahe
ratum yazamaide.

* * % * *

YAZASHNE HA-26

In Vandidad of Sarosh Paragraph 1 to 11 are not recited. For vandidad of Sarosh
recite after paragraph 11
Zoti-Rathvi recite together

(1) Ashaonanm vanghuhish strado spéntad fravashayo staomi.
zabyemi ufyéemi yazamaide nmannyao visyao zantumao
dakyumao zarathushtrotemao.

Zoti recite alone

(2) Vispananmcha aongh-hanm paoiryananm fravashmanm idha
yazamaide fravashim avanmyanm ahurahe mazdao.
mazishtanmcha vahishtanmcha sraéshtanmcha.
khraozdishtanmcha khrathvishtancha hukereptemanmcha. ashat
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apanotemanmcha.

(3) Ashaonanm vanghuhish sirad spentao fravashayo yazamaide.
yao ameshananm spentananm khshaetananm
verezidoithrananm. berezatanm aiwyamananm takhmananm
ahuairyananm. Yoi aéthyejangh-ha ashavano.

(4) Paoiryananm tkaéshananm paoiryananm sansno gushanm.
idha ashaonanm ashaoninanmcha ahumcha daéenaomcha
baodhascha urvanemcha fravashimcha yazamaide. yoi ashai
vaonare geush hudhaongh-ho urvanem yazamaide.

(5)Yoi ashai vaonare gayéhe marethno ashaono fravashim
yazamaide. zarathushtrahe spitamahe idha ashaono ashimcha
fravashimcha yazamaide. kavoish vishtaspahe ashaono
fravashim yazamaide. isat-vastrahe zarathushtroish ashaono
fravashim yazamaide.

(6) Nabanzdishtananm idha ashonanm ashnoninanmcha ahimcha
daénanmcha baodhascha urvanemcha fravashimcha yazamaide.
yoi ashai vaonare. mat vispabyo ashaonibyo fravashibyo yao
iririthushanm ashaonanm yaoscha jawantanm ashaonanm
yaoscha naranm azatananm frashocharethranm saoshayantanm.

(7)Idha iristananm urvanné yazamaide yao ashaonanm
fravashayo. vispananm ahmya nmané nabanazdishtananm para-
iristananm aéthrapaitinanm aéthryananm naranm nairinanm idha
ashaonanm ashoninanm fravashayo yazamaide.

(8) vispananm aethrapaitinanm ashaonanm fravashayo
yazamaide, vispananm aéthryananm ashaonanm fravashayo
yazamaide, vispananm naranm ashaonanm fravashayo
yazamaide, vispananm nairinanm ashaoninanm fravashayo
yazamaide.

(9) vispananm aperenayukananm dahmo keretananm ashaonanm
fravashayo yazamaide. adakhyunanmcha ashadonanm fravashayo

yazamaide. uzdakhyunanmcha ashaonanm fravashayo
yazamaide.
(10) Naranmcha ashaonanm fravashayo yazamaide.

nairinanmcha ashaoninanm fravashayo yazamaide. vispao
ashaonanm vanghuhish sirao spéntadé fravashayo yazamaide.
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yao hacha gayat marathanat a saoshyantat verethraghnat.
Zoti-Rathvi recite together

(11) Vispao fravashayo ashaonanm yazamaide.
Zoti with his right hand removes the tashta (plate) with holes from the kundi (water
pot) and puts it on top of the fuliu (water container) near the leg of the mahrué.

Zoti with his right hand removes the tashta (plate) with holes from the kundi (water
pot) and puts it on top of the jivam fuliu (water container) near the leg of the
mahrué.

iristananm urvanno yazamaide yao ashadonanm fravashayo.
yeéngh-he hatanm aat yesné paiti vangh-ho, mazdao ahuro vaétha
ashat hacha yaonghanmcha tanscha taoscha yazamaide.

Rrathvi places aésamboi (sandalwood) from his lefthand side on the fire and
recite.

Rathvi: Yatha aha vairyo yo zaota fra-me mrute.

Zoti while reciting the following picks up lalo from the kundi and rotates the lalo
(pestle) around the inside edge of the kundi (water pot) and takes it out.

Zoti: Atha ratush ashatchit hacha fra ashava vidhvao mraotu.

* % % % %

YAZASHNE HA-27
Zoti-Rathvi recite together

While reciting the following line Zoti touches the bottom part of Lalo (Pestle) to
Khuan (stone table). Zoti-Rathvi continue to recite:
(1) Aetat dim vispananm mazishtem dazdyai ahiimcha.

While reciting the following line Zoti touches the top part of Lalo (Pestle) to Khuan
(stone table). Zoti - Rathvi continue to recite:

Ratumcha yim ahurem mazdanm.

While reciting the following line Zoti strikes Lalo (Pestle) once on the east side of
outer edge of Havanim (Mortar). Zoti - Rathvi continue to recite:

Snathai anghrahe mainyeush drvato.

While reciting the following line Zoti strikes Lalo (Pestle) once on the south side
of outer edge of Havanim (Mortar). Zoti - Rathvi continue to recite:

Snathai aeshmahe khravi-draosh.

While reciting the following line Zoti strikes Lalo (Pestle) once on the west side of
outer edge of Havanim (Mortar). Zoti - Rathvi continue to recite:
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Snathai mazainyananm daévananm.

While reciting the following line Zoti strikes Lalo (Pestle) Three times on the North
side of outer edge of Havanim (Mortar). Zoti - Rathvi continue to recite:

Snathai vispananm daévananm varenyananmcha drvatanm.
Zoti-Rathvi recite together
Recite silently

Shekasta gana-mainyo bar ahreman leanat sad hazar bar.
Recite aloud

(2)Fradathai ahurahe mazdado raevato kharénangh-uhato.
Fradathai ameshananm spéentananm. Fradathai tishtryehe staro
raevato kharéenangh-uhato. Fradathai narsh ashaono. Fradathai
vispananm aéshmahem spéntahe mainyeush damananm
ashaonanm.

While reciting the following four (4) Yatha Aha Vairyo, during the first three (3)

Yatha Ahd Vairyo Zoti pounds (grinds) Hom with Lalo (Pestle) and while reciting
last (fourth) Yatha rings the Havanim (Mortar). Zoti-Rathvi continue to recite:

Yatha Aha Vairyo (4).

While reciting the following paragraph Mazda at méi three times, Zoti pounds
(ponds) Hom with Lalo (Pestle) and while reciting paragraph for the fourth (41")
time rings Havanim (Mortar). Zoti-Rathvi continue to recite:

(3)Mazda at moi vahishta sravaoscha shyaothanacha vaocha. Ta
ta vohu manangh-ha ashcha shudem stiato, khshmaka khshathra
ahura frashem vasna haithyem dao ahim. (Recite this paragraph 4
times)

While reciting the following paragraph A airyema ishyo three (3) times, Zoti
pounds (ponds) Hom with Lalo (Pestle) and while reciting for the fourth time rings
Havanim (Mortar). Zoti-Rathvi continue to recite:

(4)A airyema ishyo rafédhrai janti nérébyascha nairibyascha
Zarathushtrahe vangh-heush raféedhrai manangh-ho. Ya daéna
vairim hanat mizdem ashahya yasa ashim yanm ishyanm ahuro
masata mazdao. (Recite this paragraph 4 times).

While reciting following three (3) Ashem V6hi s Zoti takes the Ab-Zor Fuliu
(strength-water container) and pours three (3) times little water in Havanim
(Mortar) and continues to rotate Lalo (Pestle) in Havanim (Mortar) and recites:

Ashem Vohiu (3).
(5)Yengh-he me, ashat hacha, vahishtem yésné paiti. Vaeda
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mazdao ahuro yoi aongh-harecha henticha. Tan yazai khaish
namenish pairicha jasai vanta. Vohu khshathrem vairim baghem
aibi-bairishtem.

Rathvi: Yatha Aha Vairyo yo zaota fra-me mrute.
Zoti: Atha ratush ashatchit hacha fra ashava vidhvao mraotu.
Rathvi recite alone

(6) Sraosho idha asti ahurahe mazdao yasnai sevistahe
ashono ye nao ishto, haoma pairi-hareshyanté mazda
khshathra asha ratavo. Vangh-hush sraosho yo ashahe hachaite
manzaraya hecha idha yoithva astu hyatpaourvim tata
ustemémchit.

Zoti: Yatha ahi vairyo yo atravakhsho fra-me mrute.
Rathvi: Atha ratush ashatchit hacha fra ashava vidhvao mraotu.

Zoti: Avthat idha sraosho astu ahurahe mazdao yasnai
sevistahe ashono ye nao ishto.

* * % % %

VISPERAD KARDO-12.

Zoti rotates the Lalo in the Havanim from the right.

(1)Haomananmcha hareshyamnananm yoi hareshyente rathwe
béréezaite yat ahurai mazdai ashaone yat zarathushtrai spitamai.
Frafshu fra viratacha. Ha vangh-hiish sradosho yo ashahe hachaite
manzaraya hecha idha yoithwa astu.

(2)Humaya upangh-had chishmaide ahunahe vairyehe ashaya
frasratahe farsravayamanahe havanayaoscha haoman
hunavantyao ashaya frashitayao frashavayamnayao.

(3) Arshukhdhananmcha vachangh-hanm sravangh-hanmcha
zarathushtrinanm hvarshtananmcha shyaothnananm
barésmananmcha ashaya frastaretananm haomananmcha ashaya
hutananm Staotananmcha yesnyananm. Daénayaoscha
mazdayasnoish manthwananmcha vakhedhwananmcha
vareshtvananmcha.

Zoti rotates the Lalo in the Havanim from the left.

(4)Atha zi né humayotara angh-hen. Humaya aéta damann
dademaide humaya chishmaide humaya mainyamaide yan dathat
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ahuro mazdao ashava. Thraoshta vohu manangh-ha vakhsht
asha ya hatanm mazishtacha vahishtacah sraéshtacha.

Zoti rotates the Lalo in the Havanim from the right.

Atha-zi-né humayotaracha izyotaracha aongh-hanm vyaish
spéntahe mainyeush damann. Yat hish humayacha izhyacha
chinathamaide.

(5)Humaya no6 buyata asmana havana ayangh-hena havana
fraorisimna frashavayamna nmanayacha visyacha zantavacha
danghavacha ahmi nmane angh-he visi ahmi zantvo angh-he
dangh-havo. Ahmakemcha mazdayasnananm frayazemnananm
hadha-aésmananm hadha-baoidhinanm hadha-ratufritinanm.
While reciting the following Atha-zi-né humayétara angh-hen Zoti holds the Lalo
in right hand, with pinch of his right hand picks up twigs of Hom and urvaranm
and including Lalo touches Barsam while reciting Atha, while reciting zi-né
touches the Jivam Tashta. While reciting humayo touches the Hom Fuliu near

the leg of the Mahrué, while reciting tara touches Khuan and while reciting angh-
hen places back the Lalo, twigs of Hom and urvaranm back to Havanim.

Atha-zi-neé humayo-tara angh-hen.

Rathvi: Yatha ahi vairyo yo zaota fra-me mrate.

Zoti: Atha ratush ashatchit hacha fra ashava vidhvao mraota.
Zoti-Rathvi recite together

Zoti while reciting following first three Yatha Aha Vairyd pounds (grind) twigs of
Hom and urvaranm. While reciting the fourth Yatha Ahd Vairyo strikes (rings)
the Havanim.

Yatha ahi vairyo (4).

Rathvi recite together
Rathvi while standing near the Kundi recites:
Ashem Vohiu. (1).

Zoti recite alone
Zoti pours a little Hom from the Havanim in to Tashta with holes and places the
Havanim back in its place, lifts the Tashta with holes high and filters the Hom with
his finger. While filtering the Hom Zoti-Rathvi recites following Yé sevishto
paragraph. Places the Tashta with holes back on to the Havanim and places the
Fuliu from near the leg of Mahrué on to the Tashta.
Zoti-Rathvi recite together

(6) Yé sevishto ahuro mazdaoscha armaitishcha ashemcha fradat-
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gaethem, manascha vohu khshathremcha sraota-moi
merezhdata-moi, adai kahyaichit paiti. (Recite this paragraph 3 times).
While reciting the Y& sevishto paragraph for the 3 time recite:
Adai kahyaichit paiti. (Recite 3 times).

Zoti-Rathvi recite together
While reciting the following paragraph Zoti places the Tashta with holes on
Havanim and on top of the Tashta, places the Fuliu from the leg of the Mahrué.
(7)Us moi uzareshva ahura armaiti tevishim dasva spenishta
mainyld  mazda vangh-huya zavo-ada asha hazo emavat vohi
manangh-ha fesaratim. Rafédhrai vouru-chashané doishi moi
ya ve abifra ta khshathrahya ahura ya vangh-heush ashish
manangh-ho fro spénta armaité asha daéenao fradakhshaya. At
ratanm Zarathushtro tanvaschit khakhyao ushtanem dadaiti
paurvatatem manangh-hascha vangh-heush mazda
shyaothanahaya asha yacha ukhdhakhyacha sraoshem

khshathremcha.
While reciting the following 3 Ashem Voha Zoti picks up the Fuliu from the
Tashta with holes and pours 3 small portions in the Tashta

Ashem Vohiu (3).

(8) Fravarané mazdayasno zarathushtrish vidaévo ahura-tkaésho
datai hadh-datai vidaevai zarathushtrai ashaone ashahe rathve
yasnaicha vahmaicha khshnaothraicha frasastayaécha.

(9)Rathvanm ayarananmcha asnyananmcha mahyananmcha
yairyananmcha saredhananmcha yasnaicha vahmaicha
khshnaothraicha frasastayaécha.

Zoti: Yatha aha vairyo yo atravakhsho fra-me mrate.
Rathvi: Atha ratush ashatchit hacha fra ashava vidhvao mraoti.

Rathvi: Yatha Ahu Vairyo yo zaota fra-me mrute.
Zoti: Atha ratush ashatchit hacha fra ashava vidhwao mraotu.

* % % % *

VANDIDAD FARGARAD 1.
(1)Mraot ahuro mazdo spitamai zarathushtrai, azéem dadhanm
spitama zarathushtra as6 ramo-daitim noit kudat shaitim, yeidhi-
zl azém noit daidhyanm spitama zarathushtra as6 ramo-daitim
noit kudat shaitim vispo angh-hush astvao airyanem vaejo
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frashnavat.

(2) Aso ramo-daitim noit adjo-ramishtanm, paoirim bitim, aat ahe
paityarem. Mash ma rava shthanm haitim.

(3)Paocirim asangh-hanmcha shoithrananmcha vahishtem
frathweréesém azém yo ahuro mazdo airyanem vaéjo vangh-huyao
daityayao. Aat ahe paityarem frakéréntat anghro mainyush pouru-
mahrko azhimcha yim raoidhitem zyanmcha daevo-datem.

(4) Dasa avathra maongh-ho zayana dva hanmina. (Taécha henti)
[hapta henti hanmino maongh-ha, pancha zyana ashkarée]. Taécha
henti sareta apo sareta zémo sareta urvarayad. Adha zimahe
maidhim adha zimahe zaredhaem adha zyaoschit pairi-pataiti,
adha fraéshtéem voighnananm.

(5)Bitim asanghanmcha shoithrananmcha, vahishtéem
frathweréesem azem yo ahuro mazdao, gaum yim sukhdho-
shayanem, aat ahe paityarem frakerentat, anghro mainyish
pouru-maharko skaitim yanm gavacha dayacha pouru-mahrkem.
(6) Thritim asanghanmcha shoithrananmcha vahishtéem
frathweréeséem azem yo ahuro mazdad, mourum sirem
ashavaném, aat ahe paityarem frakéeréntat, anghro mainyush
pouru-mahrko maredhanmcha vithushanmcha.

(7) Tuirim asanghanmcha shoithrananmcha vahishtém
frathweréesem azem yo ahuro mazdao, bakhdhim sriranm
eredhwo-drafshanm, aat ahe paityarem frakéréntat, anghro
mainyush pouru-mahrko bravaremcha usadhascha nurtu.

(8) Pukhdhem asanghanmcha shoithrananmcha vahishtem
frathweresem azém yo ahuro mazdao, nisaim yim antaré
mourumcha bakhdhimcha, aat ahe paityarem frakéréntat, anghro
mainyush pouru-mahrko aghemcha vimano-him.

(9)Khshtim asanghanmcha shoithrananmcha vahishtem
frathweéréesém azém yo ahuro mazdao, haroyim yim vish-
harezanem, aat ahe paityarem frakéréntat anghro mainyush
pouru-mahrko straskemcha driwikacha.

(10) Haptathem asanghanmcha shoithrananmcha vahishtem
frathweresem azém yo ahuro mazdao, vaékéréetéem yim duzhako-
shayanem, aat ahe paityarem frakéerentat anghro mainyush pouru-
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mahrko pairikanm yanm khnanthaiti ya upangh-hachat
keresaspem.

(11) Ashtemém asanghanmcha shoithrananmcha vahishtém
frathweréesem azem yo ahuro mazdao, urvanm pouru-vastranm,
aat ahe paityarem frakeréentat anghro mainyush pouru-mahrko
agha aiwishtara.

(12) Naumem asanghanmcha shoéithrananmcha vahishtém
frathweréesém azem yo ahuro mazdao, khsnentem yim vehrkano-
shayanem, aat ahe paityarem frakeréntat anghro mainyush pouru-
mahrko agha anapéréetha shyaothna ya naro-vaéepaya.

(13) Dasemém asanghanmcha shoithrananmcha vahishtem
frathwerésem azem yo ahuro mazdao, harakhaitim sriranm, aat
ahe paityarem frakeréntat anghro mainyush pouru-mahrko agha
anaperetha shyaothna ya nasuspaya.

(14) Aevandasem asanghanmcha shoithrananmcha vahishtem
frathwereseém azém yo ahuro mazdao, haétumantem raévantem
kharéenangh-hantem, aat ahe paityarem frakéréntat anghro
mainyush pouru-mahrko agha yatava.

(15) Aemcha ahe chithro-dakhshto angh-hat aem chithro-paiti-
dayo yatha kavach jasen zaoyehe yatumentem adha henti
yatumastéma, adha taéchit uzjasénti ya merenchyaicha
zaredhakhnyaicha khshtanmi chatcha madhakhahecha tun.

(16) Dvadasem asangh-hanmcha shoithrananmcha vahishtem
frathweresem azem yo ahuro mazdao, raghanm thrizantim,
[Waedangh-ho noit uzaoish] aat ahe paityarem frakeréentat anghro
mainyush pouru-mahrko aghemcha uparo-vimano-him.

(17) Thridasem asanghanmcha shoithrananmcha vahishtém
frathweréesem azem yo ahuro mazdao, chakhrem slrem
ashavaném, aat ahe paityarem frakérentat anghro mainyush
pouru-mahrko agha anapéeretha shyaothna ya nasuspachya.

(18) Chathrudasem asanghanmcha shoithrananmcha vahishtem
frathweresem azem yo ahuro mazdao, varenem yim chathru-
gaoshem, yahmai zayata thraetaono janta azhoish dahakai, aat
ahe paityarem frakerentat anghro mainyush pouru-mahrko
arathwyacha dakhshta anairyacha dangh-hush-aiwishtara.
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(19) Pancha dasem asanghanmcha shoithrananmcha vahishtem
frathwerésem azém yo ahuro mazdao, yo hapta hendu, aat ahe
paityarem frakérentat anghro mainyush pouru-mahrko
arathwyacha dakhshta arathwimcha garemaum.

(20) Khshvash-dasem asanghanmcha shoithrananmcha
vahishtem frathwéerésém azém yo ahuro mazdao, upa aodhaéshu
rangh-hayao yo asaro aiwyakhshayeinti, aat ahe paityarem
frakéerentat anghro mainyush pouru-mahrko zyanmcha daévo-
datem taozhyacha dangh-hush-aiwishtara.

(21) Henti anyaoschit asoscha shoithroscha sriroscha gufroscha
bérekhsdhoscha frashoscha bamyaoscha. Ashem Vohi (1).

Zoti: Yatha ahu vairyo yo atravakhsho fra-me mrute.
Rathvi: Atha ratush ashatchit hacha fra ashava vidhvao mraotu.

* * % % %

VANDIDAD FARGARAD 2.

(1) Peresat zarathushtro ahuréem mazdanm, Ahura Mazda mainyo
spéenishta, datare gaethananm astvaitinanm ashaum, kahmai
padiryo mashyananm aperese-tum y6 ahuro mazdao, anyo mana
yat zarathushtrai, kahmai fradaésayo daénanm yanm ahuirim
zarathushtrim.

(2)Aat mradt ahuro mazdad, yimai srirdi hvanthwai ashaum
zarathushtra ahmai paoiryo mashyananm aperese azém yo ahuro
mazdado, anyo thwat yat zarathushtrat, ahmai fradaésaém
daénanm yanm ahuirim zarathushtrim.

(3) Aat he mraot zarathushtra azém yo ahuro mazdad, visangha me
yima srira vivangh-hana mereto beretacha daenayai, aat me aem
paityaokhta yimo sriro zarathushtra, noit dato ahmi noit chisto
meéréto bérétacha daénayai.

(4)Aat he mraom zarathushtra azém yo ahuro mazdad, yezi me
yima noit vivise mereto beretacha daenayai aat me gaetho
fradhaya aat me gaétho varedhaya aat me visai gaéthananm
thratacha haretacha aiwyakhshtacha.

(5)Aat me aém paityadkhta yimo srird zarathushtra, azém té
gaéethao varedhayeni, azem te gaetho varedhayeni azem te visane
gaethananm thratacha haretacha aiwyakhshtacha, noit mana
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khshathre bvat aoto vato noit garemo noit akhtish noit mahrko.

(6) [Mruidhi tat manthve yat aemchit yo daéva, yimahe vivangh-
hanahe ashaono fravashim yazamaide, abaréshnva paschaéta
asar mashyakeibyo, moshu tat paiti akerenaot adshangh-hat hava
hizva, ahmi dim paiti frangh-herézat, ahmi ho bavat adshangh-
hao].

(7)Aat he zaya frabarem azém yo ahuro mazdad, sufranm
zaranaénim ashtranmcha zaranyo-paésim. Yimo asti bérethe
khshathrayo.

(8) Aat yimai khshathrai thrisaté-zima henjasenta, aat he im zéo
bvat peéerene pasvanmcha staorananmcha mashyananmcha
sunanmcha vayanmcha athranmcha sukhsranm saochentanm
noit him gatvo vinden pasvascha staoracha mashyacha.

(9) Aat yimai paiti-vaédhaém, yima srira vivangh-hana, péréne Tm
zaohangata pasvanmcha staorananmcha  mashyanmcha
sunanmcha vayanmcha athranmcha sukhsranm saochentanm
noit him gatvo vindenti pasvascha staoracha mashyacha.

(10) Aat yimo frashisat mashyehe a upa rapithwanm ha paiti
adhwanem, ho imanm zanm aiwishvat suwrya zaranaénya avi dim
sifat ashtraya uityaojano, fritha spénta armaite fracha shva vicha
nemangha barethre pasvanmcha staorananmcha
mashyananmcha.

(11) Aat yimd imanm zanm vishavayat aéva thrishva ahmat
masyehim yatha para ahmat as, tem ithra fracha renta pasvascha
staoracha mashyacha hvanm anu ushtim zaoshemcha yatha
kathacha he zaosho.

(12) Aat yimai khshathrai khshvash-saté-zima henjasenta, aat he
im zao  bavat, péréne pasvanmcha staorananmcha
mashyananmcha, sunanmcha vayanmcha athranmcha
sukhsranm saochentanm noit him gatvo vinden pasvascha
staoracha mashyacha.

(13) Aat yimai paiti-vaédhaém, yima srira vivangh-hana, péréne
Im zao hengata pasvanmcha staorananmcha mashyanmcha
sunanmcha vayanmcha athranmcha sukhsranm saochentanm
noit him gatvo vindenti pasvascha stadoracha mashyacha.
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(14) Aat yimo frashiisat raochdo, a upa rapithwanm ha paiti
adhwanem, ho imanm zanm aiwishvat suwrya zaranaénya, avi dim
sifat ashtraya uityaojano, fritha spénta armaite, fracha shava
vicha nemangh-ha barethre pasvanmcha staorananmcha
mashyananmcha.

(15) Aat yimé imanm zanm vishavayat dva thrishva ahmat
masyehim yatha para ahmat as, tem ithra fracharenta pasvascha
staoracha mashyacha, hvanm anu ushtim zaoshemcha yatha
kathacha he zaosho.

(16) Aat yimai khshathrai nava-satdo-zima henjasenta, aat he Tm
zao bvat, péréene pasvanmcha staorananmcha mashyananmcha
sunanmcha vayanmcha athranmcha sukhsranm saochentanm,
noit him gatvo vinden pasvascha stadoracha mashyacha.

(17) Aat yimai paiti-vaédhaém, yima srira vivangh-hana, péréne
Im zao hengata pasvanmcha staorananmcha mashyanmcha
sunanmcha vayanmcha athranmcha sukhsranm saochentanm,
noit him gatvo vindenti pasvascha stadoracha mashyacha.

(18) Aat yimo frashisat mashyehe a upa rapithwanm hua paiti
adhwanem, [usehishtat gaush barat-dangh-hush, srira ukhdha-
vachao sasangh-hanm] ho imanmm zanm aiwishvat suwrya
zaranaénya avi dim sifat ashtraya uityaojano, fritha spénta
armaite fracha shva vicha nemangha barethre pasvanmcha
staorananmcha mashyanmcha.

(19) Aat yimé imanm zanm vishavayat thribyd thrishvaéibyo
ahmat masyehim yatha para ahmat as, tem ithra fracha renta
pasvascha staoracha mashyacha hvanm anu ushtim zaoshemcha
yatha kathacha he zaosho.

(20) Paoiryehecha paschaeta hazanghro-zimahe thvaraso ashem
yimo kérénaota, avata banjo, chvantéem zarvanem mainyava
stishashaoni data as.

(21) Hanjamanem frabarata yo dadhvao ahuro mazdao, hathra
mainyaoibyo yazataéibyo, sriuto airyene vaéjahi vangh-huyao
daityayao, hanjamanem frabarata yo yimo khshaéto hvanthwo,
hathra vahishtaeibyo mashyakaeibyo srutdo airyene vaejahi
vangh-huyad daityayao. A-tat hanjamanem paiti-jasat yo dadhvao
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ahuro mazdao, hathra mainyaoibyo yazataeibyo sruto airyene
vaéjahi vangh-huyad daityayao, A-tat hanjamanem paiti-jasat yo
yimo khshaéeto hvanthwo hathra vahishtaeibyo mashyakaéeibyo
sruto airyene vaéjahi vangh-huyao daityayao.

(22) Aat adkhta ahuro mazdad yimai, yim srira vivangh-hana avi
ahim astvantem aghem zimo jangh-hentu, yahmat hacha stakhro
mriaro zyao, avi ahum astvantem aghem zimo jangh-hentu yahmat
hacha parvo snaodho-vafra snaézhat baréezishtaeibyo gairibyo
banshnubyo areduyao.

(23) Thrizhatcha idha yima géush apa-jasat yatcha angh-hat
thwyanstemaéshu asanghanm yatcha angh-hat bareshnush paiti
gairinanm yatcha janfnushva raonanm, pakhrumaéshu
nmanaéeshu.

(24) Paro zimo aétangh-hao dangh-heush angh-hat beéréeto
vastrem, tem afsh paurva vazaidhyai pascha vitakhti vafrahe,
abdacha idha yima anghauhe astvaite sadayat, yat idha paseush
anumayehe padhem vaénaite.

(25) Aat tem varém kérénava charetu-drajo kémchit paiti
chathrushananm hathra taokhma upa-bara pasvanmcha
staorananmcha mashyananmcha, sunanmcha vayanmcha
athranmcha sukhsranm saochentanm, aat tem varem kéerénava
charetu-drajo kemchit paiti chathrushananm naranm aiwi-
khshoithne charetu-drajo kemchit paiti chathrushananm gavanm
gavayanem.

(26) Hathra apem fratat-chaya ya hathro-masangh-hem
adhwanem hathra maréghao avastaya, avi mat zairi-gaoném mat
khairyeiti ajyamnem, hathra nmanao avastaya, katemcha
fraskembémcha fravaremcha pairi-varemcha.

(27) Hathra vispananm naranm nairinanmcha tackhma upa-bara,
yoi henti angh-hao zémo mazishtacha vahishtacha sraéshtacha,
hathra vispananm geush saredhananm taockhma upa-bara yoi
henti angh-hao zemo mazishtacha vahishtacha sraeshtacha.

(28) Hathra vispananm urvarananm tadkhma upa-bara yo6i henti
angh-hao zemo baréezishtacha hubaoidhitemacha, hathra
vispananm kharethananm taokhma upa-bara, yoi henti angh-hao
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zémo kharezishtacha hubaoidhitemacha, té kerenava mithwaire
ajyamném vispém a ahmat yat aéte naro varefshva angh-hen.

(29) Ma athra frakavo ma apakavo ma apavayo ma haredhish, ma
driwish ma daiwish, ma kasivsh ma vizbaresh ma vimito-dantano
ma paéso yo vitereto-tanush madha-chim anyanm dakhshtananm
yoi henti angrahe mainyeush dakhshtém mashyaishcha paiti
nidhatem.

(30) Fratemém dangh-heush nava péerethwo kérénava, madhemo
khshvash nitemo tisharo, fratemeém peérethwo hazanghrem
naranm nairinanmcha tadokhma upa-bara, madhemo khshvash
sata, nitemo tisharo sata, aiwicha té varefshva suwrya zaranaénya
apicha tem varem mareza dvarem raochanem kharaokhshném
antare-naemat.

(31) Aat mansta yimo, kutha té azém varem kérénavani ya me
adkhta ahuro mazdad? Aat adkhta ahuro mazdad, yimai, yima
srira vivangh-hana angh-hao zémo pashnébya vispara, zastaéibya
vikhadha mannyen ahe yatha nu mashyaka khshuistie zeme
vishavayeinte.

(32) Aat yimd avatha kérénaot yatha dim ishat ahuro mazdaé,
angh-hao zemo pashnaéeibya visparat zastaeibya vikhadhat
mannyén ahe yatha ni mashyaka khshuiste zéme vishavayeinte.
(33) Aat yimd varem kérénadt charetu-drajo kémchit paiti
chathrushananm, hathra taokhma upa-barat, pasvanmcha
staorananmcha mashyananmcha stinanmcha vayanmcha
athranmcha sukhsranm saochentanm, aat yimo varem kérénaot
charetu-drajo kemchit paiti chathrushananm naranm aiwi-
khshoithne cha retu-drajo kemchit paiti chathrushananm gavanm
gavayanem.

(34) Hathra apem fratat-chayat yat hathro-masangh-hem
adhwanem, hathra mareghao avastayat avi mat zairi-gaonem mat
khairyeiti ajyamnem, hathra nmanao avastayat, katemcha
fraskembémcha fravaremcha pairi-varemcha.

(35) Hathra vispananm naranm nairinanmcha tabkhma upa-barat
yoi henti angh-hao zémo mazishtacha vahishtacha sraéshtacha,
hathra vispananm géush saredhananm taockhma upa-barat yoi
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henti angh-hao zemo mazishtacha vahishtacha sraeshtacha.

(36) Hathra vispananm urvarananm tadkhma upa-barat yoi henti
angh-hao zemo baréezishtacha hubaoidhitemacha, hathra
vispananm kharethananm taokhma upa-barat, yoi henti angh-hao
zémo kharezishtacha hubaoidhitemacha, te kerenaot mithwaire
ajyamnem vispém a ahmat yat aéte naro varefshva angh-hen.

(37) Noit athra frakavo noit apakavo, noit apavayo noit haredhish
noit driwish noit daiwish noit kasivsh noit vizbaresh noit vimito-
dantano noit paéso yo vitereto-tanush, naedhachim anyanm
dakhshtananm, yoi henti angrahe mainyeush dakhshtem
mashyaishcha paiti nidhatem.

(38) Fratemém dangh-heush nava pérethwo kéréenaot madhemo
khshvash, nitemo tisharo, fratéemeém peéeréethwo hazanghréem
naranm nairinanmcha tackhma upa-barat, madhemo khshvash
sata, nitemo tisharo sata, aiwicha ho varefshva suwrya
zaranaénya, apicha ho varem maréezat dvarem raochanem
kharaokhshnem antaré-naémat.

(39) Datare gaethananm astvaitinanm ashaum chayo aat aéte
mashyehe angh-hen ashaum ahura mazda, yo avatha
araochayeiti, aétaéshva varefshva yo yimo kéréenaot?

(40) Aat adkhta ahuro mazdad, khadhatacha raochao stidhatacha,
Vispa anagara raochao uscha us-raochayeiti, vispa stidat racchao
aora araochayeiti antarat], hakeret zi irikhtahe sadhayacha
vaeéenaite, starascha maoscha hvaréecha.

(41) Taecha ayaré mainyeinte yat yare, cha- thwarésatéem aiwi-
gamananm dvaeibya hacha nerebya dva nara us-zayeinte
mithwana stricha nairyascha, atha aétaéshanm yo6i géeush
saredhananm, taécha naro sraéeshta gaya jvainti aetaeshva
varefshva yo yimo kérenaot.

(42) Datare gaeéthananm astvaitinanm ashaum, ko avatha
daénanm mazdayasnim vi-barat aeétaéshva varefshva yo yimo
kérénaot? Aat aokhta ahuro mazdad, vish karshipta spitama
zarathushtra.

(43) Datare gaethananm astvaitinanm ashaum, ko aeshanm asti
angh-hushcha ratushcha? Aat mraot ahuro mazdao, urvatat-naro
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zarathushtra timcha yo zarathushtro! Ashem Vohu (1).
Zoti: Yatha ahu vairyo yo atravakhsho fra-me mrute.
Rathvi: Atha ratush ashatchit hacha fra ashava vidhvao mraoti.

VANDIDAD FARGARAD 3.
(1) Datare gaéthananm astvaitinanm ashaum, kva paoirim angh-
hao zémo shaishtem? Aat mradt ahuro mazdad, yat ba paiti na
ashava frayat spitama zarathushtra, aésmo-zasto baresmoé-zasto
gao-zasto havano-zasto akhshtaedha daéenaya vacha framri,
mithremcha vouru-gaoyaoitim jaidhyann ramacha khastrem.

(2) Datare gaéthananm astvaitinanm ashaum, kva bitim angh-hao
zémo shaishtem? Aat mraét ahuro mazdao, yat ba paiti na ashava
nmaném uzdasta, athravat gaomavat, nairivat puthravat
hvanthwavat.

(3)Aat pascha ahe nmannahe, frapithwé gaush frapithwd ashem,
frapithwo vastrem frapithwo spa, frapithwo nairika frapithwo
aperéenayuko, frapithwo atarsh frapithwo vispanm hujyaitish.
(4)Datare gaethananm astvaitinanm ashaum, kva thritim angh-
hao zémo shaishtem? Aat mradt ahuro mazdao, yat ba paiti
fraéshtem karayeiti spitama zarathushtra, yavananmcha
vastrananmcha urvarananmcha kharetho-bairyananm yat va an-
apém ai apem kéerenaoiti, yat va apem ai an-apém kerénaaoiti.

(5) Datare gaethananm astvaitinanm ashaum, kva tuirim angh-hao
zémo shaishtem? Aat mradt ahuro mazdao, yat ba paiti fraéshtém
us-zazanti pasvascha staoracha.

(6) Datare gaethananm astvaitinanm ashaum, kva pukhdhem
angh-hao zémo shaishtem? Aat mraét ahuro mazdao, yat ba paiti
fraéshtém maeézenti pasvascha staoracha.

(7) Datarée gaéthananm astvaitinanm ashaum, kva paoirim angh-
hao zémo ashaishtem? Aat mradt ahuro mazdao, yat arézarahe
grivaya spitama zarathushtra, yat ahmya daeva handvarenti drujo
hacha géredhata.

(8) Datare gaéthananm astvaitinanm ashaum, kva bitim angh-hao
zémo ashaishtem? Aat mraot ahuro mazdao, yat ba paiti
fraéshtém saire nikante, spanascha irista naraécha irista.
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(9) Datare gaethananm astvaitinanm ashaum, kva thritim angh-
hao zémo ashaishtem? Aat mradt ahuro mazdad, yat ba paiti
fraéeshtem dakhma uzdaéza kiryeinte yahmya naro irista
nidhayeinte.

(10) Datare gaethananm astvaitinanm ashaum, kva tuirim angh-
hao zémo ashaishtem? Aat mraot ahuro mazdao, yat ba paiti
fraéshtem bavainti anghromainyavananm geredhanm.

(11) Datare gaéthananm astvaitinanm ashaum, kva Pukhdhem
angh-hao zémo ashaishtem? Aat mraot ahuro mazdao, yat ba paiti
narsh ashaono spitama zarathushtra, nairikacha
aperenayukascha varaithim pantanm azoit pansnvaongh-hem
hikvaongh-hem, jarezim baraiti vachem.

(12) Datare gaéthananm astvaitinanm ashaum, ko paoirim imanm
zanm mazishta khshnaéma khshnavayeiti? Aat mradot ahuro
mazdao, yat ba paiti fraéshtem uskanti yahmya saire nikante,
spanascha irista naracha irista.

(13) Datare gaéthananm astvaitinanm ashaum, ko bitim imanm
zanm mazishta khshnadoma khshnavayeiti? Aat mradt ahuro
mazdao, yat ba paiti fraéshtem dakhma uzdaéza vikanti, yahmya
naro irista nidhayeinte.

(14) Ma-chish baro aévo yat iristéem, aat yezi-she barat aévo yat
iristem, upa va nasush raéethwat, naongh-hanat hacha
chashmanat hacha, hizumat hacha paitish-kharenata, fravakhshat
hacha frashumakat hacha, té aeshanm paiti srace aésha drukhsh
ya nasush upa-dvansaiti, ayaozdya paschaéta bavainti yavaecha
yavaéetataecha.

(15) atare gaethananm astvaitinanm ashaum, kva aétahe narsh
gatush angh-hat yat iristo-kshahe? Aat mradt ahuro mazdao, yat
angh-hat angh-hao zémo vi-apo-tememcha vi-urvaro-tememcha
yaozhdato-zemotememcha husho-zemoteméemcha
kambishtemcha aéte pathado frayann pasvascha staoracha
atremcha ahurahe mazdao, barésmacha ashaya frastaretem
naremcha yim ashavanem.

(16) Datare gaethananm astvaitinanm ashaum, chvat drajo hacha
athrat? Chvat drajo hacha apat? Chvat drajo hacha barésman
frastairyat? Chvat drajo hacha nérebyo ashavabyo?
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(17) Aat mradt ahuro mazdao, thrisata-gaim hacha athrat thrisata-
gaim hacha apat, thrisata-gaim hacha barésman frastairyat,
thrigaim hacha nerebyo ashavabyo.

(18) Aetadha he aéte mazdayasna, angh-hao zémo pairi-daézann
pairi-daezyann, kharethaeibyo pascha éeta astayanta aete yoi
mazdayasna, vastraéibyo pascha eéeta astayanta aeéte yoi
mazdayasna.

(19) Dragjishtotemaéshvacha  nuruzdotemaéshvacha  aétao
kharethao kharati, aetao vastrao vangh-hatiu vispém a ahmat yat
hano va zaururo va pairishta-khshudro va bavat.

(20) Aat yat hand va zaururd va pairishta-khshudro va bavat,
aozishtemcha dim pascha- eta mazdayasna tanzishtemcha
vaédhyotéemémcha upa-mitim barezangh-hanm pansto-frathangh-
hem he kameéeredhem vinathayen, ash-kharetemaeibyo speéento-
mainyavananm damananm keréfsh-kharanm, keéréefsh paiti
nisirinuyat, vayanm kahrkasanm uityaojano, avado him paiti
mithnaiti, vispém dushmatemcha duzhukhstemcha
duzhvarshtemcha.

(21) Yezicha he anya agha shyaothna fravarshta paitita he chitha,
aat yezi-she anya agha shyaothna noit fravarshta, paititem ahe
narsh yavaecha yavaetataecha.

(22) Datare gaethananm astvaitinanm ashaum, ko thritim imanm
zanm mazishta khshnadoma khshnavayeiti? Aat mradt ahuro
mazdao, yat ba paiti fraéshtem vikanti anghro-mainyavananm
geredhanm.

(23) Datare gaethananm astvaitinanm ashaum, ko tuirim imanm
zanm mazishta khshnaoma khshnavayeiti. Aat mraét ahuro
mazdao, yat ba paiti fraéshtem karayeiti spitama zarathushtra,
yavananmcha  vastrananmcha urvarananmcha kharetho
bairyananm yat va anapeém ai apem kerenaoiti yat va apem ai an-
apem kerenaoiti.

(24) Noit zi im zao shao ya daregha akarshta saéta, ya karshya
karshivata, aibish tat vangh-heush aiwi-kshoithna ida chraiti
hurodha, ya daregha aputhra aeti, aeibish tat vangh-heush
arshano.
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(25) Yo imanm zanm aiwi-vérézyeiti spitama zarathushtra, havoya
bazvo dashinacha dashina bazvo havayacha, upa he gaoném
baraiti, mannyéen ahe yatha-na fryo fryai vantave, stareta gatush
sayamano, puthrem va gaoneém va avi ava-baraiti.

(26) Yo imanm zanm aiwi-vérézyeiti spitama zarathushtra, havoya
bazvo dashinacha dashina bazvo havayacha aat adkhta im zao,
nara yo manm aiwi-verezyeihi havoya bazvo dashinacha dashina
bazvo havayacha.

(27) Badha idha afrasani dangh-hubyo, badha idha aéni béréthe,
vispao kharentish para-barann, hanmberethwanm paro yavahe.
(28) Yo imanm zanm noit aiwi-vérezyeiti spitama zarathushtra,
havoya bazvo dashinacha dashina bazvo havayacha, aat adckhta
Im zao, nara yomanm noit aiwi-verezyeihi, havoya bazvo
dashinacha dashina bazvo havayacha.

(29) Badha idha hishtahe anyehe dvare, srayano kharentish
péréesmanaéeshucha,

badha thwanm tarascha aongh-hano, sraschintish kharéethao
bairyeinte té abya bairyeinte yaéshanm dim frayo-vohunanm.
(30) Datare gaethananm astvaitinanm ashaum kat asti daénayao
mazdayasnoish uruthware? Aat mraét ahuro mazdao, yat Ashem
Vohu paiti yaokarshti spitama zarathushtra.

(31) Yo yaom karayeiti ho ashem karayeiti, ho daénanm
mazdayasnim fravaza vazaiti, ho imanm daénanm mazdayasnim
frapinaoiti, satem paitishtananm hazanghréem paiti-darananm,
baévare paiti yasno-kereitinanm.

(32) Yat yavo dayat aat daéva khisen yat stidhish dayat aat daéva
tusen, yat pishtro dayat aat daeva uruthen, yat gundo dayat aat
daéva peéerethen, idha mithnat daéva aipi-jaite, nmane angh-hai
gundayai, zafare tafsann aya maso hanm-urvisyaongh-ho
sadayeiti, yat yavo pourush bavat.

(33) Adha manthrem tat mairyat, naéchish akhrentanm tva, noit
ughranm ashayanm, noit ughranm vastryanm, noit ughranm
puthro-ishtim, khashaya zi vispo angh-hush astvao jvainti,
akhashe framiryeite.

(34) Datare gaethananm astvaitinanm ashaum, ko pukhdhem
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imanm zanm mazishta khshnaoma khshnavayeiti, aat mraot ahuro
mazdao, yat ba paiti spitama zarathushtra, angh-hao zémo naire
ashaone veréezyat, ashaya dadhaiti.

(35) Yat ba paiti spitama zarathushtra, angh-hao zémo naire
ashaone verezyat, ashaya vangh-huya noit dadhaiti, avi tem
spayat spéntayao armatoish, temo6 acha vaesho acha, achishtem
acha ahum a vispacha avi tighra nimata.

(36) Datare gaethananm astvaitinanm ashaum, yat angh-hao
zémo nikante, spanascha irista naraécha irista, naéméem yare-
drajo anuskante ka-he asti chitha, aat mraot ahuro mazdao,
pancha sata upazanananm upazoit aspahe ashtraya, pancha sata
sradosho chamya.

(37) Datare gaethananm astvaitinanm ashaum, yat angh-hao
zemo nikante, spanascha irista naraecha irista, yare-drajo
anuskante, ki he asti chitha? Aat mraot ahuro mazdao,
hazanghréem upazanananm upazoit aspahe ashtraya, hazanghrem
sraosho-charanaya.

(38) Datare gaéethananm astvaitinanm ashaum, yat angh-hao
zémo nikante, spanascha irista naraécha irista, byare-drajo

yaozhdathrem?

(39) Aat mraét ahuro mazdad, nava-he asti chitha, nava-he asti
aperetish, noit he asti yaozhdathrem, anaperetha hacha
shyaothna yavaecha yavaetataecha.

(40) Kva? Aéva. Yezi angh-hat astuto va aiwi-sravano va daénanm
mazdayasnim, aat yezi angh-hat an-astuto va anaiwi-sravano va
daenanm mazdayasnim, aetachit aeibyo spaongh-haite

arathwya shyaothna.

(41) Spayeiti zi spitama zarathushtra, daéna mazdayasnish narsh
astavanahe bandem, spayeiti draoshem, spayeiti yatughnim,
spayeiti ashavaghanim, spayeiti nasuspaém, spayeiti
anaperethem shyaothnem, spayeiti deréezano-peretem parem,
spayeiti vispa ta shyaothna ya-chicha verezyeiti.

(42) Mannyen ahe spitama zarathushtra daéna mazdayasnish
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narsh ashaono framerezaiti, vispéem dushmatemcha
duzhikhstemcha duzhvarshtemcha yatha vato deéerezi-takathro
thwashem dashinat pairi framéréezoit, vohu idha zarathushtra
hvarshtem shyaothnem, verezimnem, vangh-huhi daéena
mazdayashnish pérénayush chithanm thweresaiti.

Ashem Vohi. (1).

Zoti: Yatha aha vairyo yo atravakhsho fra-me mrute.

Rathvi: Atha ratush ashatchit hacha fra ashava vidhvao mraotu.

VANDIDAD FARGARAD 4.
(1)Yo naire némangh-hente noit nemo paiti-baraiti, tayush
némangh-ho bavaiti hazangh-ha nemo-barahe, [yat va
kaswikanmchin] aéshanmchit ithra va asni ithra va khshafne
maeéethenahe khai pairi-geurvayeite.

(2) Datare gaéthananm astvaitinanm ashaum chaiti aéte mithra
tava yat ahurahe mazdasé? Aat mraot ahuro mazdao, khshvash
ashaum zarathushtra paoiryo vachahino, bityo zasta-marshto
thrityo pasu-mazo tuiryo staoro-mazo, pukhdho viro-mazo
khshtvdo  dangh-hi-mazo, yo dangh-have hu-vakhshai
fradhemnahe varedhemnahe khsrathwémnahe suyamnahe.

(3)Vacho paoirim mithrem kerénaoditi zasto-maso adhat
framarezaiti zasto-maso adhat antaré urvaitya fradathaiti, pasu-
mazo adhat framarezaiti pasu-mazo adhat antaré urvaitya
fradathaiti.

(4) Staoro-mazo adhat framarézaiti Staoro- mazo adhat antarée
urvaitya fradathaiti, viro-mazo adhat framarezaiti viro-mazo adhat
antaré urvaitya fradathaiti, dangh-hti-mazo adhat framarezaiti,
dangh-hi-mazo adhat antaré urvaitya fradathaiti.

(5) Dataré gaethananm astvaitinanm ashaum, chvat aésho mithro
aiwi-drukhto astarayeite yo vachahino? Aat mraét ahuro mazdao,
thrish sataish hadha-chithananm naranm nabanazdishtananm
para-baraite.

(6) Datare gaethananm astvaitinanm ashaum, chvat aésh6 mithro
aiwi-drukhto astarayeite yo zasta-marshto? Aat mraot ahuro
mazdao, khshvash sataish hadha-chithanamm naranm
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nabanazdishtananm para-baraite.

(7) Datare gaethananm astvaitinanm ashaum, chvat aésho mithro
aiwi-drukhto astarayeite yo pasu-mazo? Aat mraét ahuro mazdao,
hapta sataish hadha-chithananm naranm nabanazdishtananm
para-baraite.

(8) Datare gaethananm astvaitinanm ashaum, chvat aésho mithro
aiwi-drukhto astarayeite yo stadro-mazo? Aat mraét ahuro
mazdao, ashta sataish hadha-chithananm naranm
nabanazdishtananm para-baraite.

(9) Datare gaethananm astvaitinanm ashaum, chvat aésho mithro
aiwi-drukhto astarayeite yo viro-mazo? Aat mradt ahuro mazdao,
nava sataish hadha-chithananm naranm nabanazdishtananm
para-baraite.

(10) Datare gaethananm astvaitinanm ashaum, chvat aésho
mithro aiwi-drukhto astarayeite yo dangh-hii-mazo? Aat mraot
ahuro mazdao, hazanghrem hadha-chithananm naranm
nabanazdishtananm para-baraite. [Nava drujaiti khshathraeibyo,
nérébyo ho dandrankhti, pairi adzastaro zi ahmat.]

(11) Datare gaethananm astvaitinanm ashaum, yo mithrem aiwi-
drujaiti yim vachahiném ka-he asti chitha? Aat mradét ahuro
mazdao, tisharo sata upazanananm upazoit aspahe ashtraya
tisharo sata sraosho-charanaya.

(12) Datare gaethananm astvaitinanm ashaum, yo mithrem aiwi-
drujaiti yim zasta-marshtém ka-he asti chitha? Aat mraét ahuro
mazdao, khshvash sata upazanananm upazoit aspahe ashtraya,
khshvash sata sraosho-charanaya.

(13) Datare gaethananm astvaitinanm ashaum, yo mithrem aiwi-
drujaiti yim pasu-mazém, ka-he asti chitha? Aat mradt ahuro
mazdao, hapta sata upazanananm upazoit aspahe ashtraya hapta
sata sraosho-charanaya.

(14) Datare gaethananm astvaitinanm ashaum, yo mithrem aiwi-
drujaiti yim stadro-mazém, ka-he asti chitha? Aat mradt ahuro
mazdao, ashta sata upazanananm upazoit aspahe ashtraya ashta
sata sraosho-charanaya.

(15) atare gaethananm astvaitinanm ashaum, yo mithrem aiwi-
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drujaiti yim vir6-mazém ka-he asti chitha? Aat mradt ahuro
mazdaod, nava sata upazanananm upazoit aspahe ashtraya nava
sata sraosho-charanaya.

(16) atare gaethananm astvaitinanm ashaum, yo mithrem aiwi-
drujaiti yim dangh-hii-mazém ka-he asti chitha? Aat mraét ahuro
mazdado, hazanghréem upazanananm upazoit aspahe ashtraya
hazanghrem sradosho-charanaya.

(17) Yo narsh snathem useéhishtaiti aétat he agereptem yat
frashusaiti, aétat he avaoirishtem yat dim aéno-manangh-ha paiti-
ashnaoiti, aetat he aredush, Pukhdhemchit na aredushanm tanum
pairyeite.

(18) Datare gaethananm astvaitinanm ashaum yo narém
agéréptém agéurvayeiti ka-he asti chitha? Aat mradot ahuro
mazdao, pancha upazana aspahe ashtraya, pancha sraosho-
charanaya bitim dasa upazana aspahe ashtraya, dasa sraosho-
charanaya, thritim pancha-dasa upazana aspahe ashtraya
pancha-dasa sradosho-charanaya.

(19) Tuirim thrisatém upazanananm upazoit aspahe ashtraya,
thrisatem sraosho-charanaya, pukhdhem panchasatem
upazanananm upazoit aspahe ashtraya, panchasatem sradosho-
charanaya, khshtum haptaitim upazanananm upazoit aspahe
ashtraya, haptaitim sraosho-charanaya haptathem navaitim
upazanananm upazoit aspahe ashtraya navaitim sradosho-
charanaya.

(20) Ashtemem aetaéeshanm shyaothenananm vérézimnem
anuzvarshtat paiti paurvat ka-he asti chitha? Aat mraét ahuro
mazdao, aetahe paiti pesho-tanuye, duye saite upazanananm
upazoit aspahe ashtraya, duye saite sradsho-charanaya.

(21) Datare gaéthananm astvaitinanm ashaum, yezi noit
uzverezyat, yo narem agéereptem agéeurvayeiti ka-he asti chitha?
Aat mradt ahuro mazdad, aétahe paiti pésho-tanuye, duye saite
upazanananm upazoit aspahe ashtraya duye saite sradsho-
charanaya.

(22) Datare gaethananm astvaitinanm ashaum, yo narem
avaoirishtem avaourvaésayeiti ka-he asti chitha? Aat mraot ahuro
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mazdao, dasa upazana aspahe ashtraya, dasa sraosho-charanaya
bitim pancha-dasa upazana aspahe ashtraya, pancha-dasa
sraosho-charanaya.

(23) Thritim thrisatém upazanananm upazoit aspahe ashtraya,
thrisatem sradsho-charanaya tuirim panchasatém upazanananm
upazoit aspahe ashtraya, panchasatem sraosho-charanaya,
pukhdhem haptaitim upazanananm upazoit aspahe ashtraya,
haptaitim sraosho- charanaya, khshtum navaitim upazanananm
upazoit aspahe ashtraya, navaitim sradosho-charanaya.

(24) Haptathem aéetaéeshanm shyaothenananm vérézimném
anuzvarshtat paiti paurvat, ka-he asti chitha? Aat mraét ahuro
mazdao, aétahe paiti pesho-tanuye duye saite upazanananm
upazoit aspahe ashtraya, duye saite sradosho-charanaya.

(25) Datare gaéthananm astvaitinanm ashaum, yezi noit
uzverezyat, yo narem avaoirishtem avaourvaésayeiti, ka-he asti
chitha? Aat mraot ahuro mazdao, aétahe paiti pésho-tanuye, duye
saite upazanananm upazoit aspahe ashtraya, duye saite sraosho-
charanaya.

(26) Datare gaéthananm astvaitinanm ashaum, yo naréem
arédusha snatha jaitni, ka-he asti chitha? Aat mradt ahuro
mazdao, pancha-dasa upazana aspahe ashtraya, pancha-dasa
sraosho-charanaya.

(27) Bitim thrisatéem upazanananm upazoit aspahe ashtraya,
thrisatem sraosho-charanaya, thritim panchasatém upazanananm
upazoit aspahe ashtraya, panchasatem sradosho-charanaya, tuirim
haptaitim upazanananm upazoit aspahe ashtraya, haptaitim
sradsho- charanaya, pukhdhem navaitim upazanananm upazoit
aspahe ashtraya, navaitim sraosho-charanaya.

(28) Khshtim aetaeshanm shyaothenananm vérezimnem
anuzvarshtat paiti paurvat ka-he asti chitha? Aat mraot ahuro
mazdao, aétahe paiti pesho-tanuye, duye saite upazanananm
upazoit aspahe ashtraya, duye saite sradosho-charanaya.

(29) Datare gaethananm astvaitinanm ashaum vyezi noit

uzvérézyat, yo narém arédusha snatha jaitni ka-he asti chitha? Aat
mraot ahuro mazdao, aetahe paiti pesho-tanuye, duye saite
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upazanananm upazoit aspahe ashtraya, duye saite sradosho-
charanaya.

(30) Datare gaéthananm astvaitinanm ashaum, yo narem
vikhriméntem kharem jaitni ka-he asti chitha, aat mraot ahuro
mazdao.

(31) Thrisatem upazanananm upazoit aspahe ashtraya, thrisatem
sraosho-charanaya, bitim panchasatem upazanananm upazoit
aspahe ashtraya, panchasatem sraosho-charanaya, thritim
haptaitim upazanananm upazoit aspahe ashtraya, haptaitim
sraosho-charanaya tuirim navaitim upazanananm upazoit aspahe
ashtraya, navaitim sraosho-charanaya.

(32) Pukhdhem aétaéeshanm shyaothenananm vérézimnem
anuzvarshtat paiti paurvat ka-he asti chitha? Aat mraét ahuro
mazdao, aetahe paiti pesho-tanuye, duye saite upazanananm
upazoit aspahe ashtraya, duye saite sradsho-charanaya.

(33) Datare gaéthananm astvaitinanm ashaum vyezi noit
uzverezyat, yo narem vikhruméentem kharem jaitni ka-he asti
chitha? Aat mradt ahuro mazdad, aétahe paiti pésho-tanuye, duye
saite upazanananm upazoit aspahe ashtraya, duye saite sraosho-
charanaya.

(34) Datare gaéthananm astvaitinanm ashaum yo narém tachat-
vohunim kharém jaitni ka-he asti chitha? Aat mraét ahuro mazdao,
panchasatem upazanananm upazoit aspahe ashtraya,
panchasatem sraosho-charanaya, bitim haptaitim upazanananm
upazoit aspahe ashtraya, haptaitim sradsho-charanaya thritim
navaitim upazanananm upazoit aspahe ashtraya navaitim
sraosho-charanaya.

(35) Tuirim aétaéeshanm shyaothenananm vérézimnéem
anuzvarshtat paiti paurvat, ka-he asti chitha? Aat mraot ahuro
mazdao, aétahe paiti pesho-tanuye, duye saite upazanananm
upazoit aspahe ashtraya, duye saite sradsho-charanaya.

(36) Datare gaethananm astvaitinanm ashaum vyezi noit
uzverezyat yo narem tacha t-vohunim kharem jaitni ka-he asti
chitha? Aat mradt ahuro mazdad, aétahe paiti pésho-tanuye, duye
saite upazanananm upazoit aspahe ashtraya, duye saite sraosho-
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charanaya.

(37) Datare gaethananm astvaitinanm ashaum yo narém asto-
bidhem kharém jaitni ka-he asti chitha? Aat mraét ahuro mazdaé,
haptaitim upazanananm upazoit aspahe ashtraya haptaitim
sradsho-charanaya bitim navaitim upazanananm upazoit aspahe
ashtraya navaitim sradsho-charanaya.

(38) Thritim aétaéshanm shyaothenananm vérézimnéem
anuzvarshtat paiti paurvat, ka-he asti chitha? Aat mraét ahuro
mazdao, aétahe paiti pésho-tanuye, duye saite upazanananm
upazoit aspahe ashtraya, duye saite sradsho-charanaya.

(39) Datare gaéthananm astvaitinanm ashaum vyezi noit
uzveéerezyat yo narem asto-bidhem kharéem jaitni ka-he asti chitha?
Aat mradt ahuro mazdad, aétahe paiti pésho-tanuye, duye saite
upazanananm upazoit aspahe ashtraya, duye saite sradosho-
charanaya.

(40) Datare gaéthananm astvaitinanm ashaum yo narém
frazabadodhangh-hem snathem jaitni ka-he asti chitha? Aat mraot
ahuro mazdao, navaitim upazanananm upazoit aspahe ashtraya
navaitim sraosho-charanaya.

(41) Bitim aétaéshanm shyaothenananm vérézimnem
anuzvarshtat paiti paurvat, ka-he asti chitha? Aat mraét ahuro
mazdao, aétahe paiti pésho-tanuye, duye saite upazanananm
upazoit aspahe ashtraya, duye saite sradsho-charanaya.

(42) Datare gaéthananm astvaitinanm ashaum, yezi noit
uzverezyat yo narem frazabadcdhangh-hem snathem jainti ka-he
asti chitha? Aat mradt ahuro mazdao, aétahe paiti pésho-tanuye,
duye saite upazanananm upazoit aspahe ashtraya, duye saite
sradosho-charanaya.

(43) amo-shyaothna té paschaéta bavainti, ashahe paiti pantanm
ashahe paiti manthrem ashahe paiti frasastim.

(44) Yaecha idha naro hamo-daéna jasann, brathra va hakhsaya
va shaéeto-chinangh-ho va nairi-chinangh-ho va khratu-chinangh-
ho va yezi shaeto-chinangh-ho jasann, hanm idha shaetem hanm-
barayen yezi nairi-chinangh-ho jasann upa va nairikanm
vadhayaeéta, yezi khratu-chinangh-ho jasann, upa va manthrem
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spentem maraeta

(45) Paourumcha naéme asne aparémcha padurumcha naéme
khshafne aparéemcha ukhshne khsrathwe vidrvanahe ashat,
ashicha nemangh-hana ukhshne khsrathwe aste, maidhyai
asnanmcha khshafnanmcha avanghabdaéta, paiti asni paiti
khshafne, vispém a ahmat yat to sravo drenjyann yao paourva
aethrapatayo drenjyann.

(46) Hanm-taptibyo aiwyo chakhre néréebyo zarathushtra, ma
géush ma vastrahe hato adhaitim vaochaoit.

(47) Adhacha uiti nairivaite zi-té ahmat padourum framraomi
spitama zarathushtra, yatha magavo fravakhshoit, visane ahmat
yatha évisai, puthrane ahmat yatha aputhrai shaétavato ahmat
yatha ashaeétai.

(48) Haucha ayao narao vohu mano jagéréebushtaro angh-hat, yo
géush uruthware hanm-pafraiti, yatha hau yo noit, itha ho upa-
meéreto, hau aspéréeno-mazo, hau anumayo-mazo, hau staoro-
mazo, hau viro-mazo.

(49) Aésho zi naro paityeinti, asto vidhotish péshanaiti yascha
ishush khathakhsto péshanaiti, yascha zemako peéshanaiti
kamnem vaste vangh-hanem yascha mashim drvantém sastarem
kameredhaecha péeshanaiti yascha ashemaoghem anashavanem
anghauharestatem péshanaiti, paodirim aetaeshanm
shyaothenananm vérezimneém noit bitim.

(50) Avadha aetada aetahe shyaothnahe yatha vaéthenti yatha
aetahmi angh-havo yat astvainti ayangh-haénaish karétaish
azdebish paiti ava-kerethyat, abshangh-haithyaosée- tanvo masyo
va ahmatchit.

(51) Avadha aetadh aetahe shyaothnahe yatha vaéthenti, yatha
aetahmi angh-havo yat astvainti ayangh-haénaish fshebish
azdebish paiti ava-pasat, aoshanghaithyose-tanvo masyo va
ahmatchit.

(52) Avadha aetadha aetahe shyadothnahe yatha vaéthenti yatha
aetahmi angh-havo yat astvainti sato-virem vaémem anuso
paidhyaite aoshanghaithyose-tanvo masyo va ahmatchit.

(53) Avadha aéetadha aetahe shyaothnahe yatha vaéthenti, yatha
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aetahmi angh-havo yat astvainti, sato-virem vaemém anuso
parem marézéem ava-hishtat.

(54) Avadha aetat aetahe shyaothnahe yatha vaéthenti, yatha
aetahmi angh-havo yat astvainti, apem saokéntavaitim
zaranyavaitim vithashavaitim, draoghem vithush apaiti
rashnaoshcha paiti-sangh-hem, mithrahecha aiwi-drukhtem.

(55) Datare gaéethananm astvaitinanm ashaum, yo apéem
saokéntavaitim zaranyavaitim vithiashavaitim draoghem vithush
apaiti rashnaoshcha paiti-sangh-hem mithrahe aiwi-drukhtem ka-
he asti chitha? Aat mraot ahuro mazdao, hapta sata upazanananm
upazoit aspahe ashtraya hapta sata sraosho-charanaya.

Ashem Vohu (1).
Zoti: Yatha ahu vairyo yo atravakhsho fra-me mrute.

Rathvi: Atha ratush ashatchit hacha fraa ashava vidhvao mraotu.
Zoti-Rathvi recite together
Rathvi, purifies (washes) Zoti’s right hand.

Mazdayasn6 ahmi, mazdayasno Zarathushtrish, fravarane
astitascha fravaretascha. Astuye humatem mano, astuye
hakhtem vacho, astuye hvarshtem shyadthném, Astuye daénam
vanghuhim mazdayasnim fraspayaokhedhram,
nidhasnaithishem, Khavaétvadatham shaonim, ya haitinamcha,
bushyeintinamcha mazishtacha, vahishtacha, sraeshtacha, ya
ahuirish zarathushtrish. Ahurai Mazdai vispa vohu chinahmi.
Aesha asti daenayad mazdayasnoish astuistish.

* * * % %

YAZASHNE HA-28

Zoti-Rathvi recite together
(1)Yanim mano yanim vacho yanim shyaothném, ashaono
zarathushtrahe. Fra Amésha spéenta Gathao géurvani. Nemo veé
Gathao ashaonish.
Zoti picks up the Tae and rotates over Barsam.

(2)Ahya yasa nemangh-ha ustanazasto rafedhrahya manyeéush
mazda pourvim spéntahya asha vispéng shyaothana vangh-
heush khratim manangh-ho ya khshnavisha géushcha urvanem.
(Recite this paragraph twice).

Zoti puts the Tae back.
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Zoti recite alone
(3) Yé vao mazda ahura pairi-jasai vohi manangh-ha maibyo davoi
ahvao astvatascha hyatcha manangh-ho ayapta ashat hacha
yaish rapento daidit khathre.
(4)Ye vao asha ufyani manascha voha apaourvim mazdanmcha
ahurem yaeibyo khshathremcha aghazaonavamanem varedaiti
armaitish a moi rafedhrai zavéeng jasata.
(5)Yé urvannem meén gairé vohu dade hathra manangh-ha
ashishcha shyaothanananm vidush mazdao ahurahya yavat isai
tavacha avat khsai aeshe ashahya.

(6) Asha kat thwa daresanimanascha vohi vaedemno gatiimcha
ahurai sevishtai seraoshem mazdai ana manthra mazishtem
vauroimaidi khrafstra hizva.

(7) Vohu gaidi manangh-ha daidi asha-dao daregayi ereshvaish ti
ukhdhaish mazda zarathushtrai aojongh-havat rafeno
ahmaibyacha ahura ya daibishvato dabaishao taurvayama.

(8) Daidi asha tanm ashim vangh-heush ayapta manangh-ho daidi
td armaité vishtaspai aeéshem maibyacha daosti mazda
khshayacha ya vé manthra srevima radao.

(9)Vahishtem thwa vahishta yem asha vahishta hazaoshem
ahurem vyasa vaunush naroi farshaoshtrai maibyacha
yaeéibyascha i1t raongh-haongh-hoi vispai yave vangh-heush
manangh-ho.
(10) Anaish vao noit Ahura Mazda ashemcha yanaish zaranaéma
manascha hyat vahishtem yoi vé yoithema dasemeé stutanm
yuzhem zevishtyaongh-ho isho khshathremcha savangh-hanm.
(11) At yeng ashatcha voista vangh-heushcha dathenag
manangh-ho erethwéng mazda ahura aéeibyo perena apanaish
kamem, at vé khshmaibya astuna vaeda kharethya vaintya sravao.
(12) Ye aish ashem nipaonghe manascha vohi yavaétaite tvem
mazda ahura fro-ma sisha thwahmat vaochangh-he manyéeush
hacha thwa e e aongh-ha yaish a angh-hush pouruyo bavat.
Zoti-Rathvi recite together
Zoti picks up the Tae.



JP 152

(13) Ahya yasa nemangh-ha ustanazasto rafedhrahya manyeush
mazda pourvim spéntahya asha vispéng shyaothana vangh-
heush khratum manangh-ho ya khshnavisha geushcha urvanem
(Recite this paragraph twice).
Zoti places the Tae back in its place.
Yatha Ahu Vairyo (4). Ashem Vohi (3).
Ahya-yasanm haitim yazamaide.
Yengh-he hatanm aat yesneé paiti vangh-ho mazdao ahuro vaéetha
ashat hacha yaongh-hanmcha tanscha tacscha yazamaide.

YAZASHNE HA-29

Zoti recite alone

(1) Khshmaibya géush urva gerezhda, kahmai ma thwarozhdim
ke-ma tashat, a-ma aeshemo hazascha remo ahushuya dereshcha
tavishcha, noit moi vasta khshmat anyo atha moi sansta vohu
vastrya.
(2) Ada tasha geush Péeresat ashem katha toi gavoi ratush hyat him
data khshayanto hada vastra gaodayo thwakhsho kém hoi ushta-
ahurem ye dregvodibish aeshemem vadayoit.
(3)Ahmai asha noit sareja advaésho gavoi paiti-mravat
avaeshanm noit viduyé ya shavaité adreng ereshvaongh-h o
hatanm havo aojishto yahmai zaveng jima keredusha.
(4)Mazdao sakharé mairishtd ya-zi vaverezoi pairi-chithit
daevaishcha mashyaishcha yacha vareshaite aipi-chithit, havo
vichiro ahuro atha-ne angh-hat Yatha havo vasat.
(5) At vao ustanaish ahavao zastaish frenemna ahurai a me urva
géushcha azyao hyat mazdanm dvaidi ferasabyo noit erezijyoi
frajyaitish noit fshuyente dregvasi pairi.
(6) At e vaochat ahuro mazdao vidvao vafush vyanaya, noit aéva
ahu visto naéda ratush ashatchit hacha, at zi thwa fshuyantaécha
vastryaicha thworeshta tatasha.

(7) Tem azatoish ahuro manthrem tashat asha hazaosho mazdao
gavoi khsavidemcha havo urushaeibyo spénto sasnaya, kaste
vohi manangh-ha yé-1 dayat e & a va maretaéibyo.

(8) Aém moi ida visto ye-né aévo sasnao gushata zarathushtro
spitamo, havo né mazda vashti ashaicha charekerethra
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sravayangh-he hyat hoi hudeméem dyai vakhedhrahya.
(9) Atcha géush urva raosta ye anaéshem khashanmeéné radem

vachim neresh asurahya yem a vasemi isha-kashathrem, kada
yava havo angh-hat yé hoi dadat zastavat avo?

(10) Yazhem aeibyo ahura aogo data asha kshathremcha avat
vohi manangh-ha ya hushitish ramanmcha dat, azémchit ahya
mazda thwanm méengh-hi paourvim vaedem.
(11) Kuda Ashem Vohia cha mano khshathremcha, at ma masha
yuzhem mazda frakhshnené mazoi magai a paiti-zanata ahura ni
nao avaré eéhma ratoish yashmavatanm.

Zoti-Rathvi recite together
Zoti picks up Tae and keeps circulating Tae over Barsam.
(12) Ahya yasa nemangh-ha ustanazasto rafedhrahya manyéush
mazda pourvim spéntahya asha vispeng shyaothana vangh-
heush khratim manangh-ho ya khshnavisha géushcha urvanem
(Recite this paragraph twice).
Yatha Ahu Vairyo (4). Ashem Vohi (3).
Khshmavya-geush-urvanm haitim yazamaide.
Yengh-he hatanm aat yesne paiti vangh-ho mazdao ahuro vaétha
ashat hacha yaongh-hanmcha tanscha tadscha yazamaide.

* %k %k % *

YAZASHNEHA-30

Zoti puts the Tae down.
Zoti recite alone

(1)At ta vakhshya ishento ya mazdatha hyatchit vidushe
staotacha ahurai yesnyacha vangh-heush ~manangh-ho
humanzdra asha yecha ya raocebish daresata urvaza.

(2) Sraota geushaish vahishta avaenata siicha manangh-ha a vare
nao vichithahya narem narem khakhayai tanuyé para maze
yaongh-ho ahmai né sazdyai baodanto paiti.

(3)At ta mainyl pouruyé ya yema khaféna asrvatem manahicha
vachahicha shyaothanoi hi vahyo akemcha aoscha hudaongh-ho
eresh vishyata noit duzhdaongh-ho.

(4) Atcha hyat ta hem mainyu jasaétém padurvim dazdée gaémcha
ajyaitimcha yathacha angh-hat apémem angh-hish achishto
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dregvatanm at ashaune vahishtem mano.

(5)Ayao manivao varata ye dregvao achishta-verezyo Ashem
mainyush speénishto yeé khraozhdishteng aseéno vaste yaecha
khshnaoshen ahuréem haithyaish shyaothanaish fraoreét
mazdanm.

(6) Ayao noit eresh vishyata daévachina yayat ish adebaoma
peresmanéng upa-jasat yayat verenata achishtem mano, at
aéshemem hendvarenta ya bannayen ahim maretano.

(7)Ahmaicha khshathra jasat manangh-ha vohu ashacha at
kehrpem utayuitish dadat armaitish annma aeshanm toi a angh-
hat yatha ayangh-ha adanaish pouruyo.
(8) Atcha yada aeshanm kaéna jamaiti aénanghanm at mazda
taibyo khshathrem vohi manangh-ha voividaiti aéibyo saste
ahura yoi ashai daden zastayo drujem.
(9)Atcha toi vaem khyama yo6i im frashem kerenaon ahum,
mazdaoscha ahuraongh-ho a-moyastra barana ashacha hyat
hathra manao bavat yathra chistish angh-hat maetha.
(10) Ada-zi ava drajo avo bavaiti skendo spayathrahya at asishta
yaojanté a-hushitoish vangh-heush manangh-ho mazdao
ashakyacha yoi zazente vangh-hao sravabhi.
(11) Hyat ta urvata sashatha ya mazdao dadat mashyaongh-ho
khiticha eneiti hyatcha daregém dregvodebyo rasho savacha
ashavabyo at aipi-taish angh-haiti ushta.

Zoti-Rathvi recite together
Zoti picks up Tae and keeps circulating Tae over Barsam.

(12) Ahya yasa nemangh-ha ustanazasto rafedhrahya manyéush
mazda pourvim spéntahya asha vispeng shyaothana vangh-
heush khratim manangh-ho ya khshnavisha géushcha urvanem
(Recite this paragraph twice).

Yatha Ahu Vairyo (4). Ashem Vohi (3).

At-ta-vakhshyanm haitim yazamaide.

Yengh-he hatanm aat yesneé paiti vangh-ho mazdao ahuro vaéetha
ashat hacha yaongh-hanmcha tanscha tadscha yazamaide.

* %k * * %
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VISPERAD KARDO-13.

Zoti puts the Tae down.
Zoti recite alone

(1) Ahurem mazdanm ashavaném ashahe ratum yazamaide,
zarathushtrem ashavanem ashahe ratm  yazamaide,
zarathushtrahe ashaono fravashim yazamaide, améshe spéntahe
ashaonanm yazamaide. Ashaunanm vanghuhish surao spéentao
fravashayo yazamaide astvatdo manahyacha, apanotemem
rathvanm yazamaide yaetushtemem yazatananm
hanghanushtemem ashahe rathvanm aiwinasastemem
jakhmushtemam ashaono ashahe rathvo ratufritim yazamaide.

(2) Ashem ahuréem mazdanm yazamaide. Ashem améshe spénteé
yazamaide ashem arshukhdhem yazamaide. Ashem vispem
manthrem yazamaide. Zarathushtrem hadha-manthrem
yazamaide. Sava ashavabyo yazamaide. Ushta ameshaéibyo
spéentaeibyo yazamaide. Tishro paoiryo yazamaide anapyukhdho
anapishuto.

(3)Ashem ahurem mazdanm yazamaide. Ashem améshe spénté
yazamaide ashem arshukhdhem yazamaide. Ashem vispém
manthrem yazamaide. Zarathushtrem hadha-manthrem
yazamaide. Sava ashavabyo yazamaide. Ushta ameshaéibyo
spéentaeibyo yazamaide. Tishara paoirya yazamaide anapyukhdha
anapishuta. Ashem ahuréem mazdanm yazamaide. Ashem améshe
spénté yazamaide ashem arshukhdhem yazamaide. Ashem
Vispem manthrem yazamaide. Zarathushtrem hadha-manthrem
yazamaide. Sava ashavabyo yazamaide. Ushta ameshaéibyo
spéentaéeibyo yazamaide.

(4)Tishrananm haurva paoirya yazamaide, anapyukhdha
anapishuata. Tishrananm  haurva-paoiryananm yazamaide
anapyukhdhananm anapishutananm. Haitishcha afsmanacha
vachascha vachastashtimcha. Frasraothremcha
framarethremcha fragathremcha frayashtimcha.

(5) Thwanm atrem ahurahe mazdado puthrem ashavanéem ashahe
ratim yazamaide, hadha-za6threm hadha-aivyaongh-hanem, imat
baréesma ashaya frastaretem ashavanéem ashahe ratim
yazamaide. Apanm naptarem yazamaide, nairim sangh-hem
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yazamaide, takhmem damoish upamaném yazatem yazamaide,
iristananm urvano yazamaide, yao ashaonanm fravashayo ratum
béerezantem yazamaide, yim ahurem mazdanm yo ashahe
apanotemo yo ashahe jaghmushtemo vispa sravao zarathushtri
yazamaide, vispacha hvarshta shyaothna yazamaide varshtacha
vareshyamnacha.

Yengh-he hatanm aat yesne paiti vangh-ho mazdao ahuro
vaéethaashat hacha yaongh-hanmcha tanscha tadéscha yazamaide.

Ashem Voha (1).

Zoti: Yatha ahii vairyo yo atravakhsho fra-me mrute.
Rathvi: Atha ratush ashatchit hacha fra ashava vidhvao mraotu.

* k% % %k %

VANDIDAD FARGARAD 5

(1)Na-tat para-irithyeiti avi janfnavo raonanm, a-tat meréeghem
uzvazaiti hacha baréshnavo gairinanm avi janfnavo rabnanm upa-
tanm kéehrpem franghauharaiti yanm iristahe mashyehe, a-tat
méréghem uzvazaiti hacha janfnavéo raonanm avi baréshnavo
gairinanm, upa-tanm vananm vazaiti khraozhdvananmcha
varedvananmcha avi dim vanta avi dim irita avi dim paitita.

(2) Na-tat frashusaiti hacha janfnavéo radnanm avi baréshnavo
gairinanm upa-tanm vananm aeéiti yamnm ho meregho athre
aesmann ishaiti, avi dim jainti, avi dim thweresaiti, avi dim tashti,
avi dim aiwi-raochayeiti athro ahurahe mazdao, puthrahe, [dayat
daitya-pairishta,] ka-he asti chitha?

(3) Aat mraét ahuro mazdad, noit spo-bérétdé noit vayo-bérétd noit
véhrko-béréeto noit vato-béereto noit makhshi-béreto nastish narem
noit astarayeiti.

(4) Yezicha aéte nasavo ya spo-bérétacha vayo-béréetacha vehrko-
beretacha vato-beretacha makhshi-beretacha nasush narem
astarayantim aongh-hat, isharé-shtaitya me vispo angh-hish
astvao, ishaseém jit-ashem khraozdat-urva pésho-tanush frena
aongh-hanm nasunanm yao paiti aya zema iririthare.

(5)Datare gaethananm astvaitinanm ashaum, na-tat apéem
hinchaiti avi yavo-charanim ana-ta vaidhim, ayao ana bitim ana
thritim, pascha tuirim nasaum ava-krashenti, spanéem va radzhem
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va vehrkém va ka-he asti chitha?

(6) Aat mradt ahuro mazdad, noit spo-bérétd noit vayo-bérétd, noit
vehrko-béeréeto noit vato-béereto noit makhshi-béereto nastish narem
noit astarayeiti.

(7) Yezicha aéte nasavo ya spo-béretacha vayo-bérétacha, vehrko-
beréetacha vato-beretacha, makhshi-béretacha nasish naréem
astarayantim aongh-hat ishare-shtaitya me vispo angh-hush
astvao ishasém jit-ashem khraozdat-urva pésho-tanush, fréena
aongh-hanm nasunanm yao paiti aya zéema iririthare. [Yezi vasén
mazdayasna zanm raddyanm].

(8) Datare gaeéthananm astvaitinanm ashaum, afsh narém jaitni
va? Aat mraot ahuro mazdad, afsh narém néit jaitni, asto-
vidhotiush dim bandayeiti, vayo dim bastéem nayeiti, afsh uzvazaiti
afsh nivazaiti afsh paiti-raéchayeiti, vayo dim pascha eéta
franghauhareénti, athra adhat frajasaiti, bakhta adhat nijasaiti.

(9) Datare gaethananm astvaitinanm ashaum, atarsh narem jaitni
va? Aat mradt ahuro mazdad, atarsh narém néit jaitni, asto
vidhotush dim bandayeiti vayo dim bastem nayeiti, atarsh
handazhaiti asta ushtaneémcha, athra adhat frajasaiti bakhta adhat
nijasaiti. [Gairi-maso angh-ho aétahe, anyo éredhwo-zangho
kharéeno aat kharéno frapairyeiti, pouru-kharénangh-ho ashava
zarathushtro aéshanmcha naranm].

(10) Datare gaethananm astvaitinanm ashaum, fra hama sachinte
atha aiwi-game, kutha té vérézyann aéte yoi mazdayasna? Aat
ahuro mazdao, nmane nmane visi visi thrayo kata uzdaithyann
aéetahe yat iristahe.

(11) Datare gaéthananm astvaitinanm ashaum, chvanto angh-hen
aéte kata aétahe yat iristahe? Aat mraét ahuro mazdao, yat he néit
eredvo aonghaném vakhdhaném upa-janyat noit frasha
padhaeibya noit zastaeibya vitare, aesho zi asti daityo kata aetahe
yat iristahe.

(12) Aetadha he uzbadédhanm tanim nidaithyann, bikhsha parem
va thrikhsha paréem va mazdrajahim va, vispém a ahmat yat fra
vayo patann, fra urvara ukhshyann nyaoncho apa-tachin us vato
zanm haécha yat.
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(13) Aat yat hish fra vayo patann, fra urvara ukhshyann, nyaéncho
apa-tachin us vato zanmm haéchayat, aétatadha he aéte
mazdayasna, aetem kehrpem hvare-daresim kérenaot.

(14) Yezi noit aete mazdayasna, aétem kéhrpém hvarée-darésim
kerenavann yaré-drajo, avavantém ashavakhnyai tanm chithanm
daésayo, vispém a ahmat nasunanmcha aiwi-varshtananm,
hikhrananmcha aiwi-varshtananm, dakhmananmcha aiwi-
varshtananm, vayananmcha

franghauharetananm.

(15) Datare gaethananm astvaitinanm ashaum, apém zazahi tim
yo ahuro mazdao, zrayangh-hat hacha vouru-kashat hathra
vatemcha dunmanncha?

(16) Avi nasuim vazahi tim yo ahuro mazdao? Upa dakhmém
vazahi tum yo ahuro mazdao? Upa hikhrém vazahi tim yo ahuro
mazdao? Upa astéem frazayayahi tim yo ahuro mazda6é? Angh-
haithim frafravayahi tim yo ahuro mazdao? Ta hathra frafravayahi
avi zarayo puitikem.

(17) Aat mradt ahuro mazdao, aévatha ba zarathushtra yatha tim
eérézavo vashanghe, apem zazami azem yo ahuro mazdao,
zrayangh-hat hacha vouru-kashat, hathra vatemcha dunmanncha.

(18) Avi nasim vazami azém yo ahuro mazdad, upa dakhmem
vazami azém yo ahuro mazdao, upa hikhrem vazami azém yo
ahuro mazdao, upa astem frazayayami azém yo ahuro mazdao,
anghaithim frafravayami azém yo ahuro mazdao, ta hathra
frafravayami avi zarayo puitikem.

(19) Te hishtenti ghzhare-ghzharéentish antaré aredhem zrayangh-
ho, yaozhdya tachinti apo zrayangh-hat hacha puitikat avi zarayo
vouru-kashem avi vananm yanm hvapanm, athra me urvarao
raodhenti vispao vispo-saredho satavaitinanm
hazangravaitinanm baéevare- baevarananm.

(20) Ta hathra vivarayemi azém yo ahuro mazdao, kharéethemcha
naire ashaone, vastremcha gave hudhangh-he, yavo me mashyo
kharat vastrem gave hudhaongh-he.

(21) Imat vangh-ho imat srayo yatha tum erézavo vashanghe, a-
dim ta vacha ramayat ahuro mazdao, ashava ashavaném
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zarathushtrem, yaozdao mashyai aipi-zanthem vahishta, ha
yaozdao zarathushtra ya daéna mazdayasnish, yo hvanm angh-
havanm yaozhdaite humataishcha hukhstaishcha
hvarshtaishcha.

(22) Datare gaethananm astvaitinanm ashaum chiu asti masyo
vangh-ho srayo, aetem datem yim vidoyum zarathushtri, upairi
anyaish sravaish masanacha vanghanacha srayanacha.

(23) Aat mradt ahuro mazdad, mannyén ba spitama zarathushtra,
aetem datem yim vidoyum zarathushtri, upairi anyaish sravaish
masanacha vanghanacha srayanacha, yatha zarayo vouru-
kashem upairi anyao apo.

(24) Mannyeéen ba spitama zarathushtra, aetem datém yim vidoyum
zarathushtri, upairi anyaish sravaish masanacha vanghanacha
srayanacha, yatha masyao afsh kasyangh-hanm apanm avi-
fradavaiti, mannyén ba spitama zarathushtra, aétem datem yim
vidoyum zarathushtri, upairi anyaish sravaish masanacha
vanghanacha srayanacha, yatha masyao afsh kasyangh-hanm
vananm aiwi-vérénvaiti.

(25) Mannyeéen ba spitama zarathushtra, aétém datém yim vidoyum
zarathushtri, upairi anyaish sravaish masanacha vanghanacha
srayanacha, yatha imanm zanm acha pairicha bvava, aokhto
ratush aokhto sraoshavarezo uzgereptat paiti draonat nava
uzgereptat, datat paiti draonat nava datat, nistritat paiti draonat
nava nistritat.

(26) Khshayeite he paschaéta aésha yo ratush, thrishim aétahe
chithao apangh-harshte-e, yezicha he anya agha shyaothna
fravarshta, paitita he chitha, aat yezi-she anya agha shyao6thna
noit fravarshta, paititem ahe narsh yavaécha yavaétataecha.

(27) Datare gaethananm astvaitinanm ashaum, yo naro hamo-
gatvo nipaidhyeinte, hanm va paiti stairish hanm va paiti barezish,
paiticha he anya dva va nara angh-hen, pancha va panchasatem
va, satem va hanm nairinanm, aat aéshanm naranm aévo irithyat
chvat antaré néreush aésha drukhsh ya nasush, akhticha
paviticha ahiticha frashnaoiti?

(28) Aat mradt ahuro mazdad, yezi angh-hat athrava fra-zi
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dvansaiti spitama zarathushtra aesha drukhsh ya nasush yezi
aévandasem frashnaoiti dasémém paiti-raéthwayeiti, aat yezi
angh-hat rathaéshtao fra-zi dvansaiti spitama zarathushtra aésha
drukhsh ya nasish yezi dasémém frashnaoditi nauméem paiti-
raéthwayeiti, aat yezi angh-hat vastryo fshuyans fra- zi dvansaiti
spitama zarathushtra aesha drukhsh ya nasush yezi naumem
frashnaoiti ashteméem paiti-raéthwayeiti.

(29) Aat yezi angh-hat spa pasush-haurvé fra-zi dvansaiti spitama
zarathushtra, aésha drukhsh ya nasish, yezi ashteméem
frashnaoiti, haptathem paiti-raéthwayeiti, aat yezi angh-hat spa
vish-haurvo, fra-zi dvansaiti spitama zarathushtra, aésha drukhsh
ya nasush, vyezi haptathem frashnaoiti, khshtium paiti-
raethwayeiti.

(30) Aat yezi angh-hat spa vohunazgo, fra-zi dvansaiti spitama
zarathushtra, aésha drukhsh ya nasush, yezi khshtim frashnaoiti
pukhdhem paiti-raéthwayeiti, aat yezi angh-hat spa tauruno, fra-zi
dvansaiti spitama zarathushtra, aésha drukhsh ya nasush, yezi
pukhdhem frashnaoiti tuirim paiti-raéthwayeiti.

(31) Aat yezi angh-hat spa sikarénd fra-zi dvansaiti spitama
zarathushtra, aésha drukhsh ya nasush, yezi tuirim frashnaoiti,
thritim paiti-raéthwayeiti, aat yezi angh-hat spa jazhush fra-zi
dvansaiti spitama zarathushtra, aésha drukhsh ya nasush, yezi
thritim frashnadoiti bitim paiti-raéthwayeiti.

(32) Aat yezi angh-hat spa aiwizash, fra-zi dvansaiti spitama
zarathushtra, aésha drukhsh ya nasush, yezi bitim frashnaogiti,
paoirim paiti-raéthwayeiti, aat yezi angh-hat spa vizash, fra-zi
dvansaiti spitama zarathushtra, aésha drukhsh ya nasush, yezi
paoirim frashnaoiti paoirim paiti-raéthwayeiti.

(33) Datare gaethananm astvaitinanm ashaum, aat yezi angh-hat
spa urupish, chvat aésho spa yo urupish, spéntahe mainyéush
damananm hanm- raéthwayeiti? Chvat paiti-raéthwayeiti.

(34) Aat mradét ahuro mazdad, noit aésha spa yo urupaish,
spéntahe mainyeush damananm hanm-raethwayeiti, noit paiti-
raéthwayeiti, anydo ahmat yo jaitni fracha kushaiti a dim a hish-
hakhti yavaecha yavaétataecha.
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(35) Datare gaethananm astvaitinanm ashaum, aat yezi angh-hat
mairyo drvao bizanghro avatha ashemaogho anashava chvat
spéntahe mainyéush damananm hanm-raéthwayeiti? Chvat paiti-
raethwayeiti.

(36) Aat mradt ahuro mazdad, yatha vazaghachit vish-hushko taro
avatha ashemaogho anashava, spentahe mainyeush damananm
hanm-raéthwayeiti jvo paiti-raéthwayeiti.

(37) Jvo apém jainti, jvo atrem fravayeiti, jyO ganm varatanm
azaiti, jvo0 narem ashavaném frazabaodhangh-hem snathem
vikéeret-ushtaném jainti, noit avatha mereto.

(38) Jvo zi spitama zarathushtra, mairyo drvao bizanghro, avatha
ashemaogho anashava, narem ashavanéem angh-heush
kharethahecha vastrahecha, draoshcha nimatahecha ayangh-
hecha apa-baraiti noit avatha mereto.

(39) Datare gaethananm astvaitinanm ashaum, yoi nmanao hanm-
baramahi ashaum ahura mazda, ahmi angh-havo yat astvainti,
atremcha barésmacha, tashtacha haomacha havanacha,
paschaéeta ahe nmanahe spa va na va irithyat, kutha te verezyann
aéte yoi mazdayasna?

(40) Aat mradt ahuro mazdad, us hacha aéibyd nmanaéibyd
barayén spitama zarathushtra, atremcha barésmacha, tashtacha
haomacha havanacha, us hacha iristem barayen, mannyén ahe
yatha na daityo daityai bairyetecha khairyetecha.

(41) Datare gaéethananm astvaitinanm ashaum kutha té aéte
mazdayasna aéetem atrem aiti barann ava aetem nmanéem yat
aesho na para-irithyat.

(42) Aat mraét ahuro mazdad, nava-khshaparém upa-mannyén
aete yoi mazdayasna aiwi-game aat hama mazdrajahim,
paschaéeta aete mazdayasna aetem atrem aiti barann ava aetem
nmaném yat aésho na para-irithyat.

(43) Datare gaethananm astvaitinanm ashaum, yezicha aeéte
mazdayasna aetem atrem aiti-barann, ava aetem nmanem yat
aésho na para-irithyat, antarat naémat navakhsha parahe, antarat
naémat mazdrajahim, ka he asti chitha?



JP 162

(44) Aat mradt ahuro mazdad, aétahe paiti pésho-tanuye, duye
saite upazanananm upazoit aspahe ashtraya, duye saite sradsho-
charanaya.

(45) Datare gaethananm astvaitinanm ashaum, yat ahmi nmane
yat mazdayasno, nairika upas-puthrim jasat, aévo-mahim va, bi-
mahim va thri-mahim va, chathru-mahim va pancha-mahim va
khshvash-mahim va hapta-mahim va ashta-mahim va nava-mahim
va dasa-mahim va, aétat aeésha nairika tat aputhrim nijasat
uzushtana kutha té verezyann aéte yoi mazdayasna?

(46) Aat mradt ahuro mazdad, yat ahmi nmane yat mazdayasno
fraéshtem yaozhdato-zémotememcha hushko-zémoétémémcha,
kambishtemcha aéte pathao frayann pasvascha stadoracha
atremcha ahurahe mazdao, barésmacha ashaya frastaretem,
naremcha yim ashavanem.

(47) Datare gaethananm astvaitinanm ashaum, chvat drajo hacha
athrat? Chvat drajo hacha apat? Chvat drajo hacha barésman
frastairyat? Chvat drajo hacha nérebyo ashavabyo?

(48) Aat mradt ahuro mazdad, thrisata-gaim hacha athrat,
thrisata-gaim hacha apat, thrisata-gaim hacha barésman
frastairyat, thrigaim hacha neréebyo ashvabyo.

(49) Aetadha he aete mazdayasna, angh-hao zémo pairi-daézann
pairi-daézyann kharéethaeibyo pascha-eta astayanta aete yoi
mazdayasna, vastraéibyo paschaeta astayanta aéete yoi
mazdayashna.

(50) Datare gaethananm astvaitinanm ashaum, chish aésha
nairika paoirim kharéethananm kharat?

(51) Aat mraot ahuro mazdad, géush maésmana atryo-paiti-
iristem, thrish va shamann, yat va khshvash, yat va nava, aéte
dakhma upangh-harezaéta, antarat naéeémat baréethrishva
uruthwohva.

(52) Aat paschaéta aipi-ghzhaurvatanm aspayananmcha
payangh-hanm, gavayananmcha maeéshinananmcha
buzyananmcha, hanm-vaoirinanm us-vaoirinanm, ganmcha
khastem anapém, yaomcha ashem anapém, madhucha anapém.

(53) Datare gaethananm astvaitinanm ashaum, chvat drajo upa-
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mannyén? Chvat drajo upa-mitim aste, kharénti ganmcha
yaomcha madhucha.

(54) Aat mradt ahuro mazdad, thrikhshaparém upa-mannyén
thrikhshaparem upa-mitim aste kharenti ganmcha yaomcha
madhucha, aat pascha thrikhshaparat us tanum snayaéta us
vastrat geush maesmana apacha nava upa maghem paiti avatha
yaozhdayann.

(55) Datare gaéthananm astvaitinanm ashaum chvat drajo upa-
mannyén chvat drajo upa- mitim aste pascha thrikhshaparat yuto
gatush yuto kharetha vyuto vastra yuto anyaeibyo
mazdayasnaeéibyo.

(56) Aat mraét ahuro mazdao, nava-khshaparém upa-mannyén,
nava-khshaparem upa-mitim aste pascha thrikhsha parat, yuto
gatu yuto kharetha, vyuto vastra yuto anyaeibyo
mazdayasnaéibyo, aat pascha nava-khshaparat, us tanum
snayaéta us vastrat, geush maesmana apacha paiti avatha
yaozhdayann.

(57) Datare gaethananm astvaitinanm ashaum kat ta vastra hanm-
yuta, pascha yaozhdaiti frasnaiti, zaothré va havanane va,
atrevakhshe va fraberéethre va, abeérete va asnathre va,
rathwishkare va sraoshaveraze va, athaurune va mashyai,
rathaéshtai va, vastryai va fshuyante?

(58) Aat mradt ahuro mazdad, ndit ta vastra hanm-yiita pascha
yaozhdaiti frasnaiti zaothre, noit havanane noit atrevakhshe noit
fraberethre, noit aberete noit asnathre, noit rathwishkare noit
sraoshavéeraze, noit athaurune mashyai, noit rathaeshtai, noit
vastryai fshuyante.

(59) Yat ahmi nmane yat mazdayasno, nairika dakhshtavaiti angh-
hat, yat va skendo aipi-jato pishtro, aipi-iritd gatush, aétada
aetahe aste, stairishcha barezishcha hanm-verenonte, vispem a
ahmat, yat hanmcha zasto frine nizhbarat.

(60) Noit zi ahuro mazdao, yongh-huyananm avarétananm paiti-
richya daithe, noit aspereno-mazo noit avachino-mazo, yavat
aésha charaitika avi manm hareké haréchyat.

(61) Yezicha aéte mazdayasna, upairi aétém iristém, avi manm
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hareke-harechyat, yavat aesha charaitika avi manm hareke
haréchyat, jvaschit noit bvat ashava, meshaschit noit bakhshaite
vahishtahe angh-heush.

(62) Tem ahum paithyaiti yim drvatanm, temangh-haénem
temaschithrem temangh-hem tém va ahim drvanto, shyaothnaish
khaish khadaéna, nisirinuyat achishtai anghauhe.

Ashem Vohi. (1).
Zoti: Yatha ahi vairyo yo atravakhsho fra-me mrute.
Rathvi: Atha ratush ashatchit hacha fra ashava vidhvao mraotu

* %k * * %

VANDIDAD FARGARAD 6.

(1)Chvantem drajo zrvanem, angh-hao zémo anaidhya yat ahmi
spanascha narascha para-irithinti, aat mract ahuro mazdao, yare-
drajo ashaum zarathushtra angh-hao zémo anyaidhya yat ahmi
spanascha narascha para-irithinti,

(2)Macha paschaéta mazdayasna tanm zanm karayén ma apo
herézayen yat ahmi spanascha narascha para-irithinti, antarat
naémat yare-drajo, vaso pascha eta mazdayasna tanm anyanm
zanm karayen, vaso apo herezayen.

(3) Yezi mazdayasna tanm zanm karayeén, yezi apo herézayeén, yat
ahmi spanascha narascha para-irithinti, antarat naeémat yare-
drajo, nasuspaem paschaéta astaryaonte aete yoi mazdayasna,
apascha zémascha urvaraoscha.

(4)Datare gaethananm astvaitinanm ashaum, yezi mazdayasna
tanm zanm karayen, yezi apo herézayén, yat ahmi spanascha
narascha para-irithinti, antarat naemat yare-drajo, ka-he asti
chitha?

(5) Aat mradt ahuro mazdad, aétahe paiti pésho-tanuye, duye saite
upazanananm upazoit aspahe ashtraya, duye saite sradosho-
charanaya.

(6) Datare gaethananm astvaitinanm ashaum, yezi vasén aéte
mazdayasna zanm raodhayanm, hikhstayaécha karshtayaéecha
parakantayaécha, kutha té verézyann aéte yoi mazdayasna?
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(7)Aat mradt ahuro mazdad, aétadha he aéte mazdayasna angh-
hao zémo pairishayanta aétangh-hanm astanmcha varésanmcha,
spamanmcha muathranmcha vangh-hutatanmcha.

(8)Datare gaéthananm astvaitinanm ashaum, yezi noit
pairishaonte, aetangh-hanm astanmcha varéesanmcha,
spamanmcha muthranmcha vangh-hutatanmcha, ka-he asti
chitha?

(9) Aat mradt ahuro mazdad, aétahe paiti pésho-tanuye, duye saite
upazanananm upazoit aspahe ashtraya, duye saite sradsho-
charanaya.

(10) Datare gaethananm astvaitinanm ashaum, yo astéem upangh-
haréezaiti, suno va para-iristahe mashyehe va, avat aipi yatha
kasishtahe eérézavo fratéeméem tbishish, yezi ahmya irithyeiti Gthem
va utho-tas va, ka-he asti chitha?

(11) Aat mradt ahuro mazdao, thrisatém upazanananm upazoit
aspahe ashtraya, thrisatem sradosho-charanaya.

(12) Datare gaéthananm astvaitinanm ashaum, yo astem upangh-
haréezaiti, sind va para-iristahe mashyehe va, avat aipi yatha
madhem ahe érézavo fratemém tbishish, yezi ahmya irithyeiti
uthem va utho-tas va, ka-he asti chitha?

(13) Aat mradét ahuro mazdad, panchasatém upazanananm
upazoit aspahe ashtraya, panchasatéem sraosho-charanaya.

(14) Datare gaéthananm astvaitinanm ashaum, yo astéem upangh-
harezaiti, suno va para-iristahe mashyehe va, avat aipi yatha
mazishtahe érézavo frateméem tbishish, yezi ahmya irithyeiti
uthem va utho-tas va, ka-he asti chitha?

(15) Aat mradt ahuro mazdad, haptaitim upazanananm upazoit
aspahe ashtraya, haptaitim sraosho-charanaya.

(16) Datare gaéthananm astvaitinanm ashaum, yo astéem upangh-
harezaiti suno va para-iristahe mashyehe va, erezu-stavangh-hem
va peresu-masangh-hem va, yezi ahmya irithyeiti athem va utho-
tas va, ka he asti chitha?

(17) Aat mradt ahuro mazdad, navaitim upazanananm upazoit
aspahe ashtraya, navaitim sraosho-charanaya.
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(18) Datare gaéthananm astvaitinanm ashaum, yo astéem upangh-
haréezaiti, sino va para-iristahe mashyehe va, baeé-éréezi-
stavangh-hem va biperesu-masangh-hem va, yezi ahmya irithyeiti
uthem va utho-tas va, ka he asti chitha?

(19) Aat mradt ahuro mazdad, aétahe paiti pésho-tanuye, duye
saite upazanananm upazoit aspahe ashtraya, duye saite sraosho-
charanaya.

(20) Datare gaethananm astvaitinanm ashaum, yo astéem upangh-
haréezaiti, sino va para-iristahe mashyehe va, bazu-stavangh-hem
va sraoni-masangh-hem va, yezi ahmya irithyeiti uthem va utho-
tas va, ka he asti chitha?

(21) Aat mradét ahuro mazdad, chathwardé sata upazanananm
upazoit aspahe ashtraya, chathwaro sata sraosho-charanaya.

(22) Datare gaéthananm astvaitinanm ashaum, yo astéem upangh-
harezaiti, suno va para-iristahe mashyehe va, avat aipi yatha
narsh vaghdhaném yezi ahmya irithyeiti tthem va atho-tas va, ka
he asti chitha?

(23) Aat mraét ahuro mazdad, khshvash sata upazanananm
upazoit aspahe ashtraya, khshvash sata srabsho-charanaya.

(24) Datare gaethananm astvaitinanm ashaum, yo vispanm
haurvanm tanum upangh-haréezaiti, suno va para-iristahe
mashyehe va, yezi ahmya irithyeiti athem va tGtho-tas va, ka he
asti chitha?

(25) Aat mradt ahuro mazdad, hazanghrém upazanananm upazoit
aspahe ashtraya, hazanghrem sraosho-charanaya.

(26) Datare gaéethananm astvaitinanm ashaum, yat aéte yoi
mazdayasna padha ayantem va, tachantem va baremnéem va,
vazémnem va, tachi-aipya nasaum frajasann, kutha té verézyann
aéte yoi mazdayasna?

(27) Aat mraét ahuro mazdad, mat aothrananm framukhsti, mat
vastrananm nidhaiti, upa mannyén zarathushtra, frasha frayoit
iristem, uz-baroit apo zarathushtra, a-zangaeibyaschit apo a-
zhnubyaschit apo a-maidhyannaschit apo, a-nerebérézaschit apo,
vispém a ahmat yadhoit upa-jasoit iristanm tanuam.
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(28) Datare gaéethananm astvaitinanm ashaum, yezicha aéte
nasavo frithyeiticha puyeiticha, kutha té verézyann aéte yoi
mazdayasna?

(29) Aat mradt ahuro mazdad, yavat chvat tahe zastaéibya
hangeurvayann, aéetavat apat hacha nizhbarayén, hushke zéme
nidaithyann, noit astanm noit varéesanm, noit spamanm noit
muthranm, noit vangh-hutatanm pairi-spaiti apanm astrayaonte.
(30) Datare gaethananm astvaitinanm ashaum, chvat aétangh-
hao apo yat armaéshtayao, aésha drukhsh ya nasish, akhticha
paviticha ahiticha frashnaaiti.

(31) Aat mradt ahuro mazdad, khshvash-gaim kémchit paiti
chathrushananm, vispem a ahmat aésha afsh ayaozhdya
anaiwish-kharétha, yavat aésha nasush nizhbeéréeta, us hacha
nasavo aetavat apat hacha nizhbarayen, hushe zeme nidaithyann.

(32) Angh-hao apo para-hinchayén, yat va naémem yat va
thrishium, yat va chathrushem yat va panghatangh-hem, yezi
tatava navat tatava, pascha nasavo nizhbeéreiti, pascha apo para-
hikhti, aesha afsh yaozhdya bavaiti, vaso aiwish-kharéetha
pasubya viraéibya, hamatha yatha parachit.

(33) Datare gaéthananm astvaitinanm ashaum, chvat aéetangh-
hao apo yat chatayao uzuithyaoscha, aesha drukhsh ya nasush,
akhticha paviticha ahiticha frashnaoiti?

(34) Aat mradét ahuro mazdad, vispém a ahmat aésha afsh
ayaozhdya anaiwish-kharéetha, yavat aesha nasush nizhbeéreéeta, us
hacha nasavo aétavat apat hacha nizhbarayén, hushe zéme
nidaithyann.

(35) Angh-hao apo para-hinchayén, yat va naemem yat va
thrishum, yat va chathrushem yat va panghatangh-hem, yezi
tatava navat tatava, pascha nasavo nizhbéreiti, pascha apo para-
hikhti, aesha afsh yaozhdya bavaiti, vaso aiwish-kharétha
pasubya viraeibya, hamatha yatha parachit.

(36) Datare gaéthananm astvaitinanm ashaum, chvat aéetangh-
hao apo yat snaéezintyaoscha sraschintyaoscha, aesha drukhsh,
ya nasush akhticha paviticha ahiticha frashnaoiti.
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(37) Aat mradot ahuro mazdad, thrigaim kémchit paiti
chathrushananm vispém a ahmat aésha afsh ayaozhdya
anaiwish-kharetha, yavat aésha nasush nizhbereta, us hacha
nasavo aetavat apat hacha nizhbarayen hushke zeme
nidaithyann.

(38) Pascha nasavo nizhbeéreiti, pascha apo vitakhti, aésha afsh
yaozhdya bavaiti, vaso aiwish-kharetha pasubya viraéeibya,
hamatha yatha parachit.

(39) Datare gaethananm astvaitinanm ashaum, chvat aétangh-
hao apo yat fratat-charéetayo, aésha drukhsh ya nasush, akhticha
paviticha ahiticha frashnaaiti.

(40) Aat mradt ahuro mazdad, thrigaim nyapém, nava-gaim
paityapem, khshvash-gaim anyaidhim, vispem a ahmat aésha
afsh ayaozhdya anaiwish-kharétha, yavat aésha nasish
nizhbéréta, us hacha nasavo aétavat apat hacha nizhbarayeén,
hushke zéme nidaithyann.

(41) Pascha nasavo nizhbeéreiti, pascha athritim aiwi-varaiti,
aésha afsh yaozhdya bavaiti, vaso aiwish-kharétha pasubya
viraéibya, hamatha yatha parachit.

(42) Datare gaéthananm astvaitinanm ashaum kat ta haoma
yaozhdayann angh-hen ashaum ahura mazda, ya nasaum ava-
béréta, suno va para-iristahe mashyehe va?

(43) Aat mradt ahuro mazdad, yaézhdayann angh-hen ashaum
zarathushtra, noit haomo huto akhtish noit mahrko, noit nasush
ava-béreta, ava aéte ahuta, yatha chathwaro eéerezavo,
aetaeshanmcha zemo nidaithyann, antaré aredhem nmanahe
vispém a ahmat yat he yare-drajo sachaite, aat pascha yare-drajo,
vaso kharethao angh-hen nérebyo ashavabyo, hamatha yatha
parachit.

(44) Datare gaéethananm astvaitinanm ashaum, kva naranm
iristananm tanum barama Ahura Mazda? kva nidathama.

(45) Aat mraot ahuro mazdao, barézishtaéshvacha paiti gatushva
spitama zarathushtra, yadhoit dim baidhishtem avazanann suno
va keréefsh-kharo vayo va kéeréfsh-kharo.
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(46) Aetadha he aéte mazdayasna, aétem iristem nidarézayaén,
havaéibya padhaéibya, khaépaithyacha varésa, ayangh-haéném
va zarshtvaeném va fravakhshaéném va, yezi noit, siino keréefsh-
kharo vayo va keréefsh-kharo, aetangh-hanm astanm avi
apanmcha urvarananmcha barentem frajasann.

(47) Datare gaéthananm astvaitinanm ashaum, yezi noit
nidarézyaonte aétada he aéte, siino va kerefsh-kharo vayo va
kerefsh-kharo, aetangh-hanm astanm avi apanmcha
urvarananmcha baréntém frajasat ka-he asti chitha?

(48) Aat mradt ahuro mazdad, aétahe paiti pésho-tanuye, duye
saite upazanananm upazoit aspahe ashtraya, duye saite sraosho-
charanaya.

(49) Datare gaéethananm astvaitinanm ashaum, kva naranm
iristananm azdebish barama Ahura Mazda? kva nidathama?

(50) Aat mradét ahuro mazdad, uzhdaném he adhat kérénaot,
upairi spanem upairi radzhem upairi vehrkem, anaiwi-varentish
upairi-naemat, apo yat vairyayao.

(51) Yezi tavann aéte mazdayasna, yezi asanaéshva, yezi
vichichaéshva, yezi tutukhshva, yezi noit tavann aéte mazdayasna
kha-stairish kha-barezish, raochao aiwi-varena hvare-darésya he
zeme paiti nidaithita.

Ashem Vohu. (1).

Zoti: Yatha ahu vairyo yo atravakhsho fra-me mrute.

Rathvi: Atha ratush ashatchit hacha fra ashava vidhvao mraotu.

* %k *k % *

YAZASHNE HA-31

Zoti recite alone

(1) Ta ve urvata marento, agushta vachao seéngh-hamahi, aéibyo
yoi urvataish driajo, ashahya gaéethao vi-meéréenchaite, atchit
aeibyo vahishta, yoi zarazdao anghaen mazdai.

(2) Yezi aish noit urvane, advao aibi-dereshta vakhyao, at vao
vispéng ayoi, yatha ratum ahuro vaeda, mazdao ayao ansayao, ya
ashat hacha jvamahi.

(3)Yanm dao mainyu athracha, ashacha choish ranoibya
khshniutem. Hyat urvatem chazdongh-havedebyo, tat ne mazda
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vidvanoi vaocha, hizva thwahya aongh-ho, ya jvanto vispeng
vauraya.

(4)Yada ashem zevim angh-hen, mazdaoscha ahuraongh-ho,
ashicha armaiti, vahishta ishasa manangh-ha, maibyo
khshathrem aojongahavat, yehya vereda vanaéma drujem.

Zoti while pounding Hom and Urvaranm continues to recite.

(5) Tat moi vichidyai vaocha, hyat moi asha data vahyo, viduye
vohu manangh-ha, méncha daidyai yehya ma ereshish, tachit
mazda ahura, ya noit va angh-hat angh-haiti va.

(6) Ahmai angh-hat vahishtem, yé moi vidvao vaochat haithim,
manthrem yim haurvatato, ashahya ameretatascha, mazdai avat
khshathrem, hyat hoi vohu vakhshat manangh-ha.

(7)Yasta manta pouruyo, raochebish roithwen khathra, havo
khrathwa danmish ashem, ya darayat vahishtém mano, ta mazda
mainyi ukhshyo, yé a nuremchit ahura hamo.

(8) At thwa meéengh-hi pourvim, mazda yezim stoi manangh-ha,
vangh-heush patarem manangh-ho, hyat thwa hem chashmaini
heng rabem, haithim ashahya danmim, angh-heush ahuréem
shyaothanaéshu.

(9) Thwoi as armaitish, thwé a géush tasha as-khrattish, mainyush
mazda ahura, hyat akhyai dadao pathanm, vastryat va aite, ye va
noit angh-hat vastryo.

(10) At hi ayao fravareta, vastrim akhyai fshuyantem, ahurem
ashavaneém, vangh-heush fashenagh-hi manangh-ho, n6it mazda
avastryo, davanschihna humeretoish bakhshta.

Zoti while striking the Havanim continues to recite.

(11) Hyat né mazda paourvim, gaéthaoscha tasho daénaoscha,
thwa manangh-ha khratushcha, hyat astvantem dadaoushtanem,
hyat shyaothanacha sengh-hanscha, yathra vareneng vasao
daite.

(12) Athra vachem baraiti, mithahavachao va ereshvachao va,
vidvao va evidvao va, ahya zeredacha manangh-hacha, anush-
hakhsh armaitish, mainyu peresaité yathra maeéetha.

(13) Ya frasa avishya, ya va mazda peresaite taya, yé va kaseush
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aenangh-ho, a mazishtanm ayamaite bujem, ta chashmeng
thwisra haro, aibi asha aibi vaénaht vispa.

(14) Ta thwa peéerésa ahura, ya-zi aiti jengh-haticha, yao ishudo
dadente, dathrananm hacha ashauno, yaoscha mazda
dregvodebyo, yatha tao agh-hen henkereta hyat.

(15) Peresa avat ya mainish? Yé dregvaité khshathrem hunaiti,
dush-shyaothanai ahura yeé noit jyotum hanare vinasti,
vastrayehya aenangh-ho, paseush vira-atcha adrujyanto.

(16) Peresa avat yatha havo, yeé hudanush demanahya
khshathrem, shoithrahya va dakhyeush va, asha fradathai
asperezata, thwavans mazda ahura, yada havo angh-hat ya-
shyaothanascha.

(17) Katarem ashava va, dregvao va verenvaité mazyo, vidvao
vidushe mraotu, ma evidvao aipidebavayat, zadi né mazda ahura,
vangh-heush fradakhshta manangh-ho.

(18) Ma chish at veé dregvato, manthranscha gushta sasnaoscha,
azi demanem, va shoithrem va dakhyim va adat, dushitahcha
marakaecha, atha ish sazdum snaithisha.

(19) Gushta yeé manta ashem, ahumbish vidvao ahura,
erezhukhdhai vachangh-hanm, khshayamno hizvo-vaso, thwa
athra sukhra mazda, vangh-hau vidata rannayao.

(20) Ye ayat ashavaném divamnem, hoi aparéem khshayo,
daregem ayu temangh-ho, dushkharethem avaétas vacho, tem va
ahum dregvanto, shyaothanaish khaish daéna naéeshat.

(21) Mazdao dadat ahuro, haurvatdo ameretatascha, burdoish a
ashakhyacha, kha-paithyat khshathrahya saro, vangh-heush
vazdvaré manangh-ho, yé hoi mainyu shyaothanaishcha urvatho.

(22) Chithra 1 hudaongh-he, yathana vaédemnai manangh-ha,
vohi havo khshathra ashem, vachangh-ha shyaothanacha hapti,
havo to6i mazda ahura, vazishto angh-haiti astish.

Zoti-Rathvi recite together
Zoti picks up Tae and keeps circulating Tde over Barsam.
(23) Ahya yasa nemangh-ha, ustanazasto rafedhrahya, manyéush
mazda pourvim, spéntahya asha vispeéng shyaothana, vangh-
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heush khratum manangh-ho, ya khshnevisha geushcha urvanem.
(Recite this paragraph twice)

Yatha Ahi Vairyo (4). Ashem Voha (3).

Tave urvatanm haitim yazamaide.

Yengh-he hatanm aat yesne paiti vangh-ho, mazdao ahuro vaéetha
ashat hacha, yaongh-hanmcha tanscha tadscha yazamaide.

* %k % % *

YAZASHNE HA-32
Zoti puts down Tae.

Zoti recite alone
(1) Akhyacha khaétush yasat, ahya verezénem mat airyamna, ahya
daeva, mahmi manoi ahurahya urvazema mazdao, thwoi
duataongh-ho aongh-hama, teng darayo yoi vao daibishenti.
(2) Aeibyo mazdao ahuro, saremno vohi manangh-ha, khshathrat
hacha paiti-mraot, asha hush-hakha khenvata, spentanm ve
armaitim vanghuhim varemaidi, ha né angh-hat.
(3)At yush daéeva vispaongh-ho akat manangh-ho sta chithrem
yascha vao mash yazaite drujascha pairimatoishcha.
(Zoti recites while pounding Hom).
Shyaomanm aipi daibitana, yaish asrudium bamyao haptaithe.
(4) Yat yushta framimatha, ya mashya achishta danto, vakhshentée
daévo-zushta, vangh-heush sizhdyamna manangh-ho, mazdao
ahurahya, khrateush nasyanto ashaatcha.
(5) Ta debénaota mashim, hujyatoish ameretatascha, hyat vao aka
manangh-ha, yeng daeveng akascha mainyush, aka shyaothanem
vachangh-ha, ya frachinas dregvantem khshayo.
(6) Pourui-aénao eénakhshta, yaish sravahyeiti yezi taish atha, hata-
marané ahura, vahishta vohista manangh-ha, thwahmi vi mazda
khshathroi, ashaicha sengh-ho vidanm.

Zoti while striking the Havanim continues to recite.

(7) Aeshanm aénangh-hanm, naéchit vidvao aojoi hadroya, ya joya
séngh-haite, yaish sravi khaena ayangh-ha, yaéshanm tiu ahura
erekhtem mazda vaedishto ahi.

(8) Aeshanm aénanghanm, vivangh-hisho sravi yimaschit, yé
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mashyeng chikhshnusho, ahmakeng gaush baga kharemno,
aéshanmchit a ahmi, thwahmi mazda vichithoi aipi.

(9) Dush-sastish sravao morendat, havo jyateush sengh-hanaish
khratum, apo ma ishtim apayanta, berekhdhanm haitim vangh-
heush manangh-ho, ta ukhdha manyeush mahya, mazda ashaicha
yushmaibya gereze.

(10) Havo ma-na sravao morendat, yé achishtem vaénangh-he
aogeda, ganm ashibya havarecha, yascha dathenag dregvato
dadat, yascha vastra vivapat, yascha vadare voizhdat ashaune.
(11) Taechit ma morendan jyotum, yoi dregvatd mazibish
chikoiteresh, angh-heushcha angh-havascha, apayeiti
raékhenangh-ho vaédem, yoi vahishtat ashauno, mazda
rareshyann manangh-ho.

(12) Ya raonghayen sravangh-ha, vahishtat shyaothanat
maretano, aeéibyo mazdao aka mraot, yoi géush morenden
urvakhsh-ukhti jyotum yaish gerehma ashat varata karapa
khshathremcha ishananm drujem.
(13) Ya khshathra gerehmo hishasat, achishtahya demane
manangh-ho, angh-heush marekhtaro ahya, yaécha mazda
jigerezat kame, thwahya manthrano ditem, yé ish pat daresat
ashahya.
(14) Ahya gerehmo a hoi thwoi, ni kavayaschit khrattish ni dadat,
varecha hicha fradiva, hyat visenta dregvantem avo, hyatcha
gaush jaidyai mraol, ye duraoshem saochayat avo.
(15) Anaish a vi-nenasa, ya karpotadoscha kevitadoscha, avaish aipi
yéng dainty, noit jyateush khshayamneng vaso, toi abya
bairyaonte, vangh-heush a-demané manangh-ho.
(16) Hameém tat vahishtachit, yé ush-uruyé sayaschit dahmahya,
khshayans mazda ahura, yehya ma aithishchit dvaetha, hyat
aenangh-he dregvato, eeanu ishyeng aghaya.

Zoti-Rathvi recite together
Zoti picks up Tae and keeps circulating Tae over Barsam.
(17) Ahya yasa nemangh-ha, ustanazasto rafedhrahya, manyeush
mazda pourvim, spéntahya asha vispéng shyaothana, vangh-
heush khratim manangh-ho, ya khshnévisha geushcha urvanem.
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(Recite this paragraph twice)

Yatha Ahu Vairyo (4). Ashem Vohi (3).

Khaetia maethyem haitim yazamaide.

Yengh-he hatanm aat yesne paiti vangh-ho, mazdao ahuro vaéetha
ashat hacha, yaongh-hanmcha tanscha tadoscha yazamaide.

* * % % %

YAZASHNE HA-33

Zoti puts down Tae.
Zoti recite alone

(1) Yatha aish itha vareshaite, ya data angh-heush paduruyehya,
ratush shyaothana razishta, dregvataecha hyatcha ashaune,
yekhyacha hem-yasaite, mithahya yacha hoi erezva.

(2)At ye akem dragvaité, vachangh-ha va at va manangh-ha,
zastoibya va vareshaiti, vangh-hau va choithaite astim, toi varai
radenti, ahurahya zaoshe mazdao.

(3)Ye ashauné vahishto, khaétiu va at va verezényo, airyamna va
ahura, vidans va thwakhshangh-ha gavoi, at hvo ashahya angh-
hat, vangh-heushcha vastre manangh-ho.

(4)Ye thwat mazda asrushtim, akemcha mané yazai apa,
khaeteushcha tarmaitim, verezénakhyacha nazdishtanm drujem.
Zoti while poundingHom continues to recite.

Airyamanascha nadento, geushcha vastrat achishtem mantam.
(5) Yaste vispé-mazishtem, sradoshem zabaya avangh-hane, apano
darego-jyaitim, a-khshathrem vangh-heush manangh-ho, ashat a
erezush patho yaéshiu mazdao ahuro shaéti.

(6) Ye zaota asha ereziish, hvo manyéush a vahishtat kaya, ahmat
ava manangh-ha, ya verezyidyai manta vastrya, ta-toi izya ahura
mazda darshtoishcha hem-parshtoishcha.

Zoti while striking the Havanim continues to recite

(7) A-ma aidim vahishta, a-khaéthyacha mazda dareshatcha, asha
vohi manangh-ha, ya sruyé paré magaono, avish-nao antare
hentl, nemakhaitish chithrao ratayo.

(8) Fro-moi fravoizdium aretha, ta ya vohia shavai manangh-ha,
yasnem mazda khshmavato, at va asha staomya vachao, data ve
ameréetaoscha, utayuiti haurvatas draono.
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(9)At toi mazda tem mainyum, ashaokhshayantao saredyayao,
khathra maetha maya, vahishta bareti manangh-ha, ayao aro6i ha
kurenem, yayao hachinté urvanno.

(10) Vispao-stoi hujitayo, yao-zi aongh-haré yaoscha hnti.
Yaoscha mazda bavainti, thwahmi hish zaoshe abakhshohva,
vohiu ukhshya manangh-ha, khshathra ashacha ushta tanum.

Zoti takes the Hom twig and urvaranm from Lalo puts it into the Havanim cleans
Lalo and puts it in the Kundi.

Zoti-Rathvi recite together
Recite silently

Shikasta gana mainyo, bar ahréman leanat sad hazar bar.

Zoti-Rathvi recite together
Recite Aloud

Zoti while reciting yé sevishto in the following paragraph, pours the ground Hom
and urvaranm from Havanim in to Tashta with holes and places the Havanim
back in its place. Pours Ab-Zor from the Fuliu in to Havanim and places the Fuliu
upside down back in its place. Pours the Ab-Zor from Havanim in to the Tashta
with holes. Cleans Havanim and places it back upside down. Picks up Tashta
with holes using finger, filters Hom, squeezes the Hom Sali (twig) and urvaranm
completes the yé sevishto paragraph.

When reciting the yé sevishto paragraph third time recite adai kahyaichit paiti
three (3) times.

(11) Yé sevishto ahuro mazdadoscha armaitishcha, ashemcha
fradat-gaéthem, manascha vohua khshathremcha, sraota moi
morozhdata moi, adai kahyaichit paiti. (Recite this paragraph 3
times).

While reciting the following paragraph Zoti cleans Tashta with holes and place it
on the Upside down Havanim. Picks up the upside down Jor Fuliu and places it
right side up on the Tashta. Takes the Hom Fuliu from near the Mahrué leg, and

pours the Hom in to Jor Fuliu. Cleans the Hom Fuliu and fills it with the water from
the Kundi and places it back near the leg of Mahrué.

Zoti-Rathvi recite together
Us-moi uzareshva ahura, armaiti tevishim dasva, spenishta
mainyu mazda, vangh-huya zavo ada, asha hazo emavat, vohu
manangh-ha féseratum.
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(13) Rafedhrai vouru-chashané, doishi-moi ya-vé abifra, ta
khshathrahya ahura, ya vangh-heush ashish manangh-ho, fro
spénta armaité, asha daénao fradakhshaya.

(14) At ratanm zarathushtro, tanvaschit khakhayao ushtanem
dadaiti, paurvatatem manangh-hascha vangh-heush mazdai,
shyaothanahya asha vyacha, ukhdhakhyacha saraoshem

khshathremcha.

Zoti-Rathvi recite together
Zoti picks up Tae and keeps circulating Tae over Barsam.

(15) Ahya yasa nemangh-ha, ustanazasto rafedhrahya, manyéush
mazda pourvim, spéntahya asha vispéng shyaothana, vangh-
heush khratim manangh-ho, ya khshnéevisha geushcha urvanem.
(Recite this paragraph twice)

Zoti puts down Tae.

Yatha Ahu Vairyo (4). Ashem Vohi (3).
Yatha-aish-ithanm haitim yazamaide.

Yengh-he hatanm aat yesné paiti vangh-ho, mazdao ahuro vaéetha
ashat hacha, yaongh-hanmcha tanscha tadoscha yazamaide.

* k% % k *

YAZASHNE HA-34

Zoti recite alone

(1)Ya shyaothana ya vachangh-ha ya yasna ameretatatem,
ashemcha taeibyo daongh-ha, mazda khshathremcha haurvatato,
aeshanm toi ahura, ehma pourutemaish daste.

(2) Atcha 1 toi manangh-ha, mainyeshcha vangh-hush vispa data,
spentakhyacha neresh shyaothana, yehya urva asha hachaite,
pairigaéthe khshmavato vahmé mazda garobish stiatanm.

(3)At toi myazdem ahura, nemangh-ha ashaicha dama, gaéthao
vispao a khsh athroi, yao vohu thraoshta manangh-ha, aroi zi
hudaongh-ho, vispaish mazda khshmavasu savo.

Rathvi goes near the Kundi (water pot) and washes his left hand. Zoti picks up
the Tashta (metal plate) with hole and the Ab-Zor Fuliu (metal bawl and gives it
to Rathvi in his left hand. Rathvi goes near fire, with his right hand picks up the
Aésamboi (sandalwood) with Chamach (ladle) and places it on fire. While reciting
the following paragraph of at toi atrem with Zoti, Rathvi goes to the left of Zoti
and touches the Fuliu to Barsam and gives it to Zoti. Zoti places the Fuliu on
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Havanim and places the Tashta with Jivam on top of Fuliu and places the Tashta
with hole in Kundi.
Zoti-Rathvi recite together

(4) At toi atrem ahura, aojongh-hvantem asha usémahi, asishtim
eémavantem, stoi-rapentem chithra-avangh-hem, at mazda
daibishyante, zasta-ishtaish dereshta aénangh-hem.

Zoti recite alone

(5) Kat ve khshathrem? Ka ishtish? Shyaothanaish mazda Yatha
vao hakhmi, asha vohu manangh-ha, thrayoidyai drigum
yushmakem, pare vao vispaish pare vaokhema, daéevaishcha
khrafstra mashyaishcha.

(6) Yezi atha sta haithim, mazda asha vohi manangh-ha, at tat moi
dakhshtem data, ahya angh-heush vispa maetha, Yatha vao
yazemnascha, urvaidyao stavas ayeni paiti.

(7)Kuthra toi aredra mazda, yoi vangh-heush vaédemna
manangh-ho, séngh-hush raekhenao aspeénchit, sadrachit
chakhrayo usheuri? Naéchim tém anyem yushmat vaéda asha,
atha nao thrazdum.

(8) Taish zi nao shyaothanaish byenté, yaéshu as pairi pourubyo
ithyejo, hyat as aojyao naidyaongh-hem, thwahya mazda ansta
urvatahya, yoi noit ashem mainyanta, aeibyo duire voha asmano.
(9)Yoi spentanm armaitim, thwahya mazda beérékhdhanm
vidusho, dush-shyaothana avazazat, vangh-heush evisti
manangh-ho, aeibyo mash asha syazdat, yavat ahmat auruna
khrafstra.

(10) Ahya vangh-heush manangh-ho, shyaothana vaochat
gerebanm hukhratush, spéntanmcha armaitim danmim, vidvao
hithanm ashahya, tacha vispa ahura, thwahmi mazda khshathroi
a voyathra.

(11) At toi ubé haurvaoscha, kharethai a ameretataoscha, vangh-
heush khshathra manangh-ho, asha mat armaitish vakhsht,
utayuiti tevishi, taish a mazda vidvaeshanm thwoi aht.

(12) Kat toi razare? Kat vashi? Kat va stuto? Kat va yasnahya?
Sruidyai mazda fravaocha, ya vé dayat ashish rashnanm, sisha
nao asha patho, vangh-heush khaéténg manangh-ho.
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(13) Tem advanem ahura, yéem moi mraosh vangh-heush

manangh-ho, daénao saoshyantanm, ya hu-kareta ashatchit

urvakhshat, hyat chevishta hudabyo mizdem mazda, yehya tu

dathrem.

(14) Tat zi mazda vairim, astvaité ushtanai data, vangh-heush

shyaothana manangh-ho, yoi zi geush verezéné azyao,

khshmakanm huchistim ahura, khratéush asha frado verezena.
Zoti-Rathvi recite together

(15) Mazda at moi vahishta, sravaoscha shyaothanacha vaocha,

ta tu vohu manangh-ha, ashacha shudem stuto, khshmaka

khshathra ahura, frashem vasna haithyem dao ahim. (Recite this

paragraph 4 times).

Zoti picks up Tae and keeps circulating Tae over Barsam.

(16) Ahya vyasa nemangh-ha, wustanazasto rafedhrahya,
manyéush mazda pourvim, spéntahya asha vispeng shyaothana,
vangh-heush khratum manangh-ho, ya khshnévisha geushcha
urvanem

Yatha Ahu Vairyo (4). Ashem Voha (3).

Ya-shyothnanm haitim yazamaide, ahunavaitim gathanm
ashaonim ashahe ratum yazamaide, ahunavaitiyao gathyao
handata yazamaide.

Yengh-he hatanm aat yesné paiti vangh-ho, mazdao ahuro vaétha
ashat hacha, yaongh-hanmcha tanscha tadscha yazamaide.

* k% % k *

VISPERAD KARDO-14.
Zoti puts down Tae.
Zoti recite alone

Ahurem mazdanm ashavanéem ashahe ratum yazamaide,
zarathushtrem ashavanem ashahe ratm  yazamaide,
zarathushtrahe ashaono fravashim yazamaide, améshe spéntahe
ashaonanm yazamaide. Ashaunanm vanghuhish stirad spéntao
fravashayo yazamaide, astvatd manahyacha, apanotemem
rathvanm yazamaide, yaetushtemem yazatananm,
hanghanushtemem ashahe rathvanm  aivinasanstemem,
jaghmushtemam ashaono ashahe rathvo ratufritim yazamaide.

(1) Ahunavaitim gathanm ashaonim ashahe ratum yazamaide.
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Mat-afsmananm mat-vachastashtim, mat-azaintim, mat-pérésvim
mat-paiti-peresvim, mat-vaghazhebyacha padhebyascha,
huframarétanm framarémnanm, hufrayashtanm frayazentanm.

(2) Khahmi danm khahmi chithre, khahmi zaoshe khahmi
kshathre, khahmi ratavo khahmi ayaptem, yat ahurahe mazdao,
fraoret-frakhshni avi mano zarzdatoit anghuyat hacha.

(3)Ahuném vairim ashavaném ashahe ratim yazamaide,
ahumentem ratumentem ashavanem ashahe ratum yazamaide,
havo zi asti ahimcha ratimcha yo ahuro mazdao. (Recite this
paragraph 4 times).

(4) Ahunavaityao gathayado handata yazamaide, ahunavaityao
gathayao yazamaide, haitishcha afsmanacha, vachascha
vachastashtimcha, [frasradothremcha framarethremcha,
fragathremcha frayashtimchal.

(5) Thwanm atrem ahurahe mazdao puthrem ashavaném ashahe
ratim yazamaide, hadha-zaothrem hadha-aivyaongh-hanem, imat
baresma ashaya frastaretéem ashavaném ashahe ratum
yazamaide, apanm naptarem yazamaide, nairim sangh-hem
yazamaide, takhmem damoish upamaném yazatem yazamaide,
iristananm urvano yazamaide, yao ashaonanm fravashayo. Ratum
bérezantem yazamaide, yim ahurem mazdanm, yo ashahe
apanotemo yo ashahe jaghmushtemo, vispa sravao zarathushtri
yazamaide, vispacha hvarshta shyaothna yazamaide, varshtacha
vareshyamnacha.

Yegnhahe hatanm aat yesne paiti vangh-ho, mazdao ahuro vaéetha
ashat hacha, yaonghanmcha tanscha tadoscha yazamaide.

Ashem Vohu (1).

Zoti:  Yatha ahu vairyo yo atravakhsho fra-me mrate.

Rathvi: Atha ratush ashatchit hacha fra ashava vidhvao mraotu

VANDIDAD FARGARAD 7.
(1) Peresat zarathushtro ahurem mazdanm, Ahura Mazda mainyo
spénishta, datare gaethananm astvaitinanm ashaum, kat ta nara
irista, aésha drukhsh ya nasush upa-dvansaiti?
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(2)Aat mradt ahuro mazdad, isharé paschaéta para-iristim
spitama zarathushtra, us hacha baodho ayat, aesha drukhsh ya
nasush upa-dvansaiti, apakhedhraeibyo naemaeibyo, makhshi-
kéhrpa eéréghaitya, frashnaosh apazadhangh-ho akaraném
driwyao, yatha zoizdishtaish khrafstraish.

(3)[Vispém a ahmat spa va aivi vaénaiti, fra va kharaiti, vayo va he
kérefsh-kharo avi uzvazaite, aat yat hish spa va aivi-vaénaiti, fra
va kharaiti, vayo va he kéréfsh-kharo avi uzvazaite, aésha drukhsh
ya nasush ap-dwansaiti, apakhedhraéibyo naémaeibyo, makhshi-
kéhrpa eéréghaitya, frashnaosh apazadhangh-ho akaraném
driwyao, yatha zoizdishtaish khrafstraish].

(4) Datare gaethananm astvaitinanm ashaum, aat yat aéte ya spo-
jatacha vehrko-jatacha, yatu-jatacha tbaesho-jatacha, vaemo-
jatacha mashyo-jat, acha zuro-jatacha anzo-jatacha, chvantem
paschaéta zrvanem, aésha drukhsh ya nasush upa-dvansaiti?

(5)Aat mraét ahuro mazdad, asnyehe paschaéta

anyehe rathwo, aesha drukhsh ya nasush upa-dvansaiti,
apakhedhraeibyd naémaeibyo, makhshi-kéhrpa eéréeghaitya,
frashnadosh apazadhangh-ho akaranéem driwyao, yatha
zoizdishtaish khrafstraish

(6) Datare gaethananm astvaitinanm ashaum, yo naré6 hamo-gatvo
nipaidhyeinte, hanm va paiti stairish hanm va paiti barezish,
paiticha he anya dva va nara angh-hen pancha va panchasatem
va, satem va hanm nairinanm, aat aéshanm naranm aéevo irithyat,
chvat antaré néreush aésha drukhsh ya nasush, akhticha
paviticha ahiticha frashnaoiti?

(7) Aat mraét ahuro mazdao, yezi angh-hat athrava, fra-zi dvansaiti
spitama zarathushtra, aésha drukhsh ya nasiush, yezi
aévandaseém frashnaoiti, dasémém paiti-raéthwayeiti, aat yezi
angh-hat rathaéshtao, fra zi dvansaiti spitama zarathushtra, aésha
drukhsh ya nasish, yezi dasémém frashnaoiti, nauméem paiti-
raéthwayeiti, aat yezi angh-hat vastryo fshuyans fra zi dvansaiti
spitama zarathushtra, aesha drukhsh ya nasush, yezi naumem
frashnaoiti, ashteméem paiti-raéthwayeiti.

(8) Aat yezi angh-hat spa pastish-haurvo, fra zi dvansaiti spitama
zarathushtra, aesha drukhsh ya nasush, yezi ashtemem
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frashnaoiti, haptathem paiti-raéthwayeiti, aat yezi angh-hat spa
vish-haurvo, fra-zi dvansaiti spitama zarathushtra, aésha drukhsh
ya nasush, vyezi haptathem frashnaoiti, khshtum paiti-
raethwayeiti.

(9)Aat yezi angh-hat spa vohiuinazgo, fra zi dvansaiti spitama
zarathushtra, aésha drukhsh ya nasush, yezi khshtum frashnaoiti,
pukhdhem paiti-raéthwayeiti, aat yezi angh-hat spa tauruno, fra zi
dvansaiti spitama zarathushtra, aésha drukhsh ya nasush, yezi
pukhdhem frashnaoiti, tuirim paiti-raéthwayeiti, aétadha aéetahe
aste, stairishcha brezishcha hanm-verenaonte.

(10) Datare gaéthananm astvaitinanm ashaum chvat aéte
stairishcha barezishcha, aésha drukhsh ya nasish, akhticha
paviticha ahiticha frashnaoiti?

(11) Aat mraét ahuro mazdad, upema aéte stairishcha antéma
aiwi-varena aésha drukhsh ya nasush, akhticha paviticha ahiticha
frashnaoiti?

(12) Datare gaéethananm astvaitinanm ashaum, kat ta vastra
yaozhdayann angh-hen ashaum ahura mazda, ya nasaum ava-
béréeta, siino va para-iristahe mashyehe va?

(13) Aat mradt ahuro mazdad, yadzhdayann angh-hen ashaum
zarathushtra, kva? Aéva. Yezi angh-hat [izaénish, yezi angh-hat
zémaeénish], upaétem va aiwi-naptim va, aiwi-eretim va aiwi-
vantim va, aétadha he aéte mazdayasna, aétao vastrad fracha
kérenten nicha kanayeén.

(14) Aat yezi néit angh-hat upaétém va aiwi-naptim va, aiwi-érétim
va aiwi-vantim va, aetadha he aete mazdayasna, aétao vastrao
frasnadhayén maésmana géush.

(15) Yezi angh-hat izaénish thrish frasnadhayén maésmana
géush, thrish zemo hanknayén, thrish apo frasnadhayén
thrishmaongh-ho upa-baodhayann, raochanem paiti nmanahe.
Aat yezi angh-hat ubdaénish, khshvash frasnadhayén maésmana
géush, khshvash zémo hanknayén, khshvash apo frasnadhayén,
khshvash maongh-ho upa-baodhayann, raocha nem paiti
nmanahe.
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(16) Aredvi nanm ap spitama zarathushtra, ha me apo
yaozhdadhaiti ha arshnanm khshudrad, ha khshathrinanm
garawan ha khshathrinanm paema.

(17) Datare gaethananm astvaitinanm ashaum kat ta vastra hanm-
yuta pascha yaodozhdaiti frasnaiti, zaothré noit havanane va
atrevakhshe va fraberethre va, aberete va asnathre va
rathwishkare va sraoshaveraze va athaurune va mashyai,
rathaéshtai va vastryai fshuyante?

(18) Aat mradét ahuro mazdad, noit ta vastra ta vastra hanm-yata,
pascha yaozhdaiti frasnaiti, zaothré, noit havanane noit
atrevakhshe noit frabéerethre noit, aberéte noit asnathre, noit
rathwishkare noit sradshaveraze noit athaurune noit mashyai,
rathaéshtai, noit vastryai fshuyante?

(19) Yat ahmi nmane yat mazdayasno nairika dakshtavaiti angh-
hat, yat va skéndo nairika dakhshtavaiti angh-hat, yat va skendo
aipi-jato pishtro, aipi-irito gatush, aétada aetahe aste, stairishcha
barezishcha hanm-verenonte, vispém a ahmat, yat hanmcha zasto
frine nizhbarat.

(20) Noit zi ahuro mazdao, yaongh-huyananm avarétananm paiti-
richya daithe, noit aspereno-mazo noit avachino-mazo, yavat
aesha charaitika avi manm hareke harechyat.

(21) Yezicha aéte mazdayasna, upairi aétém iristém, avi manm
hareke-harechyat, yavat aesha charaitika avi manm hareke
harechyat, jvaschit noit bvat ashava, meshaschit noit bakhshaite
vahishtahe angh-heush.

(22) Tem ahum paithyaiti yim drvatanm, temangh-haéném
temaschithrem temangh-hem tem va ahum drvanto, shyaothnaish
khaish khadaéna, nisirinuyat achishtai anghauhe.

(23) Datare gaéthananm astvaitinanm ashaum, kat ta nara
yaozhdayann angh-hen, ashaum ahura mazda ya nasaum
franghauharat, suno va par-iristahe mashyehe va?

(24) Aat mradt ahuro mazdad, ayadzhdayann angh-hen ashaum
zarathushtra, taecha naro geredo-keretaoscha zéredo-
keretaoscha, taecha naro spiti-doithra chashmanat hacha
nizbaréenti, te aéshanm paiti strade, aéesha drukhsha ya nasush
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upa-dvansaiti ayaozdya pasaeta bavainti yavaéech
yavaétatayecha.

(25) Datare gaéthananm astvaitinanm ashaum, kat ta nara
yaozhdayann angh-hen, ashaum ahura mazda, ya nasaum mat-
guthanm, apém a va atarem a va, ayaozdya frabaréenti?

(26) Aat mradt ahuro mazdad, ayadzhdayann angh-hen ashaum
zarathushtra tée sino madhakh-yaoscha, aogazdastema bavainti,
yoi nasu-kereta drvanto, te haechangh-ho avastrahe
aogazdastema

(27) Te zemo daévo-datahe, gaojano jaiwi-vafrahe upa-srvato
khrutahe, aghavato duzhdaongh-hahe, adogazdastema bavainti,
yoi nasu-kereta drvanto, té aéshanm paiti stracé aésha drukhsh
ya nasush upa-dvansaiti, ayadozhdya paschaéta bavainti yavaecha
yavaetataecha.

(28) Datare gaéthananm astvaitinanm ashaum kat ta aésma
yaozhdayann angh-hen ashaum ahura mazda, ya nasaum ava-
béréta, sino va para-iristahe mashyehe va?

(29) Aat mradt ahuro mazdad, yadzhdayann angh-hen ashaum
zarathushtra, kva? Aéva. Yezi aésha nasiush anaiwi-ghnikhta,
suno va keréefsh-kharo vayo va keréefsh-kharo, vitasti-drajo yat
hushknanm frarathni-drajo yat naptananm, angh-hao zémo
nidaithyann, kémchit paiti chathrushananm, hakérét apo
vistraschayen atha yaczhdayann.

(30) Aat yezi nasiish aiwi-ghnikhta sind va kéréfsh-kharo vayo va
kérefsh-kharo, frarathni-drajo yat hushkananm frabazu-drajo yat
naptananm, angh-hao zémo nidaithyann, kémchit paiti
chathrushananm, hakeret apo vistraschayen, atha yaozhdayann.

(31) Aetavat hushkananm aésmananm, aétavat naptananm,
aetavat khraozdvananm, aétavat varedvananm angh-hao zémo
nidaithyann kemchit paiti chathrushananm hakeret apo
vistraschayen atha yaozhdayann.

(32) Datare gaethananm astvaitinanm ashaum, kat ta yavacha
vastracha yaozhdayann angh-hen ashaum ahura mazda, ya
nasaum ava-béréta, siino va para-iristahe mashyehe va?
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(33) Aat mradt ahuro mazdad, yadzhdayann angh-hen ashaum
zarathushtra, kva? Aéva. Yezi aésha nasiush anaiwi-ghnikhta,
suno va kerefsh-kharo vayo va kerefsh-kharo, frarathni-drajo yat
hushkananm frabazu-drajo yat naptananm angh-hao zémo
nidaithyann, kémchit paiti chathrushananm, hakéréet apo
vistraschayeéen, atha yadozhdayann.

(34) Aat yezi nasiish aiwi-ghnikhta, sind va kéréfsh-kharo vay6
va kerefsh-kharo, frabazu-drajo yat hushkananm, vibazu-drajo yat
naptananm, angh-hao zémo nidaithyann, kémchit paiti
chathrushananm, hakeret apo vistraschayen, atha yaozhdayann.

(35) Aetavat hushkananm yavananm, aétavat naptananm, aétavat
karshtananm, aétavat akarshtananm, aétavat deretananm, aétavat
aderetananm, aetavat khastananm, aetavat akhastananm, aetavat
bakhtananm, aéetavat abakhtananm, aetavat ashananm, aéetavat
anashananm, aétavat athrentanm yavananm, angh-hao zeémo
nidaithyann, kemchit paiti chathrushananm, hakeret apo
vistraschayen atha yaozhdayann.

(36) Datare gaéethananm astvaitinanm ashaum, yat aéte yoi
mazdayasna baéshazai fravazaonte, kataro paourvo amayaonte,
mazdayasnaéibyo va daévayasnaéibyo va?

(37) Aat mradt ahuro mazdad, daévayasnaéibyd padurvo
amayayanta yatha mazdayasnaéibyaschit, yat paoirim
daevayasno kerentat ava ho miryaite yat bitim daéevayasno
kerentat ava ho miryaite yat thritim daévayasno kéeréntat ava ho
miryaite anamato zi aésho yavaecha yavaeéetataecha.

(38) Macha paschaéta mazdayasna vimadhaschit vimadhayanta,
macha kerentu mazdayasna, macha kereto irishyat, yezi
paschaéta mazdayasna vimadhaschit vimadhayonte, yezi kérénte
mazdayasna yezi kereto irishyat, para he irishinto raéshem
chikayat baodho-varshtahe chithaya.

(39) Yat paoirim daevayasno kérentat, apa ho jasat, yat bitim
daévayasno kerentat, apa ho jasat, yat thritim daévayasno
kerentat, apa ho jasat, amato zi aesho yavaecha yavaéetataecha.
(40) Vaso paschaéta mazdayasna vimadhaschit vimadhayanta,
vasoO kérentu mazdayasna, vaso keréeto baeshazyat.
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(41) Athravaném baéshazyat, dahmayat paro afritdoit, nmanahe
nmano-paitim baéshazyat, nitemém stadréem aréjo, viso vispaitim
baeéshazyat, madhemem staorem arejo, zantéush zantupaitim
baeshazyat, aghrim staorem arejo, dangh-heush dangh-hupaitim
baéshazyat, vashem chathru-yukhstém aréjo.

(42) Yat paoirim nmanahe nmano-paitim nairikanm baéshazyat,
kathwa daenu arejo, viso vispaitim nairikanm baéshazyat, gavo-
daénu aréjo, zantéush zantupaitim nairikanm baéshazyat, aspa
daénu aréejo, dangh-heush dangh-hupaitim nairikanm baéshazyat,
ushtra-daénu arejo.

(43) Viso puthrem baéshazyat, aghrim stadorém aréjo, aghrim
staorem baéshazyat, madhemém staorem arejo, madheméem
staorem baéshazyat, nitemem staorem arejo, niteméem staorem
baeshazyat, anumaem arejo, anumaéem baéeshazyat, geush
kharethahe arejo.

(44) Yat pouru-baéshaza han-jasaonte spitama zarathushtra,
kareto-baeshazescha urvaro-baeshazescha manthro-
baéshazéscha, tem ithra han-jasaonte yat manthrem spéntém
baéshazim, aesho zi asti baéeshazananm baéshazyotemo yat
manthrem spéentem baéeshazyo, yo narsh ashaono hacha
uruthwann baéshazyat.

(45) Datare gaethananm astvaitinanm ashaum, chvantem drajo
zrvaném, saire mashyehe iristahe zéme nidhaite, raochao aiwi-
varena hvare-darésya zémo bavainti?

(46) Aat mraét ahuro mazdaod, yaré-drajéo ashaum zarathushtra,
saire mashyehe iristahe zéeme nidhaite, raochao aiwi-varena
hvare-daresya, zemo bavainti.

(47) Datare gaethananm astvaitinanm ashaum, chvantem drajo
zrvaném, saire mashyehe iristahe zéme nikante, hvat-zémo
bavainti.

(48) Aat mradt ahuro mazdad, pascha panchasatém sarédhanm
spitama zarathushtra, saire mashyehe iristahe zéme nikante, hvat-
zémo bavainti.
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(49) Datare gaéthananm astvaitinanm ashaum, chvantem drajo
zrvaném, saire mashyehe iristahe dakhme nidhaite, hvat-zémo
bavainti?

(50) Aat mradot ahuro mazdad, nodit ni para ahmat spitama
zarathushtra, yat aésha pansnu raethwat, hikhshaésha spitama
zarathushtra, kemchit angh-heush astvato, aetaeshva
dakhmaeéeshva vi-kante-e.

(51) Yascha me aétaéeshanm yat dakhmananm, avavantém mazo
vikanayat, yatha he tanush angh-hat, patitem he mano angh-hat,
patitem vacho, patitem shyaothnem, uzvarshtem he mano angh-
hat, uzvarshtem vacho, uzvarshtem shyaothnem,

(52) Noit zi ahmi paiti nairi, dva mainyu rena ava-staongh-hat,
frasha fraya vahishtem a ahim, béréjayaonti-she zarathushtra,
streushcha maogh-hemcha hvarecha, azemcha he bérejaem yo
dadhvaoé ahuro mazdao, ushta itha té nare, yo ithyejangh-hatat
hacha angh-haot, aithyejangh-hem ahum a frafrao.

(53) Atacha henti péeréeto-tanunanm shyothnananm uzvarshtyo,
yascha dim janat sptama zarathushtra yim viptem va, yascha dim
janat sptama zarathushtra, veharkem yim bizangrem
daevayasnem peshotanve, vacho-urvaitish, haithim ashvana
bavtem.

(54) Vispem tat paiti framarezaiti dushmatémch, yat he avat
paourum ubzyaite, atare vangh-hao vant, hanm-yasaiti, vangh-
hao atare vant, aetahe thnast tibshanghauha, avavatachit yatha
havo pérésahe, yo tuiryabish tishranm khsafnanm.

(55) Datare gaethananm astvaitinanm ashaum, kva asti daévo?
Kva daevayazo? Kva daeévananm handvareno? Kva daévananm
hanm-patano? Kva daéva handvaréenti, panchasaghnai
sataghnaishcha sataghnai hazangra-gnaishcha, hazangranai
baévareghnaishcha, baevareghnai ahankhshtaghnaishcha?

(56) Aat mradt ahuro mazdad, aétaéshva dakhmaéshva spitama
zarathushtra, yoi paiti aya zema bavainti uzdaeza uzdishta,
yahmya naro irista nidhayeinte, hau asti daévo, hau daévayazo,
hau daevananm handvareno, hau daevananm hanm-patano, avat
daeva handvarenti, panchasaghnai sataghnaishcha, sataghnai
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hazangraghnaishcha, hazanghraghnai baevareghnaishcha,
baévareghnai ahankhshtaghnaishcha.

(57) Mannyen ba spitama zarathushtra, aéte yoi daéva, aétaéshva
dakhmaeéeshva, gangh-henti apacha vaepeéenti, yatha aetahmi angh-
havo yat astvainti, yuzem yo0i mashyaka, kharétha khasta
huyaresh, ganmcha khastem kharat, nauiti ha, aéete yoi mashyaka,
kharénte framanyeinte.

(58) Aésho zi asti daévananm rapako, vispém a ahmat yat aésha
gaintish upangh-hachaiti. Aétaeshva dakhmaéshva hanm-
bavainti, akhtishcha garénushcha, tafnishcha naézascha,
sarastishcha aghostishcha, pourushu asti vareso. Aétaeshva
dakhmaéshva mashya hanm mérénchyanstema bavainti, pascha
ha frashmo-daitim.

(59) Taecha ya kasu-khratush, masyo-khsrathwanm noit
paitishaiti, thrishim aetaéshanm akhtinanm jannayo drenjayeiti,
aoshtacha paiti dumnacha thrivatacha gaésush.

(60) Datare gaéthananm astvaitinanm ashaum, yat ahmi nmane
yat mazdayasno, nairika upas-puthrim jasat, aevo-mahim va, bi-
mahim va thri-mahim va, chathru-mahim va pancha-mahim va
khshvash-mahim va hapta-mahim va ashta-mahim va nava-mahim
va dasa-mahim va, aetat aesha nairika tat aputhrim nijasat
uzushtana kutha té verézyann aéte yoi mazdayasna?

(61) Aat mradt ahuro mazdad, yat ahmi nmane yat mazdayasnod
fraéeshtem yaozhdato-zémotememcha hushko-zémoétémémcha,
kambishtemcha aéte pathado frayann pasvascha staoracha
atremcha ahurahe mazdao, barésmacha ashaya frastaretem,
naremcha yim ashavanem.

(62) Datare gaethananm astvaitinanm ashaum, chvat drajo hacha
athrat? Chvat drajo hacha apat? Chvat drajo hacha barésman
frastairyat? Chvat drajo hacha nérebyo ashavabyo?

(63) Aat mraot ahuro mazdad, thrisata-gaim hacha athrat,
thrisata-gaim hacha apat, thrisata-gaim hacha barésman
frastairyat, thrigaim hacha néerebyo ashavabyo.

(64) Aetadha he aéte mazdayasna, angh-hao zémo pairi-daézann
pairi-daézyann kharethaéibyo paschaéta astayanta aéte yoi
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mazdayasna, vastraeibyo paschaeta astayanta aete yoi
mazdayashna.

(65) Datare gaéthananm astvaitinanm ashaum, chish aésha
nairika paoirim kharéethananm kharat?

(66) Aat mraét ahuro mazdado, géush maésmana atryo-paiti-
iristem, thrish va shamann, yat va khshvash, yat va nava, aéte
dakhma upangh-harezaéta, antarat naemat baréethrishva
uruthwohva.

(67) Aat paschaéta aipi-ghzhaurvatanm aspayananmcha
payangh-hanm, gavayananmcha maeéshinananmcha
buzyananmcha, hanm-vaoirinanm us-vaoirinanm, ganmcha
khastem anapém, yaomcha ashem anapém, madhucha anapém.

(68) Datare gaethananm astvaitinanm ashaum, chvat drajo upa-
mannyén? Chvat drajo upa-mitim aste, kharénti ganmcha
yaomcha madhucha.

(69) Aat mradét ahuro mazdad, thrikhshaparém upa-mannyén
thrikhshaparem upa-mitim aste kharéenti ganmcha yaomcha
madhucha, aat pascha thrikhshaparat us tanum snayaéta us
vastrat geush maésmana apacha nava upa maghem paiti avatha
yaozhdayann.

(70) Datare gaethananm astvaitinanm ashaum yezicha he hanm
tafno jasat, avi tanuye zoishnuye, yezicha he dva yaska avi
achishto ajasat, yascha shudho yascha tarshno, kharat aesha
nairika apem?

(71) Aat mradt ahuro mazdad, kharat avat he asti masyo arethem,
yat ushtanéem bunjayat, para kahmatchit, dahmananm dahmahu
vaethahu, dahmacha ashavanascha, adha aésha nairika zasto-
mitim apém franghauharat, aat vo ylizem yoi mazdayasna
chithanm frathweresaeta, aokhto ratush, aokhto sraoshavarezo,
chithanm frathweresaiti.

(72) Ka-he asti chitha? Aat mraot ahuro mazdad, aétahe paiti
pésho-tanuye duye saite upazanananm upazoit aspahe ashtraya,
duye saite sradosho-charanaya.
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(73) Datare gaethananm astvaitinanm ashaum, kat ta tashta
aonghauharéna yadzhdayann angh-hen ashaum ahura mazda, ya
nasaum ava-béréta, siino va para-iristahe mashyehe va?

(74) Aat mradt ahuro mazdad, yadzhdayann angh-hen ashaum
zarathushtra, kva aéva, yezi angh-hat zarenaénish hakereét
frasnadhayén maésmana géush hakérét zémo uzdathayéen
hakéréet apo frasnadhayéen atha yaézhdayann.

(75) Aat yezi angh-hat ayangh-haénish, thrish frasnadhayén
maésmana geéush, thrish zémo uzdathayén, thrish apo
frasnadhayén, atha yaodzhdayann. Aat vyezi angh-hat
haosafnaénish, cha- thrush frasnadhayén maésmana géush, cha
thrush zemo uzdathayen, chathrush frasnadhayéen, atha
yadzhdayann. Aat yezi angh-hat zarshtvaénish, khshvash
frasnadhayén maésmana geush, Khshvash zémo uzdathayeéen,
khshvash apo frasnadhayén, atha yadzhdayann. Aat yezi angh-
hat zémaénish drvaénish fravakhshaénish yavaétaite ayadczhdya.

(76) Datare gaethananm astvaitinanm ashaum, kat ta géush
yaozhdayann angh-hen ashaum ahura mazda, ya nasaum
franghauharat siino va para-iristahe mashyehe va?

(77) Aat mradt ahuro mazdad, yadzhdayann angh-hen ashaum
zarathushtra, noit payo fshuta zaothre noit geush zaothre
baréesmaine paiti-baire, antarat naemat yare-drajo, aat pascha
yare-drajo, vaso kharethao angh-hen néerebyo ashavabyo,
hamatha yatha parachit.

(78) Koho angh-hat ahura mazda, yo ashem mainimno, ashem
isemno, ashem aparaodhayeiti, ashemcha mainimno drujemcha
vinasti.

(79) Aat mraét ahuro mazdad, hé ba angh-hat ashaum
zarathushtra, yo ashem mainimno, ashem isemno, ashem
aparaodhayeiti, ashemcha mainimno drujimcha vinasti, yo
nasumaitim apém vizaéthranm frabaraiti, yo upa-nakhatrushu
tanthraéshu vizadothranm frabaraiti.

Asem Vohu (1).

Zoti: Yatha ahii vairyo yo atravakhsho fra-me mrate.
Rathvi: Atha ratush ashatchit hacha fra ashava vidhvao mraotu.
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VANDIDAD FARGARAD 8.
Aat yat dauru-upa-darane va, némato aiwi-varane va, spa va na va
irithyat, kutha té verézyann aéte yoi mazdayasna?
(1) Aat mraét ahuro mazdad, upairi dakhma aéshayann, vi dakhma
aéshayann, yezi aétem iristem upa-beréthwotarem ava-zanann,
ava aetem iristem barayen, avatha nmanem herézayen, upa aétem
nmaném baodhayann, urvasnayao va vohu-gaonahe va, vohu-
keretoish va hadhanaépatayao va, kanmchit va
hubaoidhitemananm urvarananm.
(2)Yezi aetem nmaném upa-béréethwotarem ava- zanann, ava
aeétem nmaném barayén, avatha iristem herézayén, upa aétem
nmaném baodhayann, urvasnayao va vohu-gaonahe va, vohu-
keretoish va hadhanaepatayao va, kanmchit va
hubaoidhitéemananm urvarananm.
(3) Datare gaeéthananm astvaitinanm ashaum, yat ahmi nmane yat
mazdayasno, spa va na va irithyat, varenti va snaéezinti va, barenti
va temanghanm va, aiwi-gato ayann va, varétafsho varéeto-vire
jasenti kutha te veréezyann aéete yoi mazdayasna?
(4)Aat mraét ahuro mazdad, yat ahmi nmane yat mazdayasno,
fraéshtem yaozhdato-zémotémemcha hushko-zémotémémcha,
kambishtemcha aéte pathado frayann pasvascha staoracha
atremcha ahurahe mazdao, barésmacha ashaya frastaretem,
naremcha yim ashavanem.

(5) Datare gaethananm astvaitinanm ashaum, chvat drajo hacha
athrat? Chvat drajo hacha apat? Chvat drajo hacha barésman
frastairyat? Chvat drajo hacha nérebyo ashavabyo?

(6) Aat mradot ahuro mazdao, thrisata-gaim hacha athrat, thrisata-
gaim hacha apat, thrisata-gaim hacha barésman frastairyat,
thrigaim hacha nerebyo ashvabyo.

(7) Aetadha he aéte mazdayasna angh-hao zémo ava-kanem ava-
kanayen, maidhyoi paitishtane khraozhdisme, maidhyoi narsh
varedusme, ava he gatum barayen, atrayehe va sairyehe va, ava
he uparat naemat barayen, ishtyehe va zarshtvahe va, hushko-
zemananm va pansnum.

(8) Aetada he uzbaodhanm tanum nidaithyann, bikhshaparéem va
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thrikhshaparem va mazdrajahim va, vispém a ahmat yat fra vayo
patann, fra urvara ukhshyann, nyaoncho apa-tachin, us vatdo zanm
haéchayat.

(9) Aat yat hish fra vayo patann, fra urvara ukhshyann, nyaéncho
apa-tachin, us vato zanm haéechayat, aétada he aéte mazdayasna,
ahe nmanahe upa-thweresann upa-thwéerésayann, dva dim nara
isoithe vizvoishtanm vizvarentanm, maghna aniwi-vastra
zemoishtve va zarshtve va, upa-skanbém va vichicha éshva, dim
paiti angh-hao zemo nidaithyann, yadhoit dim baidhishtem
avazanann, suno va kerefsh-kharo vayo va keréefsh-kharo.

(10) Aetada aete nasuksha nish-hidhaéta, avat hacha iristaéibyo
yatha thrigaim, aat vaochat ratush ashava mazdayasnaéibyo,
mazdayasna hanm aéte maésma barayen, yaeibyo aéte nasuksha
frasnyaonte, varésoscha tanumcha.

(11) Datare gaethananm astvaitinanm ashaum, chayo aat aéte
maésma angh-hen ashaum Ahura Mazda, yaeibyo aéte nasuksha
frasnyaonte, varéesadoscha tanumcha, pasvanm va staoranm va,
naranm va nairinanm va?

(12) Aat mradt ahuro mazdad, pasvanm va staoranm va, noit
naranm noit nairinanm, peéereget dvaeibya yo angh-hat
khaetvadathischa, aete maesma maezayanta, yaeibyo aete
nasuksha frasnyaonte, varésaoscha tanumcha.

(13) Datare gaethananm astvaitinanm ashaum, yoi patha
uzbarente, spanascha irista naracha irista, kat tao pathao
frayann, pasvanm va staoranm va, naranm va nairinanm va, atrem
va ahurahe mazdao, puthrem barésma va ashaya frastaretem?

(14) Aat mraot ahuro mazdaod, noit tad pathado frayann pasvanm
noit staoranm, noit naranm noit nairinanm noit atrem ahurahe
mazdao puthrém, noit barésma ashaya frastaretem.

(15) Spanem zairitem chathru-chashmém, spaétéem zairi-
gaoshem, athritim tat aetao pathao vivadhayantu, aiwi-nitichit
spitama zarathushtra, spaneém zairitem chathru-chashmem,
spaéetem zairi-gadshem, aesha drukhsh ya nasush apa-dvansaiti,
apakhedhraeibyd naémaeibyo. Makshi-kéharpa ereghaitya,
frashnaosh apazadangh-ho  akaranem drivyao, yatha
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zoizdishtaish khrafstraish.

(16) Yezi noit upa vi spitama zarathushtra, spaném zairitem
chathru-chashmém noit spaéetem zairi-gadshem khshvazyachit tat
aetao pathao vivadhayantu, aiwi-nitichit spitama zarathushtra,
spaném zairitem chathru-chshmém, spaétem zairi-gadoshem,
aesha drukhsh ya nasiush apa-dvansaiti, apakhedhraeibyo
naémaeibyo. Makshi-keharpa ereghaitya, frashnaosh
apazadangh-ho akaranem drivyaod, yatha zoizdishtaish
khrafstraish.

(17) Yezi noit upa-vi spitama zarathushtra, spaném zairitéem
chathru-chashméem, noit spaetem zairi-gaoshem, naumayachit tat
aetao pathao vivadhayantu, aiwi-nitichit spitama zarathushtra,
spaném zairitem chathru-chashmem, spaétem zairi-gadoshem,
aesha drukhsh ya nasush apa-dvansaiti, apakhedhraeibyo
naémaeibyo. Makshi-kéharpa eréghaitya, frashnaosh
apazadangh-ho akaranem drivyao, yatha zoizdishtaish
khrafstraish.

(18) Yezi noit upa-vi spitama zarathushtra, spaném zairitéem
chathru-chashmém, noit spaétem zairi-gadoshem, athrava paoirim
aetao pathao frayantu, varethraghnish Vacho framri. Yatha ahu
vairyo (1).

(19) Kem-na mazda mavaite payum dadat, hyat ma dregvao
didareshata aenanghe anyem thwahmat athrascha
mananghascha, yayao shyaothnaish ashem thraoshta Ahura, tam
moi dastvam daenayai fravaocha. Ké verethrem-ja thwa poi
sengha yoi henti chithramo6i dam ahumbish ratiim chizhdi, at hoi
vohu sraosho jantu manangh-ha, mazda ahmai yahmai vashi
kahmai-chit.

(20) Pata-no tbishyantat pairi mazdaoscha armaitishcha
spéntascha, nase daévi drukhsh, nase daévo-cithre, nase daévo-
frakarshte, nase daévo-fradaiti, apa drukhsh nase apa drukhsh
dvara apa drukhsh vinase, apakhsedhre apa-nasyehe
mameérénchainish gaétho astvaitish ashahe.

(21) Vaso0 paschaéta mazdayasna, aétado pathado frayann,
pasvanm va staoranm va, naranm va nairinanm va, atrem va
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ahurahe mazdao puthréem, baréesma va ashaya frastarétém, vaso
paschaéta mazdayasna, ahe nmanahe myazdéem daithyaréesh,
gaoméentem madhumantem, yadozhdayann anastaretem hamatha
yatha parachit, [Yatha makshayao aperenem yatha va perenahe.]

(22) Datare gaéthananm astvaitinanm ashaum, yo vastrem
upangh-haréezaiti, upairi aétem iristem, ubdaénéem va izaéném va,
avat aipi yatha narsh aothravana, ka he asti chitha? Aat mraot
ahuro mazdao, chathwaro sata upazanananm upazoit aspahe
ashtraya, chathwaro sata sradsho-charanaya.

(23) Datare gaethananm astvaitinanm ashaum, yo vastrém
upangh-harezaiti, upairi aetem iristem, ubdaenem va izaenéeém va,
avat aipi yatha karanem vayé-gravanem ka he asti chitha? Aat
mraot ahuro mazdao, khshvash sata upazanananm upazoit
aspahe ashtraya khshvash sata sradsho-charanaya.

(24) Datare gaethananm astvaitinanm ashaum, yo vastrém
upangh-haréezaiti, upairi aetem iristem, ubdaenem va izaeném va,
avat aipi yatha aéim viro-vastrém, ka he asti chitha? Aat mraot
ahuro mazdado, hazanghréem upazanananm upazoit aspahe
ashtraya, hazanghrem sradosho-charanaya.

(25) Datare gaethananm astvaitinanm ashaum, yat anusoé vifyeiti
vifyeiticha, ka he asti chitha? Aat mradt ahuro mazdad, ashta sata
upazanananm upazoit aspahe ashtraya ashta sata sraosho-
charanaya.

(26) Datare gaethananm astvaitinanm ashaum, yat uso vifyeiti

hacha shyaothna yavaecha yavaétataecha.

(27) va? Aéeva. Yezi angh-hat astuto va aiwi-sravano va daénanm
mazdayasnim, aat yezi angh-hat an-astuto va anaiwi-sravano va
daénanm mazdayasnim, aeéetachit aeibyo spaongh-haite

arathwya shyaothna.

(28) Spayeiti zi spitama zarathushtra, daéna mazdayasnish narsh
astavanahe bandem, spayeiti dradshem, spayeiti ashavaghnim,
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spayeiti nasuspaéem, spayeiti anaperethem shyaothnem, spayeiti
derézano-peretem parem, spayeiti vispa ta shyadothna ya-chicha
verezyeiti.

(29) Mannyen ahe spitama zarathushtra daéna mazdayasnish
narsh ashaono framerezaiti, vispém dushmatémcha
duzhiukhstemcha duzhvarshtemcha yatha vato derezi-takathro
thwashem dashinat pairi framéréezoit, vohu idha zarathushtra
hvarshtem shyaothnéem, vérézimnem, vangh-huhi daéna
mazdayasnish péréenayush chithanm thweresaiti.

(30) Datare gaethananm astvaitinanm ashaum, ko asti daevo? Ko
daévayazo? Ko daévananm khwazo? K6 daevananm khumbo6? Ko
daevananm ku-nairish? Ko havans daevo? Ko vispo daevo? Ko
para meéréeto daévo? Ko pascha meérétdo mainyava daéva
frabavainti?

(31) Aat mradt ahuro mazdad, arshacha viptdé arshacha vaépayo
spitama zarathushtra, hau asti daevo, hau daévayazo, hau
daevananm khwazo, hau daevananm khumbo, hau daevananm
ka-nairish, hau havans daévo, hau vispo daévo, ho para meéréto
daévo, ho pascha méretéo mainyava daéva frabavainti, yat mashyo
mashim khshudrado avi frangh-harezaiti, yat va mashyo
mashyananm khshudrananm para-geurvayeiti.

(32) Datare gaéthananm astvaitinanm ashaum, kat ta nara
yaozhdayann angh-hen ashaum ahura mazda, ya nasaum ava-
hishtat, hushkananm taro yare meretananm?

(33) Aat mradt ahuro mazdad, yadzhdayann angh-hen ashaum
zarathushtra, noit hishku hishkwai sraéshyeiti, yezi hishku
hishkwai sraéshyeintim aongh-hat, ishareshtaitya me vispo angh-
hish astvao, ishasém jit-ashem khraozdat-urva pésho-tanush,
frena aongh-hanm nasunanm, yao paiti aya zéma iririthare.

(34) Datare gaethananm astvaitinanm ashaum, kat ta nara
yaozhdayann angh-hen ashaum ahura mazda, ya nasaum ava-
béréeta, siino va para-iristahe mashyehe va?

(35) Aat mradt ahuro mazdad, yadzhdayann angh-hen ashaum
zarathushtra kva? Aéva. Yezi aésha nasiush aiwi-ghnikhta, siino
va kerefsh-kharo vayo va kerefsh-kharo, aat hvanm tanam pairi-
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yaozhdaithita, geush maesmana apacha paiti, avatha
yaozhdayann.

(36) Aat yezi nastuish anaiwi-ghnikhta, sind va kéréfsh-kharé vayo
va kerefsh-kharo, paoirim tat dim mazdayasna, angh-hao zémo
thrish maghem ava-kanayén, aat hvanm tanum pairi-yadzhdaithita
géush maésmana, noit apo, fra-me gadhwa zazayann nizhbéreta,
noit ainizhbereta, nizhbéeretat hacha paourvaéeibya.

(37) Bitim tadha dim mazdayasna, angh-hao zémo thrish maghem
ava-kanayén, aat hvanm tanum pairi-yadzhdaithita géush
maésmana, noit apo, fra-me gadhwa zazayann nizhbéréta, noit
ainizhbereta, nizhberetat hacha paourvaéeibya, vispem a ahmat
upa-mannyeén, yat he upeméem paiti vaghdhanahe upémat varesa
hishki bavat.

(38) Thritim tadha dim mazdayasna, angh-hao zémo thrish

maghem ava-kanayén, avat hacha paourvaéibya yatha thrigaim,
aat hvanm tanum pairi-yaozhdaithita apo, noit maésmana.

(39) Zasta he paoirim frasnadhayén, aat yat he zasta noit frasnata,
aat vispanm hvanm tanum ayaozhdata kerenaoiti, aat yat he zasta
frasnata athritim, pascha frasnataéibya zastaeibya, bareshnim he
vaghdhanem paourum paiti-hinchoish.

(40) Datare gaéethananm astvaitinanm ashaum, yezicha apo
vanghuhish, bareshnim vaghdhaném paourum paiti-jasaiti, kva
aéshanm aésha drukhsh ya nasiish upa-dvansaiti? Aat mraot
ahuro mazdao, paitisha he ho-na antarat naemat brvat-byanm,
aéshanm aésha drukhsh ya nasush upa-dvansaiti.

(41) Datare gaethananm astvaitinanm ashaum, yezicha apo
vanghuhish, paitisha he ho-na antarat naemat brvat-byanm paiti-
jasaiti, kva aéshanm aésha drukhsh ya nasiish upa-dvansaiti? Aat
mraot ahuro mazdao, pascha he vaghdhanem aéshanm aésha
drukhsh ya nasuish upa-dvansaiti?

(42) Datare gaéethananm astvaitinanm ashaum, yezicha apo
vanghuhish, pascha vaghdhaném paiti-jasaiti, kva aéshanm
aésha drukhsh ya nasish upa-dvansaiti? Aat mraét ahuro
mazdao, paitisha he paitish-kharenem, aeshanm aésha drukhsh
ya nasush upa-dvansaiti.
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(43) Datare gaeéthananm astvaitinanm ashaum, yezicha apo
vanghuhish, paitisha paitish-kharéenem paiti-jasaiti, kva aéshanm
aésha drukhsh ya nasish upa-dvansaiti? Aat mraét ahuro
mazdao, dashinem he gaoshem, aéeshanm aéesha drukhsh ya
nasush upa-dvansaiti.

(44) Datare gaethananm astvaitinanm ashaum, yezicha apo
vanghuhish, dashinem gaoshem paiti-jasaiti, kva aeéshanm aéesha
drukhsh ya nasiish upa-dvansaiti? Aat mraét ahuro mazdao, héim
he gadoshem aéeshanm aésha drukhsh ya nasuish upa-dvansaiti.

(45) Datare gaéethananm astvaitinanm ashaum, yezicha apo
vanghuhish, hoim gaoshem paiti-jasaiti, kva aeshanm aesha
drukhsh ya nasish upa-dvansaiti? Aat mradt ahuro mazdao,
dashineém he suptim, aeshanm aésha drukhsh ya nasush upa-
dvansaiti?

(46) Datare gaethananm astvaitinanm ashaum, yezicha apo
vanghuhish, dashinem suptim paiti-jasaiti, kva aéshanm aésha
drukhsh ya nasiush upa-dvansaiti? Aat mradt ahuro mazdao,
haoyanm he suptim, aéshanm aésha drukhsh ya nastsh upa-
dvansaiti.

(47) Datare gaethananm astvaitinanm ashaum, Yezicha apo
vanghuhish, haoyanm suptim paiti-jasaiti, kva aeshanm aéesha
drukhsh ya nasiush upa-dvansaiti? Aat mradot ahuro mazdao,
dashineém he kashem, aéshanm aéesha drukhsh ya nasush upa-
dvansaiti?

(48) Datare gaethananm astvaitinanm ashaum, yezicha apo
vanghuhish, dashinem kashem paiti-jasaiti, kva aéshanm aésha
drukhsh ya nasiish upa-dvansaiti? Aat mradt ahuro mazdao, hoim
he kashem aeshanm aésha drukhsh ya nasush upa-dvansaiti.

(49) Datare gaethananm astvaitinanm ashaum, yezicha apo
vannguhish, hoim kashem paiti-jasaiti, kva aeshanm aésha
drukhsh ya nasiush upa-dvansaiti? Aat mradt ahuro mazdao,
paitisha he paitivarem aéeshanm aésha drukhsh ya nasush upa-
dvansaiti.

(50) Datare gaethananm astvaitinanm ashaum, yezicha apo
vanghuhish, paitisha paitivarem paiti-jasaiti, kva aéshanm aéesha
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drukhsh ya nasiish upa- dvansaiti? Aat mradt ahuro mazdao,
parshti he, aéshanm aésha drukhsh ya nasush upa-dvansaiti.

(51) Datare gaethananm astvaitinanm ashaum, yezicha apo
vanghuhish, parshti paiti-jasaiti, kva aéshanm aesha drukhsh ya
nasish upa-dvansaiti? Aat mradt ahuro mazdao, dashiném he
fshtanem, aéshanm aésha drukhsh ya nasiush upa-dvansaiti.

(52) Datare gaethananm astvaitinanm ashaum, yezicha apo
vanghuhish, dashiném fshtaném paiti-jasaiti, kva aéshanm aésha
drukhsh ya nasiush upa-dvansaiti, aat mraot ahuro mazdao, hoim
he fshtaném aéshanm aésha drukhsh ya nasush upa-dvansaiti.

(53) Datare gaéthananm astvaitinanm ashaum, yezicha apo
vanghuhish, hoim fshtanem paiti-jasaiti, kva aéshanm aésha
drukhsh ya nasish upa-dvansaiti? Aat mradot ahuro mazdao,
dashinem he peresaum, aéshanm aéesha drukhsh ya nasush upa-
dvansaiti.

(54) Datare gaethananm astvaitinanm ashaum, yezicha apo
vanghuhish, dashinem péeresaum paiti-jasaiti, kva aeshanm aésha
drukhsh ya nasiish upa- dvansaiti? Aat mradt ahuro mazdao,
hoim he péerésaum, aéeshanm aésha drukhsh ya nasiush upa-
dvansaiti.

(55) Datare gaeéthananm astvaitinanm ashaum, yezicha apo
vanghuhish, hoim pérésaum paiti-jasaiti, kva aéshanm aésha
drukhsh ya nasush upa-dvansaiti? Aat mradt ahuro mazdao,
dashineém he sraonim, aeshanm aesha drukhsh ya nasush upa-
dvansaiti.

(56) Datare gaethananm astvaitinanm ashaum, yezicha apo
vanghuhish, dashiném sraonim paiti-jasaiti, kva aeshanm aésha
drukhsh ya nasish upa-dvansaiti? Aat mradt ahuro mazdao,
haoyanm he sraonim aéshanm aésha drukhsh ya nasush upa-
dvansaiti.

(57) Datare gaéthananm astvaitinanm ashaum, yezicha apo
vanghuhish, hadyanm sraonim paiti-jasaiti, kva aéshanm aésha
drukhsh ya nasiish upa- dvansaiti? Aat mradt ahuro mazdao,
hakhti he, aeshanm aésha drukhsh ya nasush upa-dvansaiti, yezi
nairyd angh-hat, pascha he paourum paiti-hinchoish, paitisha
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aparem yezi stri angh-hat paitisha he paourum paiti- hinchoish
pascha aparém.

(58) Datare gaéthananm astvaitinanm ashaum, yezicha apo
vanghuhish, hakhti paiti-jasaiti, kva aéshanm aésha drukhsh ya
nasish upa-dvansaiti? Aat mradt ahuro mazdao, dashiném he
ranem, aéshanm aésha drukhsh ya nasush upa-dvansaiti.

(59) Datare gaeéthananm astvaitinanm ashaum, yezicha apo
vanghuhish, dashiném ranem paiti-jasaiti, kva aéshanm aésha
drukhsh ya nasiish upa-dvansaiti? Aat mraét ahuro mazdao, héim
he ranem, aéshanm aésha drukhsh ya nasush upa-dvansaiti.

(60) Datare gaéethananm astvaitinanm ashaum, yezicha apo
vanghuhish, hoim ranem paiti-jasaiti, kva aéshanm aéesha
drukhsh ya nasush upa-dvansaiti? Aat mradt ahuro mazdao,
dashinem he znum, aeshanm aésha drukhsh ya nasush upa-
dvansaiti.

(61) Datare gaethananm astvaitinanm ashaum, yezicha apo
vanghuhish, dashinem znum paiti-jasaiti, kva aeshanm aéesha
drukhsh ya nasiish upa-dvansaiti? Aat mraét ahuro mazdao, héim
he znum aéshanm aésha drukhsh ya nasish upa-dvansaiti.

(62) Datare gaethananm astvaitinanm ashaum, yezicha apo
vanghuhish, hoim znum paiti-jasaiti, kva aeshanm aesha drukhsh
ya nasiish upa-dvansaiti? Aat mradt ahuro mazdad, dashiném he
aschum, aeshanm aesha drukhsh ya nasush upa-dvansaiti.

(63) Datare gaeéthananm astvaitinanm ashaum, yezicha apo
vanghuhish, dashiném aschum paiti-jasaiti, kva aéshanm aésha
drukhsh ya nasiish upa-dvansaiti? Aat mraét ahuro mazdao, héim
he aschum aeshanm aesha drukhsh ya nasush upa-dvansaiti.

(64) Datare gaethananm astvaitinanm ashaum, yezicha apo
vanghuhish, hoim aschum paiti-jasaiti, kva aéshanm aésha
drukhsh ya nasush upa-dvansaiti? Aat mradt ahuro mazdao,
dashinem he zangem aéshanm aésha drukhsh ya nasush upa-
dvansaiti.

(65) Datare gaethananm astvaitinanm ashaum, yezicha apo
vanghuhish dashinem zangem paiti-jasaiti, kva aeshanm aesha
drukhsh ya nasiish upa-dvansaiti? Aat mraét ahuro mazdao, héim
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he zangem aeshanm aesha drukhsh ya nasush upa-dvansaiti.

(66) Datare gaethananm astvaitinanm ashaum, yezicha apo
vanghuhish, hoim zangem paiti-jasaiti, kva aeshanm aésha
drukhsh ya nasish upa-dvansaiti? Aat mradt ahuro mazdao,
dashinem he frabdem aéshanm aéesha drukhsh ya nasiush upa-
dvansaiti.

(67) Datare gaéethananm astvaitinanm ashaum, yezicha apo
vanghuhish, dashiném frabdém paiti-jasaiti, kva aéshanm aésha
drukhsh ya nasiish upa-dvansaiti? Aat mraét ahuro mazdao, héim
he frabdéem aéshanm aésha drukhsh ya nasiush upa-dvansaiti.

(68) Datare gaéthananm astvaitinanm ashaum, yezicha apo
vanghuhish, hoim frabdém paiti-jasaiti, kva aéshanm aeésha
drukhsh ya nasush upa-dvansaiti? Aat mradt ahuro mazdao,
adhairi hakhem nivoiryeite mannyen ahe yatha makhshyao
parenem.

(69) Hakat nigéereptaéibya angushtaéibya, uzgéréeptaeibya
pashnaéeibya, dashinem he hakhem paiti-hinchoish aat ha
drukhsh ya nastish hoim hakhem upa-dvansaiti, hoim he hakhem
paiti-hinchoish, aat ha drukhsh ya nasush adhairi angushta
nivoiryeite, mannyen ahe yatha makhshyao parenem.

(70) Hakat nigereptaéibya pashnaéibya uzgéereptaéibya an
gushtaeibya, dashinanm, he angushtan paiti-hinchoish, aat ha
drukhsh ya nasush hoyan angushtan upa-dvansaiti, haoyan he
angushtan paiti-hinchoish, Aat ha drukhsh ya nasiash nivoiryeite,
apakhedhraeibyo naéemaeéeibyo, maxi-kéherpa eéreghaitya,
frashnaosh apazadhangh-ho akaméem drivyao, yatha
zoizdishtaish khafstraish.

(71) Atha iman vacho drénjyoish, yoi angh-hen
varethraghnayotemcha baéshazyotemcha, panch ahuna vairya
frastravayoish.

Yatha Ahu Vairyo (1).

Kém-na mazda mavaite payum dadat, hyat ma dregvao
didareshata aenanghe anyem thwahmat athrascha
mananghascha, yayao shyaothnaish ashem thraoshta Ahura, tam
moi dastvam daenayai fravaocha. Ké verethrem-ja thwa poi
sengha yoi henti chithramoi dam ahumbish ratium chizhdi, at hoi
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vohu sraosho jantu manangh-ha, mazda ahmai yahmai vashi
kahmai-chit.

Pata-no tbishyantat pairi mazdaoscha armaitishcha spéntascha,
nase daévi drukhsh, nase daévo-cithre, nase daévo-frakarshte,
nase daévo-fradaiti, apa drukhsh nase apa drukhsh dvara apa
drukhsh vinase, apakhsedhre apa-nasyehe mameérénchainish
gaéetho astvaitish ashahe.

(72) Datare gaéthananm astvaitinanm ashaum, yat aéte yoi
mazdayasna padha ayantem va, tachantéem va, baremném va,
vazémnem va, [baro aspo vazo raso] atrem nasupakém frajasann,
nasum hanm-pachann, nasum havayann, kutha te verezyann aete
yoi mazdayasna?

(73) Aat mradt ahuro mazdad, ava aétém nasupakém janaéta, ava
he janayen apa aetanm dishtanm barayen, apa aetem uzdanem
barayeén.

(74) thrat hacha banuwe aésman frasaochayahi, yat va aétangh-
hanm urvarananm yat atre-chithrananm, yat va aéetem atrem
uzdareza, aetayao urvarayao atarecharesh, vicha baroit vicha
shavayoit yatha asishtéem fravayoit.

(75) Yatha tadha paoirim handaréza, zéme aétat paiti nidaithita,
avat hacha athrat nasupakat yatha fratare-vitastish, vicha baroit
vicha shavayoit, yatha asishtem fravayoit.

(76) Yatha tadha bitim handaréza, zéme aétat paiti nidaithita, avat
hacha athrat nasupakat yatha fratare-vitastish, vicha baroit vicha
shavayoit, yatha asishtem fravayoit. Yatha tadha thritim
handaréza, zeme aeétat paiti nidaithita, avat hacha athrat
nasupakat yatha fratare-vitastish, vicha baroit vicha shavayoit,
yatha asishtéem fravayoit. Yatha tadha tuirim handaréza, zéme
aétat paiti nidaithita, avat hacha athrat nasupakat yatha fratare-
vitastish, vicha baroit vicha shavayoit, yatha asishtem fravayoit.
Yatha tadha Pukhdhem handaréza, zéme aétat paiti nidaithita, avat
hacha athrat nasupakat yatha fratare-vitastish, vicha baroit vicha
shavayoit, yatha asishtem fravayoit. Yatha tadha khshtum
handaréza, zeme aeétat paiti nidaithita, avat hacha athrat
nasupakat yatha fratare-vitastish, vicha baroit vicha shavayoit,
yatha asishtem fravayoit. Yatha tadha haptathem handaréeza,
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zéme aetat paiti nidaithita, avat hacha athrat nasupakat yatha
fratare-vitastish, vicha baroit vicha shavayoit, yatha asishtem
fravayoit. Yatha tadha ashtemém handaréza, zéme aétat. paiti
nidaithita, avat hacha athrat nasupakat yatha fratarée-vitastish,
vicha baroit vicha shavayoit, yatha asishtem fravayoit.

(77) Yatha tadha naumém handaréza, zéme aétat paiti nidaithita,
avat hacha athrat nasupakat yatha fratare-vitastish, vicha baroit
vicha shavayoit, yatha asishtem fravayoit.

(78) Yo aésmo ashaya barat spitama zarathushtra, urvasnayao va
vohu-gaonahe va, vohu-keretoish va hadhanaéepatayaova va,
kanmchit va hubaoidhitemananm urvarananm.

(79) Yahmat kahmatchit naémananm vato athro baoidhim
vibaraiti, ahmat kahmatchit naemananm hazanghrangha paiti-
jasaiti atarsh mazdao ahurahe, daevananm mainyavananm
temascithrananm drvatanm, bizhvat yatunanmcha
pairikananmcha.

(80) Datare gaéthananm astvaitinanm ashaum, yo atrem
nasupakem, daitim gatum avi ava-baraiti, chvat ahmai naire
mizhdem angh-hat, pascha astascha baodhangh-hascha vi-
urvishtim? Aat mradt ahuro mazdao, yatha aétahmi angh-havé yat
astvainti, baévare atré-saokananm, daitim gatiam avi ava-baraiti.
Yo aéesmoO ashaya barat spitama zarathushtra, urvasnayao va
vohu-gaonahe va, vohu-keretoish va hadhanaepatayao va,
kanmchit va hubaodidhitemananm urvarananm. Yahmat
kahmatchit naemananm vato athro baoidhim vibaraiti, ahmat
kahmatchit naemananm hazangrangha paiti-jasaiti atarsh mazdao
ahurahe, daévananm mainyavananm temascithrananm drvatanm,
bizhvat yatunanmcha pairikananmcha.

(81) Datare gaethananm astvaitinanm ashaum, yo atrém
uruzdipakem, chvat ahmai naire mizhdem angh-hat, pascha
astascha baodhangh-hascha vi-urvishtim? Aat mradt ahuro
mazdao, yatha aetahmi angh-havo yat astvainti, hazanghrem atre-
saokananm, daitim gatum avi ava-baraiti. Yo aésmo ashaya barat
spitama zarathushtra, urvasnayao va vohu-gaonahe va, vohu-
keretoish va hadhanaepatayaova va, kanmchit va
hubaoidhitéemananm urvarananm. Yahmat kahmatchit
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naemananm vato athro baoidhim vibaraiti, ahmat kahmatchit
naémananm hazangra paiti-jasaiti atarsh mazdao ahurahe,
daevananm mainyavananm temascithrananm drvatanm, bizhvat
yatunanmcha pairikananmcha.

(82) Datare gaéthananm astvaitinanm ashaum, yo atréem sairehyat
hacha, daitim gatiam avi ava-baraiti, chvat ahmai naire mizhdem
angh-hat, pascha astascha baodhangh-hascha vi-urvishtim? Aat
mraot ahuro mazdao, yatha aetahmi angh-havo yat astvainti,
baévare atre-saokananm, daitim gatim avi ava-baraiti. Yo aésmo
ashaya barat spitama zarathushtra, urvasnayao va vohu-gaonahe
va, vohu-keretoish va hadhanaépatayao va, kanmchit va
hubaoidhitemananm urvarananm. Yahmat kahmatchit
naemananm vato athro baoidhim vibaraiti, ahmat kahmatchit
naémananm hazangrangha paiti-jasaiti atarsh mazdaoé ahurahe,
daeévananm mainyavananm temascithrananm drvatanm, bizhvat
yatunanmcha pairikananmcha.

(83) Datare gaethananm astvaitinanm ashaum, yo atrem khimbat
hacha zemaini-pachikat, daitim gatum avi ava-baraiti, chvat ahmai
naire mizhdem angh-hat, pascha astascha baodhangh-hascha vi-
urvishtim? Aat mradt ahuro mazdao, yatha aétahmi angh-havé yat
astvainti, baévare atre-saokananm, daitim gatiam avi ava-baraiti.
Yo aéesmo ashaya barat spitama zarathushtra, urvasnayao va
vohu-gadonahe va, vohu-kéréetoish va hadhanaépatayao va,
kanmchit va hubaoidhitemananm urvarananm. Yahmat
kahmatchit naemananm vato athro baoidhim vibaraiti, ahmat
kahmatchit naémananm hazangrangha paiti-jasaiti atarsh mazdao
ahurahe, daévananm mainyavananm temascithrananm drvatanm,
bizhvat yatunanmcha pairikananmcha.

(84) Datare gaethananm astvaitinanm ashaum, yo atrem khimbat
hacha yamo-pachikat, daitim gatum avi ava-baraiti, chvat ahmai
naire mizhdem angh-hat, pascha astascha baodhangh-hascha vi-
urvishtim? Aat mradt ahuro mazdao, yatha aétahmi angh-havé yat
astvainti, baévare atré-saokananm, daitim gatiam avi ava-baraiti.
Yo aéesmo ashaya barat spitama zarathushtra, urvasnayao va
vohu-gaonahe va, vohu-keretoish va hadhanaepatayao va,
kanmchit va hubaoidhitemananm urvarananm. Yahmat
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kahmatchit naemananmm vato athro baoidhim vibaraiti, ahmat
kahmatchit naémananm hazangrangha paiti-jasaiti atarsh mazdao
ahurahe, daeévananm mainyavananm temascithrananm drvatanm,
bizhvat yatunanmcha pairikananmcha.

(85) Datare gaethananm astvaitinanm ashaum, yo atrem aonyat
hacha paro-bérejyat, daitim gatum avi ava-baraiti, chvat ahmai
naire mizhdem angh-hat, pascha astascha baodhangh-hascha vi-
urvishtim? Aat mradt ahuro mazdao, yatha aétahmi angh-havé yat
astvainti, baévare atre-saokananm, daitim gatiam avi ava-baraiti.
Yo aesmoO ashaya barat spitama zarathushtra, urvasnayao va
vohu-gadonahe va, vohu-kéréetoish va hadhanaépatayao va,
kanmchit va hubaodidhitemananm urvarananm. Yahmat
kahmatchit naemananmm vato athro baoidhim vibaraiti, ahmat
kahmatchit naémananm hazangrangha paiti-jasaiti atarsh mazdao
ahurahe, daévananm mainyavananm temascithrananm drvatanm,
bizhvat yatunanmcha pairikananmcha.

(86) Datare gaéthananm astvaitinanm ashaum, yo atrem pistrat
hacha zaranyo-saépat, daitim gatum avi ava-baraiti, chvat ahmai
naire mizhdem angh-hat, pascha astascha baodhangh-hascha vi-
urvishtim? Aat mradt ahuro mazdao, yatha aétahmi angh-havé yat
astvainti, baévare atre-saokananm, daitim gatam avi ava-baraiti.
Yo aésmo ashaya barat spitama zarathushtra, urvasnayao va
vohu-gadonahe va, vohu-kéréetoish va hadhanaépatayao va,
kanmchit va hubaoidhitemananm urvarananm. Yahmat
kahmatchit naemananm vato athro baoidhim vibaraiti, ahmat
kahmatchit naémananm hazangrangha paiti-jasaiti atarsh mazdao
ahurahe, daévananm mainyavananm temascithrananm drvatanm,
bizhvat yatunanmcha pairikananmcha.

(87) Datare gaéthananm astvaitinanm ashaum, yo atrem pistrat
hacha erezato-saépat, daitim gatum avi ava-baraiti, chvat ahmai
naire mizhdem angh-hat, pascha astascha baodhangh-hascha vi-
urvishtim? Aat mradt ahuro mazdao, yatha aétahmi angh-havé yat
astvainti, navaitim atrée-saokananm, daitim gatim avi ava-baraiti.
Yo aéesmo ashaya barat spitama zarathushtra, urvasnayao va
vohu-gaonahe va, vohu-keretoish va hadhanaéepatayao va,
kanmchit va hubaodidhitemananm urvarananm. Yahmat
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kahmatchit naemananmm vato athro baoidhim vibaraiti, ahmat
kahmatchit naémananm hazangrangha paiti-jasaiti atarsh mazdao
ahurahe, daeévananm mainyavananm temascithrananm drvatanm,
bizhvat yatunanmcha pairikananmcha.

(88) Datare gaethananm astvaitinanm ashaum, Yo atrem pisrat
hacha ayo-saépat, daitim gatim avi ava-baraiti, chvat ahmai naire
mizhdem angh-hat, pascha astascha baodhangh-hascha vi-
urvishtim? Aat mradt ahuro mazdao, yatha aétahmi angh-havé yat
astvainti, ashtaitim atre-saokananm, daitim gatum avi ava-baraiti.
Yo aesmoO ashaya barat spitama zarathushtra, urvasnayao va
vohu-gadonahe va, vohu-kéréetoish va hadhanaépatayao va,
kanmchit va hubaodidhitemananm urvarananm. Yahmat
kahmatchit naemananmm vato athro baoidhim vibaraiti, ahmat
kahmatchit naémananm hazangrangha paiti-jasaiti atarsh mazdao
ahurahe, daévananm mainyavananm temascithrananm drvatanm,
bizhvat yatunanmcha pairikananmcha.

(89) Datare gaéthananm astvaitinanm ashaum, Yo atréem pisrat
hacha haosafnaéno-saépat, daitim gatium avi ava-baraiti, chvat
ahmai naire mizhdem angh-hat, pascha astascha baodhangh-
hascha vi-urvishtim? Aat mraét ahuro mazdad, yatha aétahmi
angh-havo yat astvainti, haptaitim atre-saokananm, daitim gatum
avi ava-baraiti. Yo aésmo ashaya barat spitama zarathushtra,
urvasnayad va vohu-gaonahe va, vohu-keretoish va
hadhanaepatayad va, kanmchit va hubaoidhitemananm
urvarananm. Yahmat kahmatchit naemananm vato athro baoidhim
vibaraiti, ahmat kahmatchit naémananm hazangrangha paiti-
jasaiti atarsh mazdado ahurahe, daévananm mainyavananm
temascithrananm drvatanm, bizhvat yatunanmcha
pairikananmcha.

(90) Datare gaethananm astvaitinanm ashaum, yo atrem tanurat
hacha, daitim gatum avi ava-baraiti, chvat ahmai naire mizhdem
angh-hat, pascha astascha baodhangh-hascha vi-urvishtim? Aat
mraot ahuro mazdao, yatha aetahmi angh-havo yat astvainti,
khshvashtim atre-saokananm, daitim gatum avi ava-baraiti. Yo
aesmo ashaya barat spitama zarathushtra, urvasnayao va vohu-
gaonahe va, vohu-kéeréetoish va hadhanaéepatayao va, kanmchit va
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hubaoidhitemananm urvarananm. Yahmat kahmatchit
naémananm vato athro baoidhim vibaraiti, ahmat kahmatchit
naémananm hazangrangha paiti-jasaiti atarsh mazdao ahurahe,
daevananm mainyavananm temascithrananm drvatanm, bizhvat
yatunanmcha pairikananmcha.

(91) Datare gaéthananm astvaitinanm ashaum, yo atréem dishtat
hacha, daitim gatum avi ava-baraiti, chvat ahmai naire mizhdem
angh-hat, pascha astascha baodhangh-hascha vi-urvishtim? Aat
mraot ahuro mazdao, yatha aetahmi angh-havo yat astvainti,
panchasatem atre-saokananm, daitim gatum avi ava-baraiti. Yo
aésmo ashaya barat spitama zarathushtra, urvasnayaé va vohu-
gaonahe va, vohu-kéeréetoish va hadhanaépatayao va, kanmchit va
hubaoidhitemananm urvarananm. Yahmat kahmatchit
naémananm vato athro baoidhim vibaraiti, ahmat kahmatchit
naémananm hazangrangha paiti-jasaiti atarsh mazdao ahurahe,
daevananm mainyavananm temascithrananm drvatanm, bizhvat
yatunanmcha pairikananmcha.

(92) Datare gaethananm astvaitinanm ashaum, yo atrém aonyat
hacha takhairyat, daitim gatum avi ava-baraiti, chvat ahmai naire
mizhdem angh-hat, pascha astascha baodhangh-hascha vi-
urvishtim? Aat mradt ahuro mazdao, yatha aétahmi angh-havé yat
astvainti, chathvaresatem atre-saokananm, daitim gatum avi ava-
baraiti. Yo aésmo6 ashaya barat spitama zarathushtra, urvasnayao
va vohu-gaonahe va, vohu-kéeretoish va hadhanaépatayao va,
kanmchit va hubaoidhitemananm urvarananm. Yahmat
kahmatchit naeémananm vato athro baoidhim vibaraiti, ahmat
kahmatchit naémananm hazangrangha paiti-jasaiti atarsh mazdao
ahurahe, daeévananm mainyavananm temascithrananm drvatanm,
bizhvat yatunanmcha pairikananmcha.

(93) Datare gaethananm astvaitinanm ashaum, yo atréem pantat
hacha staoro-payat, daitim gatum avi ava-baraiti, chvat ahmai
naire mizhdem angh-hat, pascha astascha baodhangh-hascha vi-
urvishtim? Aat mradt ahuro mazdao, yatha aétahmi angh-havé yat
astvainti, thrishtem atre-saokananm, daitim gatum avi ava-baraiti.
Yo aéesmo ashaya barat spitama zarathushtra, urvasnayao va
vohu-gadonahe va, vohu-kérétoish va hadhanaépatayao va,
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kanmchit va hubaoidhitemananm urvarananm. Yahmat
kahmatchit naémananm vato athro baoidhim vibaraiti, ahmat
kahmatchit naemananm hazangrangha paiti-jasaiti atarsh mazdao
ahurahe, daeévananm mainyavananm temascithrananm drvatanm,
bizhvat yatunanmcha pairikananmcha

(94) Datare gaéthananm astvaitinanm ashaum, Yo atrem skairyat
hacha, daitim gatum avi ava-baraiti, chvat ahmai naire mizhdem
angh-hat, pascha astascha baodhangh-hascha vi-urvishtim? Aat
mraot ahuro mazdao, yatha aetahmi angh-havo yat astvainti,
visaiti atre-saokananm, daitim gatum avi ava-baraiti. Yo aésmo
ashaya barat spitama zarathushtra, urvasnayao va vohu-gaonahe
va, vohu-keretoish va hadhanaepatayao va, kanmchit va
hubaoidhitemananm urvarananm. Yahmat kahmatchit
naémananm vato athro baoidhim vibaraiti, ahmat kahmatchit
naémananm hazangrangha paiti-jasaiti atarsh mazdao ahurahe,
daevananm mainyavananm temascithrananm drvatanm, bizhvat
yatunanmcha pairikananmcha.

(95) Datare gaéthananm astvaitinanm ashaum, yo atrem
nazdishtat hacha, daitim gatum avi ava-baraiti, chvat ahmai naire
mizhdem angh-hat, pascha astascha baodhangh-hascha vi-
urvishtim? Aat mradot ahuro mazdao, yatha aétahmi angh-havé yat
astvainti, dasa atre-saokananm, daitim gatum avi ava-baraiti. Yo
aésmo ashaya barat spitama zarathushtra, urvasnayaé va vohu-
gaonahe va, vohu-kéeréetoish va hadhanaépatayao va, kanmchit va
hubaoidhitemananm urvarananm. Yahmat kahmatchit
naémananm vato athro baoidhim vibaraiti, ahmat kahmatchit
naémananm hazangrangha paiti-jasaiti atarsh mazdao ahurahe,
daevananm mainyavananm temascithrananm drvatanm, bizhvat
yatunanmcha pairikananmcha.

(96) Datare gaéethananm astvaitinanm ashaum, kat ta nara
yaozhdayann angh-hen ashaum ahura mazda, ya nasaum ava-
hishta, duire asahi razanghanm.

(97) Aat mradt ahuro mazdad, yadzhdayann angh-hen ashaum
zarathushtra, kva? Aéva, yezi aesha nasuish aiwi-ghnikhta, stino
va kerefsh-kharo vayo va keréfsh-kharo, aat hvanm tanum pairi-
yaozhdaithita geéush maésmana, thrisatathwem frasnate-e
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thrisatathwem upasnate-e, aghryanm paiti usnaitim.

(98) Aat yezi nasiish anaiwi-ghnikhta, sind va kéréfsh-khard
vaydo va kéréfsh-khard, (Aat havanm tanim pairi-yadzdaithita
geush maésmana,) pancha-dasa frasnate-e, pancha-dasa
upasnate-e.

(99) Tachat paoirim hathrem, frasha adhat tachoit, yat dim kaschit
angh-heush astvato, aetadha paiti ava-hishte-e, béerezyaoget-
vacho razayann, idha iristahe tanum ava-hishta, an-aéshem mano
an-aéshem vacho an-eshem shyaothnem, isaéta me yadézhdaitim,
tachat paoirim upaiti, yezi dim noit yaozhdathenti, thrishum
aetahe shyaothnahe bakhshente.

(100) Tachat bitim hathrem, frasha adhat tachoit, yat dim kaschit
angh-heush astvato, aetadha paiti ava-hishte-e, bérezyaoget-
vacho razayann, idha iristahe tanum ava-hishta, an-aéshem mano
an-aéshem vacho an-eshem shyaothnem, isaéta me yaézhdaitim,
tachat bitim upaiti, yezi dim noit yadozhdathenti, naeméem aétahe
shyaothnahe bakhshente.

(101) Tachat thritim hathrem frasha adhat tachoit, yat dim kaschit
angh-heush astvato, aetadha paiti ava-hishte-e, bérezyaoget-
vacho razayann, idha iristahe tanum ava-hishta, an-aéshem mano
an-aeshem vacho an-eshem shyaothnem, isaéta me yaozhdaitim,
tachat paoirim upaiti, yezi dim noit yaozhdathenti, thrishim
aetahe shyaothnahe bakhshente.

(102) Frasha adhat tachoit, yat dim nazdishtéem avi nmanéemcha
visémcha zantumcha dakhyumcha aeéetat paiti ava-hishte-e,
béerezyaoget-vacho razayann, idha iristahe tanum ava-hishta an-
aeshem mano, an-aéshem vacho an-aéshem shyaothnem, isaeta
me yaozhdaitim, yezi dim noit yaozhdathenti, aat hvanm tanum
pairi-yaozhdaithita geush maésmana apacha paiti, avatha
yaozhdayann.

(103) Datare gaethananm astvaitinanm ashaum, aat yezi angh-hat

afsh antarat naémat aéte patha, afsh chithanm fraoirisyeiti, ka he
asti chitha?

(104) Aat mradt ahuro mazdad, chathward sata upazanananm
upazoit aspahe ashtray, chathwaro sata sradsho-charanaya.
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(105) Datare gaethananm astvaitinanm ashaum, aat yezi angh-hat
urvara antarat naémat aéte patha, atarsh chithanm fraoirisyaeiti
ka he asti chitha?

(106) Aat mradt ahuro mazdad, chathward sata upazanananm
upazoit aspahe ashtray, chathwaro sata sradésho-charanaya, ha
noit anaipi-paremnai drujo nmane haithya angh-hen astayo.
Zoti-Rathvi recite together

Yengh-he me, ashat hacha, vahishtem yesne paiti. Vaeda mazdao
ahuro, yoi aongh-harecha henticha. Tan yazai khaish namenish
pairicha jasai vanta. Vohu khshathrem vairim baghem aibi-
bairishtem.

Rathvi: Yatha Aha Vairyo yo zaota fra-mé mrute.
Zoti: Atha ratush ashatchit hacha fra ashava vidhvao mraotu.

Rathvi: Sraosho idha astiu ahurahe mazdao yasnai,
sevistahe ashono ye nao ishto.

* %k %k % *

VISPERAD KARDO-15

Rathvi recie alone

(1)Ava padho ava zasté ava ushi darayadhwem, mazdayasna
zarathushtrayo, daityananm rathvyananm, hvarshtananm
shyaothnananm varezai, pairi adhaityananm arathwyananm
duzhvarshtananm shyaothnananm varezai vereézyatamcha idha
vohu vastrya, uyyamna anuyamnaish daste.

(2) Sradshascha idha asti ahurahe mazdado yasnai sevishtahe
ashaono yé nao ishtdo. Yasnahecha haptanghatoish fravakaécha
paityastayaecha mazdatayaecha zarazdatayaecha
frameretayaécha  fraokhtayaécha  verethrakhne ashaone
anapyukhdhe anapishute.

(3)Yo fravaoche yo fravakhshyeite maza amava verethraja
vidvaeshtvo, vachamcha varethraghninanm fravakai athrascha
ahurahe mazdao.

(4) Stactacha yasnaicha vahmaicha khshnaothraicha
frasastayaecha. Yat aésha ahurahe mazdao yat aeésha
ameéshananm spéntananm ratéeushcha ashaono béréezato
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yasnaicha vahmaicha yat apanotemahe rathvo. Yat jaghmushyao
ashoish yat jaghmushyao ratufritoish.

(5) Yat manthrahe spéntahe yat daénayad mazdayasnoish yat
Stactananm yesnyananm. Yat vispaéshanmcha rathvanm
vispananmcha ratufritinanm vispayad sanchahtcha ashaono
stoish yasnaicha vahmaicha khshnaothraicha frasastayaécha.
Sraosho astiu. Hyat paourvim tat ustememchit.

Zoti: Yatha ahi vairyo yo atravakhsho fra-me mrute.

Rathvl: Atha ratush ashatchit hacha fra ashava vidhvao mraotu.
Zotirecite alone

(6)Avthat idha sraosho astu, ahurahe mazdad yasnai
sevistahe ashono, ye nao ishto.

(7)Ava padho ava zasté ava ushi darayadhwem, mazdayasna
zarathushtrayo, daityananm rathvyananm, hvarshtananm
shyaothnananm varezai, pairi adhaityananm arathwyananm
duzhvarshtananm shyaothnananm varezai verézyatamcha idha
vohu vastrya, uyyamna anuyamnaish daste.

(8) Sraoshascha idha astii ahurahe mazdao yasnai sevishtahe
ashaono yé nao ishtdo. Yasnahecha haptanghatoish fravakaécha
paityastayaécha mazdatayaecha zarazdatayaecha
frameretayaécha  fraokhtayaécha  verethrakhne ashaone
anapyukhdhe anapishute.

(9)Yo fravaoche yo fravakhshyeite maza amava verethraja
vidvaéshtvo, vachamcha varethraghninanm fravakai athrascha
ahurahe mazdao.

(10) Staotacha yasnaicha vahmaicha khshnaothraicha
frasastayaecha. Yat aésha ahurahe mazdao yat aeésha
ameshananm spéntananm rateushcha ashaono bérezato
yasnaicha vahmaicha yat apanotemahe rathvo. Yat jaghmushyao
ashoish yat jaghmushyao ratufritoish.

(11) Yat manthrahe spéntahe yat daénayad mazdayasnoish yat
Stactananm yesnyananm. Yat vispaéshanmcha rathvanm
vispananmcha ratufritinanm vispayad sanchahtcha ashaono
stoish yasnaicha vahmaicha khshnaothraicha frasastayaécha.
Sraosho astiu. Hyat paourvim tat ustememchit.
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(12) raosho astl, sraoshem ashim yazamaide. Ratim bérézantem
yazamaide yim Ahurém mazdanm yo ashahe apanotemo yo
ashahe jaghmushtemo. Vispa sravao zarathushtri yazamaide.
Vispacha havrshta  shyaothna  yazamaide  varshtacha
vareshyamnacha.

Yéngh-he hatanm aat yésné paiti vangh-ho, mazdao ahuro vaétha
ashat hacha yaonghanmcha tanscha taoscha yazamaide.

* k% % k *

YAZASHNE HA-35 (Haptan yasht. K-1)

Zoti-Ratvl recite together

(1)Ahurem mazdanm ashavaném ashahe ratim yazamaide
Amesha spéenta hukhshathra hudhaongh-ho yazamaide vispanm
ashaono stim yazamaide mainyevimcha gaéthyanmcha beéreja
vangh-heush ashahe bereja daenayao vangh-huyao
mazdayasnoish.

(2) Humatananm hikhtananm havarshtananm yadacha anyadacha
verezyamnananmcha vaverezanananmcha mahi aibi-jaretaro
naenaéstaro yathana vohunanm mabhi. (Recite this paragraph twice).

Zoti recite alone

(3) Tat at vairimaide ahuramazda asha srira, hyat 1 mainimadicha
vaochoimacha verezémacha ya hatanm shyaothanananm
vahishta khyat uboibya ahubya.

(4)Gavoi adaish taish shyaothanaish yaish vahishtaish
Fraeshyamahit ramacha vastremcha dazdyai surunvatascha
asurunvatascha khshayantascha akhshayantascha.

(5)Hukhshathrotemai bat khshathrem ahmat hyat aibi-
dademahicha cishmahicha havanmahicha hyat mazdai ahurai
ashaicha vahishtai. (Recite this paragraph 3 times).

(6) Yatha at uta na va nairi va vaéda haithim atha hat vohu tat e €

verezyann yatha it asti.

(7) Ahurahya zi at vé mazdaoé yasnemchaa vahmemcha vahishtém
améhmaidi géushcha vastrem tat at vé verezyamahi fracha
vateyamahi ya-té isamaide.

(8) Ashahya aat saire, ashahya verezené. Kahmaichit hatanm



JP 211

jijishanm vahishtanm ada uboibya ahubya. (Recite this paragraph
twice)

(9)Ima at ukhdha vachao Ahura Mazda ashem manya vahehaya
fravaochama thwanm at aeshanm paityastaremcha
fradakhshtaremcha dademaide.

(10) Asha-atcha hacha, vangh-heushcha manangh-ho, vangh-
heushcha khshathrat staoctaish thwa ahura staotoibyo aibi ukhdha
thwa ukhdhoiby6 yasna thwa yasnoibyo.

Yengh-he hatanm aat yesne paiti vangh-ho, mazdao ahuro vaéetha
ashat hacha yaonghanmcha tanscha taoscha yazamaide.

* % % % %

YAZASHNE HA-36 (Haptan yasht. K-2)
Zoti recite alone

(1)Ahya thwa athro verezéna paouruyé pairi-jasamaidé mazda
ahura thwa thwa mainyu spénishta ye a akhtish ahmai yem
akhtoyo daongh-he.
(2)Urvazishto havo na ya taya paitijamyao atare mazdao
ahurahya urvazishtahya urvazya nanmishtahya nemangh-ha nao
mazishtai yaonghanm paiti jamyao.
(3)Atarsh v6i mazdad ahurahya ahi mainyush voi ahya spénishtd
ahi yayat va-toi namananm vazishtem atare mazdao ahurahya ta-
thwa pairijasamaide.
(4)Vohu thwa manangh-ha vohu thwa asha vangh-huyao thwa
chistoish shyaothanaishcha vachebishcha pairijasamaide.
(5) Nemkhyamaht ishaidyamahi thwa mazda ahura, vispaish thwa
humataish vispaish hiuikhtaish vispaish havrashtaish
pairijasamaide.
(6) Sraeshtanm at toi kehrpém kehrpanm avaédayamahi mazda
ahura ima raochao barezishtem barezimananm avat yat khare
avachi.
Yéngh-he hatanm aat yésneé paiti vangh-ho, mazdao ahuro vaéetha
ashat hacha yaonghanmcha tanscha taoscha yazamaide.

* % % % %

YAZASHNE HA-37 (Haptan yasht. K-3)
Zoti recite alone
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(1)Itha aat yazamaide ahirem mazadanm ye ganmcha ashemcha
dat apascha dat urvaraoscha vanghuhish. Raochaoscha dat
bimimcha vispacha voha.

(2)Ahya khshathracha mazenacha hvapangh-haishcha, tem at
yasnananm paurvatata yazamaide. Yoi geush hacha shyeinti.

(3) Tem at ahdirya nameni mazda-vara spéntotema yazamaide.
Tem ahmakaish azdibishcha ushtanaishcha yazamaide. Tem
ashaoanm fravashish naranmcha nairinanmcha yazamaide.

(4) Ashem at vahishtém yazamaide. Hyat sraéshtem hyat spéntém
améshem. Hyat raochongh-havat hyat vispa vohi.

(5)Vohicha mano yazamaide Vohu cha khshathrem
vanghuhimcha daénanm, vanghuhimcha fseratim vanghuhimcha
armaitim.

Yéngh-he hatanm aat yésné paiti vangh-ho, mazdao ahuro vaéetha
ashat hacha yaonghanmcha tanscha taoscha yazamaide.

* * % k *

YAZASHNE Ha-38 (Haptan yasht. K-4)
Zoti recite alone

(1)Imanm aat zanm génabish hathra yazamaide. Ya-nao baraiti
yaoscha toi genao Ahura Mazda ashat hacha vairyao tao
yazamaide.

(2)1zhao yaoshtayo ferashtayd armataydé vanghuhim abish ashim
vanghuhim ishem vanghuhim azuitim vanghuhim frasastim
vanghuhim parendim yazamaide.

(3) Apo at yazamaide maékaintishcha hebvaintishcha fravazangh-
ho. Ahuranish ahurahya havapangh-hao huperethwaoscha vao
havoghazhthaoscha hushnathraoscha uboibya ahubya chagema.
(4) Uiti ya vé vanghuhish ahuro mazdaé namann dadat vanghudao
hyat vao dadat taish vao yazamaide taish fryannmahi taish
nemkhyamabht taish ishuidyamahi.

(5)Apascha vao azishcha vao mataranshcha vao agenyao
dregudayangh-ho vispo-paitish avaochama vahishtaoé sraéshtao
ava vé vanghuhish ratoish darego-bazaush nashi paiti-vyadao
paiti-sendao mataro jitayo.
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Yengh-he hatanm aat yesne paiti vangh-ho, mazdao ahuro vaéetha
ashat hacha yaonghanmcha tanscha taoscha yazamaide.

* %k %k % *

YAZASHNE HA-39 (Haptan yasht. K-5)

Zoti recite alone

(1)itha at yazamaide geéush urvanémcha tashanemcha
ahmakenag aat uruno pasukananmcha yoi nao jijishenti
aéibyascha toi a yaécha aeibyo a angh-hen.

(2) Daitikananmcha aidyananm hyat urundé yazamaide.
Ashaunanm aat uruno yazamaide kudo-zatananmchit naranmcha
nairinanmcha yaeshanm vahehish daenao vanainti va vengh-hen
va vaonare va.

(3)At itha yazamaide vangh-hiishcha 1t vanghuhishcha it
spenteng ameshneg yavaejayo yavaeésavo yoi vangh-heush a-
manangh-ho shyeinti yaoscha uiti.

(4)Yatha ta 1 Ahura Mazda méngh-hacha vaochascha daoscha
vareshcha ya vohu atha t6i dademahi atha chishmahi atha thwa
aish yazamaide. Atha nemakhyamahi atha ishididyamahi thwa
mazda ahura. (Recite this paragraph twice).

(5) Vangh-heush khaéteush khaétata vangh-heush ashahya thwa
pairi-jasamaidé vangh-huyao faseratvo vangh-huyao armatoish.
Yéngh-he hatanm aat yésné paiti vangh-ho, mazdao ahuro vaétha
ashat hacha yaonghanmcha tanscha taoscha yazamaide.

* * % k *

YAZSHNE HA-40 (Haptan yasht. K-6)

Zoti recite alone
(1)AhG at paiti adahit mazda ahura mazdanmcha buiricha
kereshva raiti toi khra-paiti ahmat hyat aibi hyat mizdenm
mavaéthem fradadatha daénabyo mazda ahura.
(2) Ahya havo né daidi ahmaicha ahuyé manakhyaicha tat ahya ya
tat upajamyama tavacha hakhema ashakhyacha vispai yave.
(3)Daidi at neransh mazda ahura ashaono asha-chinangh-ho
aidyush vastryeng daregai 1izhai bezvaité hakhmaine
ahmaibyacha ahma rafnangh-ho.
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(4)Atha khaéetush atha verezéna atha hakheman khyat yaish
hishchamaideée atha ve uta khyama mazda ahura ashavano ereshya
ishtem raiti.

Yengh-he hatanm aat yesne paiti vangh-ho, mazdao ahuro vaéetha
ashat hacha yaongh-hanmcha tanscha taoscha yazamaide.

* * * % %

YAZASHNE HA-41(Haptan yasht. K-7)
Zoti recite alone
(1)Stato garo vahméng ahurai mazdai ashaicha vahishtai
dademahicha chishmahicha acha avaedayamahit.
(2)Vohu khshathrem to6i mazda ahura apaéma vispa yave.
Hukhshathrasti né na va nairi va khshaeta uboyo angh-havo
hatanm hudastema.

(3)Humaim thwa izhem yazatem ashanghachim dademaidée, atha
td né gayascha astentaoscha khyao uboyo angh-havo hatarnm
hudastema. (Recite this paragraph twice).
(4)Hanaémacha zaémacha mazda ahura thwahmi rafenahi
daregayu aéshacha thwa emavantascha buyama rapoishcha tu ne
daregemcha ushtacha hatanm hudastema.
(5)Thwoi  staotarascha manthranascha Ahura Mazda,
aogemadaecha usmahicha visamadaécha, hyat mizhdem
mavaéthem fradadatha, daenabyo mazda ahura. (Recite this
paragraph twice).
(6) Ahya havo né daidi ahmaicha ahuyé manakhyacha tat ahya ya
tat upa-jamyama tavacha sarem ashakhyacha vispai yave.
Yengh-he hatanm aat yesne paiti vangh-ho, mazdao ahuro vaéetha
ashat hacha yaongh-hanmcha tanscha taoscha yazamaide.

Zoti recite alone
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Humatananm hukhtananm hvarshtananm, yadacha anyadacha,
verezyamnananmcha vaverezanananmcha, mahi aibi-jaretaro
naénaéstaro yathananm Vohunanm mahi. (Recite this paragraph twice).
Yatha Ahu Vairyo (4). Ashem Vohi (3).

Yasnem surem haptangh-haitim ashavanem ashahe ratum
yazamaide.

Yéngh-he hatanm aat yésneé paiti vangh-ho, mazdao ahuro vaéetha
asha